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PETŐFI SÁNDOR: 

RESPUBLIKA 

Respublika, szabadság gyermeke 
S szabadság anyja, világ jótevője, 
Ki bujdosol, mint a Rákócziak, 
Köszöntelek a távolból előre! 

Most hódolok, midőn még messze vagy, 
Midőn még rémes átkozott neved van, 
Midőn még, aki megfeszíteni 
Kész tégedet, azt becsülik legjobban. 

Most hódolok, most üdvözöllek én, 
Hisz akkor hódolód elég lesz, 
Ho a magasból ellenidre majd 
A véres porba diadallal nézesz. 

Mert győzni fogsz, dicső respublika, 
Bár vessen ég és föld eledbe gátol, 
Miként egy új, de szent Napóleon, 
Elfoglalod majd a kerek világot. 

Kit meg nem térít szép szelíd szemed, 
Hol a szeretet oltárlángja csillog, 
Majd megtéríti azt szilaj kezed, 
Melyben halálos vésznek kardja villog. 

Te lészsz a győző, a diadal-ív 
Ha elkészül, a te számodra lészen, 
Akár virágos tarka pázsiton, 
Akár a vérnek vörös tengerében! 

Szeretném tudni, ott leszek-e én 
A győzelmi fényes ünnepélyen? 
Vagy akkorára már ián elvisz az 
Enyészet s ottt lenn tart a sírba9 mélyen? -~ 

Ho meg nem érem e nagy ünnepet, 
Borátim, emlékezzetek meg rólam,.. 
Republikánus vagyok s az leszek 
A föld alatt is ott a koporsóban! 

Jertek ki hozzám, s ott kiáltsatok 
Síromnál éljent a respublikára, 
Meghallom én azt, s akkor béke száll 
Ez üldözött, e fájó szív porára. 



FÖLTÁMADOTT A TENGER... 

Föltámadott a tenger, 
A népek tengere; 
Ijesztve eget, földet, 
Szilaj hullámokat vet 
Rémítő ereje. 

Látjátok ezt a táncot? 
Halljátok e zenét? 
A kik még nem tudtátok, 
Most megtanulhatjátok. 
Hogyan mulat a nép. 

Reng és üvölt a tenger, 
Hánykódnak a hajók, 
Sűlyednek a pokolra, 
Az árbócz és vitorla 
Megtörve, tépve lóg. 

Tombold ki, te özönvíz, 
Tombold ki magadat, 
Mutasd mélységes medred, 
S dobáld a fellegekre 
Bőszült tajiékodat; 

Jegyezd vele az égre 
Örök tanúságul: 
Habár fölül a fjálya, 
S alul a víznek árja, 
Azért a víz az űr! 



KOSSUTH TERVE 
Л DUNAI NÉPEK EGYÜTTMŰKÖDÉSÉRŐL 

ÉS A MAI HELYZET 
írta: Olejos Mihály 

»Egység, egyetértés, testvériség, magyar, szláv 
és román között? igen, ez az én legforróbb vá
gyam, legőszintébb tanácsom! íme egy mosolygó 
jövő valamennyiök számára.a 

Kossiiíh. 

>Uj korszak kezdődött. Itt keleten cl népek ke 
ztikbe vették saját sorsukat és ez lehetővé tette 
a népek közötti testvéri, örökérvényű szövetsé
gek megvalósítását, mert a népek sohasem akar
tak egymás ellen harcolni* 

Tito. 

Száz éve, hogy fellángoltak az i848-as forradalmi harc ik Európá
ban, száz éve, hogy felcsapott e mozgalom leghosszabban tar tó lángja — 
a rnagyar szabadságharc . Ez évi ; március 15-én. a magyar nép — és ; vele 
együt t Európa szabadságszere tő néptömegei, —• annak a szabadság
harcnak a kirobbanását ünneplik, melynek egyik legfontosabb tapaszta
lata Kossuth Lajos terve a Dunamedencie népeinek együt tműködéséről . 
A szabadságharc alatt, főleg a harc leverése ideiéiben és az u tána előállott 
helyzetben miutatkaztajk meg teljes jelentőségűikben azok a történelmi 
tanulságok, amelyek Kossuthot, de a szlávok és románok leghaladottabb 
embereit is a dunamenti népek sorsközösiségének, megbékélésének és 
együt tműködésének gondolatára vezették. ' 

Kossuth elgondolása — ma élő va lóság! Az 1848-as szabadságmoz
galmak századik évfordulóját a dunamen-ti népek miint szabad, egymás
sal szövetkezett , szoirosan együt tműködő népek ünnepük. Ezeket a né
peket ma az együt tműködési ós kölcsönös segélynyújtási egyezmények 
egész rendszere fűzi össze . 

A dunamerati népek ösiSiZefogása most, a második vi lágháború után, 
a fasizmus öe/lett aratott győzelem vívmányai ra támaszkodva, a világ-



imperializmus egész rendszeré re m é r t hatalmas csapás résében valósult 
meg. A népeket felszabadító Szovjet hadsereg győzefaneii, Jugoszlávia 
népeinek hősi harca a fasiszta megszál lók és segítőik ellen a s z a b a d s á g 
é r t és népi demokráciáér t , a többi dunamentá o rszágok népeinek küzdel 
me a fasizmus és- maradványa i ellen, az új demokrác iáér t és végffl mind 
e népek bátor, következetes védekezése a nyugati imperial isták törekvé
seivel széniben — ez az az ú t , amely a dunamenti népeket oly szóles 
szabadságukhoz, oly szilárd szövetségükhöz és őszinte együ t tműködé 
sükhöz vezette. 

A dnnamenti népek mai, mind bensőségesebbé való összefogása, 
csakis az alábbi, nélkülözhetetlen feltételek teljesülése út ján valósulha
tott meg: 

1) a dunai népek felszabadultak mindenfajta hódí tó , impeiiiallfeta el
nyoma tá s és befolyás allól; 

2) e népek megdöntöt ték a hódí tó idegeneket szolgáló hazai k izsák
m á n y o l j osztályok hatalmát , szé tver ték annak soviniszta, gyűlöletet', 
sz í tó elméieleit, leszámoltak a m ú l t t a l ; 

3) győzöt t a demokratikus nét>íoirradaloni, felszabadult a munkás
ság, pa r a sz t s ág és az egész dolgozó n é p ; megnyí l t a szabad ú t az össze
fogásra törekvő népakara t e lő t t ; 

4) a dimamenti népek az i i j demokráciában, a te rvgazdálkodás és 
munka verseny út ján elindultak közös boldog sorsuk, a szoaia&mus felé; 
é s végül 

5) mindeme feltétölek csak azér t teljesülhettek, mert immár harminc; 
éve fennáll a mind hata lmasabbá vá/ló Szovjet Szövetség, a népek szabad
ságának és összefogásának legerősebb támogatója , a dunameniti népek 
együt tműködésének és fejlődésének legbiztosabb t ámasza . 

I . 

A dunamemti népeket mindig az idegen hódí tók usz í to t t ák egymás 
ellen. Politikájuk alapelve, összeveszí ts és uralkodj! Ha valamelyik kis 
nép harcra indult szabadságáér t , az idegen elnyomók r áusz í to t t ák a többi 
elnyomott kis népeket . Ilyenkor a szabadságharcosok ellen küldött n é 
peknek mindig szabadságot ígértek, de a szabadságh ;a^ levíerése lítán 
egya rán t elnyomtak minden kis népe t — a »lazadokat« is, »segitoket« is. 
így volt ez 1848/49-ben épp úgy , mint a n e m r é g tezajlott vi lágháború, 
folyamán. 

A magyar forradalom vérbefojtása után Bécs ugyanolyan elbánás
ban részes í te t te a szomszéd népeket is mint a magyarokat. Ekkor í r t a 
Szvetozár Miiletfcs, a szerb nép szabadságának hűséges harcosa, hoigy 
amit a magyarok büntetés fejében kaptak Bécstől , ugyanaz* kap ták a 
velük szomszédos népek jutalmul. 

Ebből az igazságból indult ki' Kossm/th üs, amikor az 1850-es. években; 
lefektette a dunai együ t tműködés tervezetét és azé r t harcolt, hogy az 
itteni kis népek fogjanak össze szabadságuk és füiggetlenséigük közös 
védelmére , együt t harcoljanak a német hódítók ellen, ne pedliig egymás-
ellen egyik vagy másik hódító szolgálatában. 

A száműzöt t Kossuth t á rgya lásoka t folytatott Obrenovics Mihál lyaL 
Szerbia akkori uralkodójával és Cuza román fejedelemmel, hoigy m e g 
valósí tsa elgondolását . Tervezete nem jiuitott tovább a kezdeti t á rgya l á 
soknál . Akkor nem jöt t lé t re a dunai népek összefogása, í gy a Duname-



••dence továbbra is az idegen hódí tók népeket - összeveszí tő játékának 
•színtere maradt. 

Jugoszlávia népei, élükön a Kommunista Pá r t t a l , hősi ellenállást ta
núsí tot tak a hitleri terjeszkedéssel szemben. Jugoszlávia Kommunista 

P á r t j a már 1938-ban az »Anschluss« idején rámuta to t t a fasizmus veszé
lyére, mely nemzeti függetlenségük és szabadságuk eit íprásával fenye
gette Jugoszlávia és DéJkeiieteuirópa kis népeit . Jugoszlávia népeinek el
szántsága a fasizmussal szembeni -védekezésre, elemi erővel nyilatkozott 
.meg 1941 március 27-én, amikor elsöpörték a fasiszta tengelyhez csatla
kozó kormányt . Az ország megszál lása után pedig Jugoszlávia népei fegy
vert ragadtak, hogy megsemmisí tsék a íasiiszta megszállókat és haza
áruló segítőiket, kivívják nemzeti! szabadságukat é s megvalósí tsák az új 
népi demokratikus Jugoszláviát . 

A írnásodik vi lágháború előtt, de főleg a háború elején a Jugoszlá
viával szomszédos országok uralkodó köreinek sikerült népeket a fa
siszta Németország uszályába fogniok. Ám a csaíJósorszáigok népeit 
a hitleri hódítók épp ú g y elnyomták és kizsákmányolták, ahogy azt Ju
goszlávia népeivel is tenni szeret ték volna. Ismét bebizonyosodott, de 
megfordí tva Sízveíozár Miletics igazsága: amit a Jugoszlávok büntetés 
fejében kapták Hitlertől, ugyanazt kapták a magyarok, románok, szlo
vákok bulgárok jutalom fejében. 

A háború folyamán a dunai népek véres áldozatok árán tanul ták 
meg a Kossuth állal má r csaknem száz évvel azelőt t kifejtett igazságot , 
hogy össze kell fogniok és együtt kell harcolniuk a közös elíenség ellen. 
A háború második felében, de főleg a háború végén és után. — a kom
munista pár tok és a fasisztaellenes demokratikus erők ki tar tó , követke
zetes harcának eredményeképen — fokozatosan létrejött és mind jobban 
a megvalósulás ú t já ra lépett a dunamenti népek összefogása, a nemzeti 
szabadságukér t és demokratikus megújhodásukért folytatott harcban. A 
Szovjet Szövetség segítségével és saját erejükre támaszkodva, a dima-
jnenti nélpek felszabadultak a fasiszta megszál lás alól és megvalósí tot ták 
mai nagysze rű összefogásukat. 

Évszázados küzdelem árán lezárult egy sötét korszak és kezdeté t 
vette egy új korszak, melyben az egymássa l szövetkezett népek közösen 
megvédelmezik és továbbszélesítik harcuk vívmányai t , szilárdan és el
szán tan szembehelyezkednek minden hódító törekvéssel és -minden áron 
megőrzik nemzeti szabadságukat és függetlenségüket. Ma, a dunamenti 
'népek következetesen és ki tar tóan harcolnak a békéért , ánép i demokrá
ciáért, valamennyien elutasítják a »Trumann elvet«, »Marshalli tervet«, 
»Balkan-bizottsagot«, v isszautas í tanak belügyeikbe való bármi idegen 
beavatkozás t . 

A dunai népek tehát megszabadultak összefogásuk legnagyobb aka
dályától , a népieket egymás ellen uszító hódítóktól!, megvalósí tot ták mai 
együt tműködésüket , mely messze túlhaladja Kossuth elgondolását, mert 
ez a szövetkezés a Balkán és egész Kt íe teurópa felszabadult n éneinek 
e g y m á s közötti és a hatalmas Szovjet Szövetséggel való együt tműködé
sére támaszkodik. 

I I . 
Sohasem sikerült volna az idegen hódí tóknak egymás dfen uszítani a 

dunamenti népeiket, ha nem akadtak volna segí tő ügynökeik és szolgáik 
a dunamanti népek soraiban. A dunai népek uralkodó csoportjad segített-



tek mindig az idegein hódítókat saját népeik e lnyomatásában és e g y m á s r a -
usz í tásában , ezek dolgoztaik miindig azon, hogy a népeket a hódító nagy
hatalmak politikájának függvényévé tegyék. 

A nemesi hűbérurak , nagybirtokosok, főpapok, pénzmágnások és 
nagy tőkések sohasem elégedtek meg saját népük kizsákmányolásával , 
arra törekedtek szakadatlanul, hogy kizsákmányoilják és elnyomják a 
szomszéd népeket is. Alapérdeküket a hódí tó terjeszkedésben lát ták, evé
gett gyűlöletet sz í to t tak a szomszéd népek .iránt, sovinizmussal te l í te t t 
»nagyhatalmi« e'ilméleeket hirdettek. 

A dunai népek uralkodó csoportjai .mind a saját dolgozó népük, mind 
a szomszéd népek ellen, a hódító nagyhata lmaktól kaptak segí tséget . 
Csak az idegen e lnyomókra támaszkodva tudták megőrizni hatalmukat 
a k á r a saját népük, a k á r bármelyik szomszéd nép vagy kisebbség felett. 
Az idegen segí tség e lnyerésére pedig kiszolgá'iitattálk saját népüket az 
idegen hódítóknak. így vál tak az elnyomó nagyhatalmaik szolgáivá. 

A magyar főnemesi ar isz tokrácia és a főpapság 1848/49-ten a ma
gyar szabadságharc ellen fordiullt. Magyar főurak: báró Jossika, Szö-
gy ény és István herceg az elsők, akik a Habsburgoknak az elLeníorraida-
lom ímegsze: vezésé't ajánl'ják és ezt minden- erejükkel segítik. Ők indít
ványozták Jelasiics kinevezését az ellenforradalom horvátországi: vezé
révé. A diinamenti- népek összefoigásánalk 'legnagyobb ellenségei éppen a 
magyar uralkodó osztály volt . Az ő soraiból kerül tek M az Andrássyak, 
Horthyk, az ő érdekeiket képviseiték a S^álasiak, Nagy Ferencek, az ő 
ügynökeik voltaik nálunk a N^gy Ivánok, Deák Leók, Vámos Jáoosok. A 
magyar uralkodó csoport volt a szerzője és -hirdetője a maigyar n a g y 
h a t a l m ú ábrándnak. Ö törekedet t a magyar nép e lnyomásán kívül a 
szomszédos szláv népek és románok e lnyomására is. 

Jelasics horvát bán, Rajacsiibs pa tn i á i t a , Saguna rojmán püspök és a 
szlovák Hurbán voltak lS48/49-;ben a Habsburgok ügynökei a többi dunai 
népeknél, akik osz t rák császár i lobogok atott, császár i t áboraokok veze
tése mellett u sz í to t t ak a magyar szabadságharc eílllien. A második világ
háború folyamán a Tisook, Antonescuk, FÍIovofc, Horthyval együt t Hitler 
nyil í csatlósai, akflk a német-olasz fasiszták ha rcá t t ámoga t t ák a Szovjet 
Szövetség és Jugoszlávia hős néipei ellen, a . n é m e t világuralmi törekvés 
érdekében szí tot ták a (gyűlölködést a dunai népek között . A Nagy Fe
rencek, Mamuk, Petkovok és Jovánovics Dragolyubok pedig az amerikai 
ós angol imperialisták j avára kémkedtek a felszabadult dunai országok
ban. 

Az egész elmúlt évszázad, de főképpen 1848/49 és a második vi lágháború 
eseményei bőséges anyagot nyú j tanak annak a b izonyí tására , hogy a 
dunamenti 'hépek szabadsága és összefogása semimiikép sem valósul meg 
mindaddig, a m í g e népek meg nem semmisí t ik a hódító nagyhatalmak: 
hazai szolgait, az uralkodó csoportokat. A népek együ t tműködése a Du
namedencében csakis a hazaáirulló kizsákmányolók megsemmisí tése és 
soviniszta, gyűlöletet szí tó esziméik teljes szé tverése út ján lehetséges. 

Kossuth a magyarok, szlávok é s románok szövetkezését hirdette. 
Az elsők közé tartozik, akik belát ták, hogy ennek a Sízövetfcezésnek min
denekelőtti , nélkülözhetetlen feltétele a magyar »hegemonia« felszámo
lása. Fel .kall hagyni a »birodalmi^ törekvésekkel , 'lemondaiM a magyar 
»nagyhatalomrál«, felhagyni azzal ш i rányzat ta l , amelynek célja a 
szomszédos nélpek elnyomása. Kossuth jól látta, hogyha a magyar ural-



kodni akar a Duaiavöltgye népein, akikor ezt csak, minit német hűbéres 
teheti. 

Kossuth elismerte a szomszéd népek egyenjogúságát a magyar nép
pel, állást ípglailt a k&ebbségek jogos követelésének kielégítése mellett. 
Elismerte Horvátország jogát, hogy elszakadjon a magyar koronától . E l 
ismerte Erdély jogát az önkormányzat ra . Miindezek az 1850-es években 
a népek egyenjogúsága felé muta tó i rányzat termékei voltaik, de termé
szetesen hírül sejn jelentik és .akkor sem jelenthették a nemzeti ké rdés 
gyökeres megoldását a dunaii népek között . Kossuth Lépést tett a népek 
egyenjogúsága felé, de tervezetében nem fektetett le mindlent, amit az 
egyenjogúság megkövetet t volna. Hiányai mefflett is, tervezete eigészé-
ben véve haladó, mert a magyarok, szlávok és románok összefogása é s 
a magyar »hegemonia« felszámolása felé muta tó i rányzat a főtar tama. 
Éppen emiatt ,is utasí tot ták el a magyar uralkodó osztályok Kossuth ter
vezetet mind a k k g y e z é s idejében, mind azután. 

A második v-Iágháború folyamán a magyar uralkodó osztályok 
;4iagyliata!mi« törekvése, revizitonizmusa és sovinizmusa a dunamenti 
népek — közöttük a magyar nép — katasztrófájának egyik legvétkesebb 
előkészítőié voílt. Ismét bebizonyosodott, mennyire alapvető érdeke a 
magvar népnek, s a többi dunai népeknek is, hogy véglegesen fölszámol
ják a revizionizmust. szétverjenek mindenfajta »bilrodalmi« képzelődést, 
felhagyjanak az egymás e lnyomására irányuló törekvéssel és minden
fajta sovinizmussal. 

Л inásoütlk vi lágháború alatt és után a dunai népek leszámoltak a 
háborús bűnösökkel, hazaárulókkal, a megszállók szolgáival, kigyoitnlál-
t:'ik országaikból л ,íasfem>us maradványai t , aláástáik: a nagybir tokos- tő
kés kizsákmányoló rendszert, fokozatosan kiküszöbölnek nfndenffajta (ki
zsákmányolást . Az idegeneket szolgált, kizsákmányoló csoportok hatal
mának megdöntésével egyidöben szétverték és szétverik e csoportok so
viniszta, szomszéd népek ellen uszító eszméit , — szakí to t tak a sötét múl t 
tal, így tépték k i az e g y m á s között i (gyűlölködés íegveszedetaesebb 
gyökereit / 

Kossuth csak a kezdeti lépéseket jelent?. Ma a ma>gyar nép és veze
tői végigmentek a Kossuth által megkezdett úton. 'Megsemmisítették a 
revizionizmust és a magyar mép szebb és boldogabb hazájá t a békeszer
ződésben kijelölt ha tá rokra építik. 

A dunai népek mai szövetkezése a népek egyenjogúságán alapszik. 
Mindegyik nép tiszteletben tartja a szomszédos népek szabadságát , füg
getlenségét, becsülik e g y m á s nemzeti kul túráját . Egyik nép sem hirdet 
»vezetésre hivatot tsagot« a 'többi nép felett, mindegyik nép ma
gáévá teszi azt a tanulságot, hogy bármelyik dunamenti nép csak mint 
imperialista csatlós uralkodhatna a szomszéd népek felett — bármelyik 
dunamenti kis nép csak mint szolganép lehetne »nagyhatalom«. Egy du
nai nép sem választot ta ezt az utat. A ledöntött uralkodó osztályok 
maradványa i t i t t is — o,tt is ímeg-megkísérf'ik ugyan, ho.gy népetiket új
ból a világhatalmi törekvés imperialista eszközévé tegyék, de a duna
menti népek kíméletlenül megsemmisí t ik a világimperializmus ügynökeit. 

I I I . 

A dunamenti országok dolgozó néptömegei sohasem akartak egymás 
ellen harcolni, ez sohasem volt érdekük, Az itteni népek legjobb fiai az 
összefogásért , a szövetkezésér t harcoltak. Az együt tműködés megváló-



s í tásához tehát le kellett dönteni minden akadályt a népakara t útjából, 
— győznie kellett a népnek, megvalósulnia a népuralomnak. 

A dimamenti népek együt tműködésének kérdésé t Kossuth tervezeté
ben az 1848-as polgári forradalom vetette fel, de a második világháború 
vívmányaként győzelemre jutott demokratikus népforradalom oldot
ta meg. 

Már az 1848-at megelőző reform korszakban mind erősebben folyt a 
harc Magyarországon a hűbériség két legerősebb bilincsének szétveré 
séért , — a nemesi kiváltságok (adómentesség) megszünte téséér t és a 
jobbágyság felszabadításáért (örök vál tság) . Ezek voltak a polgári fej
lődés fő akadályai . De ugyanakkor a hűbériség volt a Habsburgok duna
medencei uralmának fő támasza . Bécs alapvető érdeke volt megakadá
lyozni minden polgári, demokratikus fejlődést. Ahhoz, hogy Magyaror
szág polgáriasodjon, mindenekelőtt k i kellett vívni az ország független
ségét a Habsburgok uralma alóL A nemzeti szabadságharc a magyar 
polgári forradalom főkérdése lett. A magyar szabadságér t folyó harc 
pedig Kossuthot szükségszerűen a szláv és román s z a b a d s á g k é r é s é h e z 
helyesebben annak az igazságnak felismeréséhez vezette, hogy a ma
gyar szabadiság csakis a közös, magyar, szláv és román szabadság ke
retében valósulhat meg. 

A magyar polgári forradalom élharcosa a szabadelvű kisbirtokos 
nemesség volt. Ez volt az a réteg, amelyben kialakulhatott a néppel 
összefogó balszárny és amely legalkalmasabb volt arra, hogy a függet
lenségi harc élére álljon. Kossuth e birtokos nemesség és a nép érde
keinek összegyezte téséér t halcolt. »Ezen érdekegyesülés képezi hazánk 
jönvendő biztos létének alaplelt ételét* — mondotta, mert a kisnemesség 
és a nép összefogásában volt a legerősebb 'szövetkezés lehetősége a 
szabadságharc megvívására . Kossuth a jobbágyság felszabadítását köve
telte, hogy a nép is érdekelt legyen a szabadságharcban, — de másrész t 
a népszabadság, jobbágyfelszabadítás, nemesi előjogok eltörlésében nem 
volt olyan gyökeres , mint Petőfi, vagy Táncsics Mihály, mert attól tar
tott, hogy a túlmélyre ha tó forradalmi átalakulás érdektelenné teszi a 
liberális kis nemességet a magyar szabadságharcban. Kossuth túlsókat 
törődött azzal, hogy a ^nemességnek legyen kedve védeni a hazát«, de 
nem törődött eleget azzal, hogy a parasz t ságnak is »kedve« legyen hoz
zá. Több engedményt kellett volna követelnie a nemességtől . 

A szabadságharc idején a polgárság és munkásság új ré teg volt csu* 
pán, nem elég éret i ahhoz, hogy a forradalom és a szabadságharc élére 
álljon, a jobbágyság szervezetlenségénél és e lmaradot tságánál fogva 
képtelen volt erre, í gy csakis a kisbirtokos nemesség legszabadelvűbb 
része állhatott a szabadságharc élére. Ez a körülmény viszont lehetet
lenné tette oly. gyökeres forradalmi átalakulás megszületését , amely 
megfelelő alapja lehetett volna a magyarok, szlávok és románok össze
fogásának. A magyar forradalom nem törölte el o ly gyökeresen a ma
gyar nemesek előjogait, a szerb, román, szlovák jobbágyokkal szemben, 
hogy ezek is csatlakozni tudtak volna a magyarok harcához. A jobbágy
ság felszabadítása nem volt e lég széles ahhoz, hogy el tüntethette Volna 
a szláv és román jobbágyokból a gyűlöletet magyar nemesek iránt. Ezt 
a gyűlöletet használ ta k i Bécs a szabadságharc ellen. 

A dunai népek összefogása 1845—49-ben nem valósult meg. A sza
badságharc , a forradalom elbukott. A polgári forradalom fölvetette 
ugyaíi, de megoldani nem tudta a népek szovetkeízésének kelrdését, eb
ben a forradalomban nem tudott teljes, szabad kifejezésre jutni a nép
akarat. 



A második világháború elején, Jugoszlávia hősi népeinek a megszál
lók és hazaárulók elleni felkelésével a dunai országokban elkezdődött 
és döntő győzelemre jutott a demokratikus népforradalom. Ennek a de
mokratikus népforradalcmnak szintén a német hódítók elleni nemzeti 
szabadságharc volt a főkérdése; a demokratikus népi átalakulás minden 
dunai országban csakis a német megszállók és szolgáik kikergetése és 
a nyugati imperialista betolakodókkal szembeni ellenállás útján valósul
hatott meg. Épp ezér t a népfelszabadító harc, a dunai népek együt tmű
ködésének kérdését , de nemcsak fölvetette, — hanem meg is oldotta. 

Megvalósult a dunamenti népek függetlensége és szabadsága. Ezen
kívül a demokratikus népíor radalom gyökeres vál tozásokat hozott. A 
nemzeti függetlenségnek és a népi demokratikus átalakulásnak élharcosa 
mindenütt a munkásosztá ly és élcsapata a Kommunista Pá r t . Megvaló
sult a munkásság és pa rasz t ság szövetkezése és ez az összefogás maga 
köré csoportosí tot ta a többi dolgozókat, népi értelmiséget, polgári közép
rétegeket is, A dunai országokban mindinkább létrejött az alapvető nép
tömegek és az Összes dolgozók, széles, mind szilárdabb frontja és ez a 
Népfront az alapereje a függetlenségéért és demokratikus átalakulásá
ért folytatott küzdelemben. 

A demokratikus népforradalom felszabadította a dunai országok dol
gozó népét, megsemmisí te t t mindenfajta elnyomást , k i tépte a gyűlölkö
désre való alkalom minden gyökerét , szabad utat nyitott a népakara t 
előtt és a népek megvalósí tot ták azt, amit legjcbbjaik már régen akar
tak, — összefogtak. Szövetkezésükben tovább bővítik szabadságukat és 
ahogy bővül a dolgozók szabadsága, úgy szilárdul a dunai népek szö
vetsége. 

IV 

A demokratikus népforradalom m á r minden dunai országban túl lép
te a .polgár i demokrácia kereteit. min ue £;/:!: er t á g b a n :v új.népi- demo
krácia kereteit, mindegyik országban az űj népi demokrácia fcüegét 
hordja magában. Az összefogott dunai népek az új demokrácia utján el
indultak »valamennyiök mosolygó jövője« — a szocializmus felé. Nép
front, népi és mind népibb hatóság, földreform, pénzmegszüárdhás . ál
lamosítás, szövetkezeti mozgalom, tervgazdálkodás , iparosí tás , villa
mosí tás , mezőgazdaság megúj í tása , munkatel jesí tmény tokozása, szoci
alista munkaverseny, — ezek a fordulópontok jelzik a dunai népek fej
lődésének útját. A cél: a szocialista népgazdaság és a szocialista népi 
kul túra felépítése; építeni az új világot, melyben megszűnik az ember
nek ember általi kizsákmányolása. 

Csak régimintájú, rövid időre szóló, átmeneti találkozás lenne a du
nai népek együt tműködése ha nem indult volna el mindegyik nép a szo
cializmus felél Nem lehetne tar tós az együt tműködés különböző gaz
dasági és társadalmi berendezésű országok között, nem bízhatnának a 
népek abban az országban, amelyben talaja lenne a kizsákmányolásnak, 
mások e lnyomására törekvésnek. A szocializmus felépítése az összefogás 
mindegyik országában olyan tényező, amely az egyes országokat^ méjff 
érdekeltebbé teszi a szövetkezésben, mert a gazdasági és kul turál is 
együt tműködés, egymás segí tése, nagy mértékben fokozza mindegyik or
szág lehetőségeit. Megújult népek összefogása az építésre — ez a du
nai népek szövetkezése. 

Ez nem »keleti tomb« — sokkal több annál . A népek szilárd egy
sége, őszinte, önkéntes együt tműködése olyan országoknak, amelyekbea 



már nem úr az imperializmus. Fz a szövetkezés nem irányul senki ellen. 
Célja: közös összefogással építeni a népek szabad, boldog jövőjét, közös 
erővel gátat vetni az amerikai imperialisták és csatlósaik terjeszkedési 
törekvéseinek és ha kell , közös erővel megvédeni a dunai népek harcá
nak és hősi munkájának vívmányait . 

V 

A dunai népek összefogásának legalapvetőbb feltétele a Szovjet Szö
vetség immár több mint harminc éves létezése. A Szovjet Hadsereg hősi 
harcai és hatalmas győzelmei nélkül a dunai népek nem szabadulhattak 
volna fel a fasiszta megszál lás alól és segí tsége nélkül nem tudták vol
na megőrizni függetlenségüket a nyugati imperialistákkal szemben.. Ha a 
dunai országokba az amerikai és angol imperialisták hadseregei jötíeK 
volna, ráerőszakolták volna a dunai népekre is — mint a görög, olasz., 
vagy ifirancia népié — a hazaáruló tőkések és nagybirtokosok kizsákmá
nyoló, népellenes uralmát. A Szovjet Szövetség segí tsége tette lehe
tővé a dunai országokban a gazdasági megszilárdulást , újjáépítést, terv
gazdálkodást , a szabad népek elindulását a szocializmus felé. 

Ezt fejezi k i a dunai népek őszinte, barát i é s szövetségi viszonya a 
Szovjet Szövetség iránt. A barátsági , együttműködési és kölcsönös se
gélynyújtási egyezmények. 

A Dunamedence népeinek szabadsága és együt tműködése szempont
jából döntő fontosságú az a tény, hogy a Szovjet Szövetség, a szocia
lizmus hatalmas, kis népeket segítő országa áll a cári Oroszország 
helyén. 

Kossuth hol az egyik, hol a másik Habsburg-ellenes nagyhatalom
tól kért segí tséget a magyar szabadságharc védelmére. Mindezek hódí
tó törekvésű, kisnépeket elnyomó hatalmak voltak, nem pdtak segítsé
get. Az Októberi Forradalomban létrejött egy új nagyhatalom a Szovjet 
Szövetség, amelynek nem célja a kis népek elnyomása, hanem készsé
gesen és önzetlenül támogat ja a kis népek szabadságharcá t és követ
kezetesen harcol a népek önrendelkezési jogáért . 

A dunai népek bará t sága a Szovjet Szövetségre és a szlávok együtt
működésére támaszkodik. Tito marsai mind a Romániával, mind a Ma
gyarországgal kötött szövetségi szerződés alkalmával hangoztatta, 
hogy a szlávok együt tműködése senki ellen nem irányul, nem veszélyez
teti a nem szlávok és a dunamenti népek összefogásának nagy győzel
mét, jelenti az a történelmi tény, hogy ebben a nemszláv románok és 
magyarok is résztvesznek. Kossuth a magyar, szláv, román összefogást 
hirdetve 1860-ban a következőket í r t a : »Ezek a népek (a szlávok és ro
mánok — 0. M.) a magyarokra sem külön külön, sem együttvéve nem 
lehetnek veszélyesek ha szabadok«. 

A dunamenti népek szövetkezése egyik legszilárdabb része az impe-
íialistaellenes, demokratikus táboinak, melynek élén a Szovjet Szövet
ség áll. Ennek a tábornak vezetésére azér t a Szovjet Szövetség a leghi
vatottabb, mert példát adott a világ népeinek az emberi haladásér t 
való harcban, övé volt az oroszlánrész a fasiszta fenevad megsemmisí
tésében. Vezető szerepe nem a népek elnyomásán, hanem az emberi ha
ladásér t folytatott pnzetlen harcon alapszik. 

Az űj Jugoszlávia a dunai népek együt tműködésének fő kezdemé-
иуегоје. Jugoszlávia népei négy éves harcukkal kivál tot ták a többi né
pek bizalmát, példát mutattak, hogyan kel i egy kis népnek harcolni sza-



badságáér t . Hazánk népei a nagy népfelszabadító háborúban bebizonyí
tották mennyire rajonganak a szabadságér t , milyen odaadó hívei a né
pek szabad fejlődéséinek. Ti to majmai vezetésével létrejött nápeiinik e g y s é 
ge és testvérisége. Népeink megmuta t ták milyen hatalmas erő rejlik a 
népek testvéri összefogásában. Ma pedig Jugoszlávia Kommunista Pár t 
jának i rányí tása alatt, Népfrontunk hatalmas egységével , az ötéves terv 
megvalósí tásáért folyó harcuk, újabb és újabb dicső győzelmeivel, Ju
goszlávia népei az úttörő élen haladnak a szocializmus felépítése felé. 
Ilyen új Jugoszlávia kezdeményezésére készségesen léptek vele szövet
ségre a többi dunamenti népek. A dunai népek mai összefogása Ju
goszláviai hősi népfelszabadító harcának nagy vívmányain is épül. Az 
íij demokráciák diadala felé Jugoszlávia népeinek felkelése nyitotta meg 
az utat Tito marsai vezetése alatt. Ezen alapszik az új Jugoszlávia fon
tos szerepe a dumi népek mai összefogásában, ezért Tito marsai a du-
iiamenli népek megvalósult szövetkezésének nagy építője. 

Kossuth elgondolásának Tito a megvalósítója. 
Mi , jugoszláviai magyarok büszkék vagyunk hazánk kezdeményező, 

élharcosi szerepére , hisz a mi harcunkon és munkánkon is épül. Test
vériségünk és egységünk, az önkormányzatú Vajdaság és Jugoszlávia 
többi népeivel része a dunai népek nagy összefogásának. Számunkra 
Kossuth hagya téka az. hogy Tito marsait kövessük, a Népfrontba tömö
rülve erősí tsük hazánk népeinek egységét , teljesítsük feladatainkat az 
ötéves terv megvalósí tásában. Minden alkotó erőnket és tudásunkat be
vetve kell dolgoznunk, termelnünk és hősi munkával építenünk népönk és 
a magunk boldog jövőjét. Ezzel járulunk hozzá mi a dunai népek nagy
szerű összefogásához. 



GÁL LÁSZLÓ. 

DAL A CSILLAGOS MÁRCIUSRÓL 

p Száguld a szándék, szürke a szó> — 
vergődöm a szárnyas gondolatokkal... 
Versenyre kelnék, — apró, füsti fecske, 
csúcsokon trónos, büszke, nagy sasokkal 
s a pacsirtákkal... 

Ö, nem énekelni... 
verébnótámat halkan csiripelni. 

Kicsik vagyunk? Nem! Óriás a nép, 
ha akart már nagyot és akarta nagyon. 
Voltunk ezüst sugár a Csillagon, 
s naparany csókolt port utunk előtt, 
már dagasztottunk Európának jövőt! 

5 volt már csillag-álmunk, hajnalhasadásunk, 
volt nagyvilág-sír ta, véres elbukásunk, — 
volt száz évig tartó keserves torunk... 

s volt dobomnk, — Petőfi Sándorunk! 

... Lám, most is úgy hallik fűízű szava, 
mint pásztortűznél a dünnyos muzsika, — 
6 oly édesen édes, 
mint anyatej, mint az anya maga... 
De, ha felhő száll szabad földünk felett, — 
vihar lesz Petőfi orgonás haragja, 
zúgó vihar lesz, orkán, fergeteg... 
S ha farkas jár a karámunk felé: 
maga Petőfi áll elé! 

Kicsik vagyunk hát? Dehogy vagyunk kicsik! 
Hiszen volt hangunk, harcunk, lobogónk, — 
ültünk néptörvényt, döntöttük a trónt, 
s már dörzsöltünk csipát Európa szemén... 

Vért, vörösei adtunk; hitel, hófehéret: 
mi voltunk, száz éve, az eleven élet! 
Mérföldes a csizmánk, hegymagas a vállunk ,— 
a hegy maga vagyunk, ha együtt kiállunk! 

S ha feltámad bennünk Negyvennyolc emléke: 
leszünk mi a harc is, s mi leszünk a béke! 
Mi leszünk a láz is, leszünk az egészség, — 
mi leszünk a jóság, a jog is, — a bőség... 



Hegyek hátán járunk, szelek szárnyán szállunk, 
ismét a világnak legelején járunk, *— 
jövő seregével, a csilllagos néppel, 
csillag-lobogóval — népünkért, hazánkért, 
Petőfi álmodta, hétbő Kánaánért, — 
világszabadságért! 

S vagyunk már, lettünk már, Rákócziak népe. 
Kossuth Lajos népe, Tito marsai népe. 
Vagyunk már, lettünk már, újszép világ szépe, 
a Csillagok népe, a Szabadság népe! 

0 

Szél hátán száguld szárnyaló szavunk: 
halld, retőfi! Nem zilált a hajunk, — 
karunk ekére, üllőre feszül, 
s' a hősi munkán nincsen egyedül 
a magyar . . . 
s nem OkaiGotáia-földjén tapos" a lábunk. 

Épül a világod, költő, és a mi világunk: 
esillaghiíű és napfényű világ! 
Dübörögnek ezen a földön (fiatal léptek: 
csillagos ifjak köszöntik a Csillagos Évet, — 
s ezernyi csillagos zászló Elébed omlik.„. 

Szabad földön, Szovjet földön, 
Petőfi-dalt énekelnek... 
Dalos lengyel munkáshadak, 
szabad hazát építenek. 
Leomlanak a határok: 
ünnep készül Segesvár ott, — 
Budapesten, Tiranában, 
Szófiában és Belgrádban... 

S görög hegyekből ágyúszó rivaU: 
a Neved zengik minden ágyúval! 
És Kínában is, és Vietnamban. 

Az angol munkás, a francia, olasz — 
a szabad Duna-felé néz... felragyog:* 
— Ez Petőfi-tavasza — súgja —, 
és látja már a Vörös Csillagot. 



SZÁZÉVES A KOMMUNISTA KIÁLTVÁNY 
hta\ Miiyin Nikolaj 

Száz evvel ezelőtt — 1848 február jában — jelent meg a Kommunista 
JKaáltvány, amelyet a p ro le t a r i á tus nagy tan í tómes te re i : Marx és En
gels í r tak . Ez a mű, amely az emberi gondolkodás legkiemelkedőbb alkotá
saihoz tartozik, egyben a marxizmus p rog ramjának lefektetése, a tudo
mányos kommunizmus alapelveinek lángelmejű megfogalmazása és 
megalapozása. 

»Ez a kis könyv — í r t a Lenin — egész kötetekkel ér fel: szelleme 
élteti és mozgatja mindmáig a civilizált világ egész szervezett és )шг-
coló proletariátusát.* 

Sztál in a Kommunista K i á l t v á n y t a »marxizmus énekek énekének* 
nevezte. 

Marx és Engels a tőkés rendszer s í rásójaként és a szocialistái t á r sa 
dalom megalap í tó jaként ha t á roz t a meg a p ro l e t a r i á tu s v i lágtör ténelmi 
jelentőségű szerepét. Tudományos pontossággal megál lapí to t ták , hogy 
a tőkés rendszer csődje e lkerülhetet len és a kommunizmus győzni fog. 

Az elmúlt évszázad fo lyamán a v i lág tör téne lem legnagyobb csa tá i t 
v ív ták az egymássa l szemben álló osztályok. Forradalmak, puszt í tó há
borúk zajlottak le, á l lamok omlottak össze. Ez az évszázad mindenben 
igazolta Marx és Engels t a n í t á s á n a k helyességét. A marxizmus ebben 
az időszakban a tőkés osztály és csat lósai ádáz el lenállása ellenére, 
egyik győzelmet a más ik u t á n aratta. 

A Kommunista K i á l t v á n y eszméinek fényes diadala az Októberi 
Szocialista Forradalom győzelme és az oroszországi p ro l e t á rd ik t a tú ra 
létrejöt te . A földgolyó egyhatod részén a munkásosz tá ly , élén a bol
sevik pá r t t a l , Marx és Engels műveinek lángle lkű továbbépí tői : Lenin
nel és Sztál innal , sikeresein teljesítette tör ténelmi küldetését a tőkés 
rendszer megdöntése és a szocialista t á r sada lom felépítése terén. Har
minc éve áll fenn és fejlődik a v i l ág első szocialista á l lama, az az or
szág, amely va ló ra vá l to t t a a tudományos kommunizmus nagy elveit. 

Sohasem tündököl t még a marxizmus t an í t á sának igazsága olyan 
fényesen, mint most, amikor a szocialista szovjet birodalom megmen
tette a v i l ág civil izációját a német-fasiszta progromlo vágóktól és a 
demokratikus, imperialistaellenes tábor élén halad a békéért és de
mokrác iáé r t v ívot t harcban: amikor egyre, gyarapodnak és erősödnek 
a népi demokrácia országai , amelyek kiszakí to t ták magukat az impe
rializmus rendszeréből; amikor a tőkés országokban a kommunista 
p á r t o k egyre újabb és újabb embermil l iókat sorakoztatnak dicsfénnyel 
övezett zászlóik alá, olyanokat, akik az imperializmus ellen, a t a r tós 
békéért , a demokrác iáé r t és a szocializmusért , a népek egyenjogúsá
g á é r t és ba r á t s ágáé r t harcolnak. 

• 
A Kommunista K i á l t v á n y t abban a korszakban fogalmazták meg, 

amikor m á r a tőkés rendszer uralkodott E u r ó p a legtöbb országában, s 



amikor a munkásosz tá ly a széles pol i t ika i harc küzdőterére lépett. A 
.munkások fellépése fokozatosan, egyre jobban megszervezett po l i t ika i 
jelleget öltött . 

Az cimult évszázad harmincas-negyvenes éveiben Angl iában ma-
«*as sz ínvonal ra emelkedett a munkásosz tá ly tömegmozgalma: a char-
tizmus. A mul t század harmincas éveinek elején zajlottak le Francia
országban a lyoni szövőmunkások hí res felkelései »Dolgozva élni, vagy 
harcolva meghalni« jelszó alatt. Ugyancsak a mul t század negyvenes 
éveiben lázadtak fel a sziléziai takácsok Németországban. 

A po l i t ika i küzdőtérre lépett a t á r sada lom új osztá lya: a proleta
r iá tus . De akkoriban még nem ismerte fel eléggé tör ténelmi szerepét, 
nem volt meg a tudományos alapja ahhoz, hogy a fe lszabadí tására i rá
nyuló harc feladatait, módszereit és formái t felismerje. Mindezzel 
Marx és Engels vértezte fel a munkásosz tá ly t . A nagy cél — a tőkés 
rendszer megdöntése és a kommunista t á r sada lom megteremtése, ame
lyet Marx és Engels jelölt k i a munkásosz tá ly számára , nem holmi 
utópis ta elképzelések eredménye volt, hanem a t á r s ada lmi fejlődés tu
dományos elemzésének törvényeiből eredt. Marx és Engels u tópiából 
t udománnyá vál toz ta t ta a szocializmust. Miu tán koruk ismereteinek 
minden kincsét b í r ták s azokat b í rá lóan átdolgozták, megalap í to t ták 
a tudományos kommunizmus elméletét. A Kommunista K i á l t v á n y a 
marxizmus telje;sen megére t t műve volt. 

»Ebben a műben — í r t a Lenin — lángelme ju értelmessé gyei és 
élénkséggel van körülírva az új világszemlélet, a társadalmi élet terü
letét is felölelő következetes materializmus, a dialektika, mint a leg
sokoldalúbb és legmélyebb érteim* tanítás a fejlődésről, az osztályharc 
elmélete és az új, kommunista társadalom megteremtője, a proletariá
tus világtörténelmi, forradalmi szeredének elmelete.« 

A marxizmus létrejötte valóságos forradalom volt a t á r sada lom
tudomány fejlődésében, a bölcsészetben, a po l i t ika i gazdaság tanban , a 
történelemben. A tudományos gondolkodás nagy v í v m á n y a volt a tör
ténelem materialista értelmezése, amely lerakta a t á r s ada lmi élet tör
vényeinek megteremtéséhez szükséges alapot. Megsemmisí tő csapás ér
te azokat az idealisztikus szemléleteket, amelyek Marx és Engels előtt 
uralkodtak a tör ténelmi nézetek terén. A p ro le t a r i á tus hatalmas esz
mei fegyverhez: a tör ténelem materialista értelmezéséhez jutot t . Ez az 
elmélet megvi lág í to t ta a t á r s ada lmi jelenségek okait, a t á r sada lom fej
lődésének törvényei t , az osztá lyharc szerepét és jelentőségét a t á r sada 
lomban. Erre az elméletre támaszkodva alapozta meg Marx és Engels 
a p ro le t a r i á tus nagy tör ténelmi küldetését. 

Marx és Engels megmutatta a munkásosz tá lynak a tőkés bér rab
szolgaságból kivezető helyes utat. Az ú j bölcsészeti vi lágnézet — a dia
lektikus materializmus — létrehozásával , Marx és Engels a dolgozók 
kezébe adta azt a szellemi fegyvert, amelyre t á r s ada lmi felszabadulá
sukér t v ívot t harcukban szükségük volt. Ök, Marx és Engels, á l l tak a 
munkások első nemzetközi szervezetének, a ^Kommunisták Szövetségé
nek* élén. E szövetség hivatalos programja a Kommunista K i á l t v á n y 
veit. 

A ^Kommunisták Szövetségéinek második kongresszusa (1847 no
vemberében), Marx j avas l a t á r a , meghirdettél*. »Vilag proletárjai egye
süljetek!^ S ez a felhívás ettől kezdve a nemzetközi p ro le t a r i á tus küz
delmének jelszava lett. 



Ugyanezen a kongresszuson bízták meg Marxot és Engelst, á l l í t sák 
össze a szövetség p rog ramjá t , a Kommunista K i á l t v á n y t . Á tudomá
nyos kommunizmus e halhatatlan alkotása, melyet a törhete t len forra
dalmi szellem és vaslogika hat át , mintaképe, a pár tszerűsógnek a tu
dományban , k imagas ló példája annak, hogyan szolgálja az elmélet a 
dolgozók felszabadí tásának ügyét . 

• 

Utolérhetet len erővel t á r j a fel a Kommunista K i á l t v á n y a tőkés 
termelési viszonyok fejlődésének képét , felfedi a tőkés t á r s ada lom k i i 
kerülhelet lep el lentmondásai t , a tőkés rendszer á tmenet i jellegét a tör
ténelemben. A polgár i osztály, széttépve a termelőerők fejlődését meg
kötő hűbériség bilincseit, ú j , hatalmas lendületet adott nekik. Azonban 
a polgárság , m i u t á n megteremtette a termelőerők ór iás i mére tű fejlő
désének előfeltételeit, a továbbiakban képtelennek bizonyult arra, hogy 
az á l ta la é le t rehívot t erőkkel megbirkózzék. A tőkés termelési viszo
nyok hovatovább a termelőerők fejlődésének fékjévé vá l tak . Fölmerül
tek és egyre fokozódtak a termelőerők és a po lgár i t á r sada lom terme
lési viszonyai között i leküzdhetetlen ellentétek. A tőkés rendszer fejlő
désével egyidőben növekedett a p ro le t a r i á tus is. Maga a munkásosz tá ly 
helyzete a po lgár i t á r sada lomban egységes és végig következetes for
radalmi erővé vá l toz ta t ta a munkásosz tá ly t , olyan erővé, amely képes
nek bizonyult arra, hogy végreha j t sa a tőkés termelési rendszer meg
döntésének nagy ügyé t és felépítse az ú j , élenjáró t á r s a d a l m i rend
szert: a kommunizmust. 

A Kommunista K i á l t v á n y , amely mélyér te lműen, tömören és élén
ken jellemzi a po lgá r i t á r sada lommal j á r ó e l lentmondásokat , a vi lág
irodalom legkiválóbb a lkotása i közé sorolható. A K i á l t v á n y lán
goló szavakkal bélyegzi meg a tőkés rendszer mérgejS fekélyeit, k ímé
letlenül leleplezi azokat a képmuta tó szólamokat, amelyeket a szabad
ságról és egyenlőségről puffogtatnak el a tőkés uralom alatt. Marx és 
Engels ostorozza a po lgár i t á r sada lma t , amelynek alapja: a nép túl
nyomó többségének kiszipolyozása a je lentékeny kisebbséget alkotó k i 
zsákmányolók ál ta l . 

A po lgá r ság — mondja többek közt a K i á l t v á n y — >nem hagyott 
meg más kapcsolatot ember és ember között, mint a ^puszta érdeket, a 
rideg ^pénzműveletet*. A személyes méltóságot csereértékké oldotta fel 
és a számtalan sok, oklevelekben biztosított és nehezen szerzett szabad
ságjog helyébe az egyetlenegy, lelkiismeretlen kereskedelmi szabadságot 
iktatta. Szóval: a vallási és politikai káprázatokba burkolt kizsákmá
nyolás helyébe a nyilt, szemérmetlen, közvetlen, sivár kizsákmányo
lást tette«. \ 

M i l y időszerűén mekkora erővel hangzanak ezek a haragos szavak 
a mai imperialista v i l á g r a alkalmazva! A tőkés országokban, különö
sen az Amer ika i Egyesü l t Államokban, min t a tőkés rendszer legfőbb 
t ámaszpon t ján a pénzszerzés, a »business« az igazi isten. »Business«-
szé lett minden: a lelkiismeret, a becsület, az emberi méltóság, a csa
ládi kapcsolatok, a tudományos alkotómunka. Mindent a ^mindenható 
dollár* mértékével mérnek. 



A Kommunista K i á l t v á n y megdönthete t len módon jellemzi az á l 
lamhatalmat a poigár i t á r sada lomban : »Л korunkbeli államhatalom — 
csupán egy bizottság, amely az egész polgári osztály közös ügyeit in
tézi.* í g y í r t száz évvel ezelőt Marx és Engels. Az élet pedig minden
ben igazolta megítélésükejt. A mai po lgár i á l l am egyre nagyobb mér
tékben összenő a tőkés monopól iumokkal , egyre leplezetlenebbé vál ik 
a pénzol igarhia , a tőzsdések uralma. 

Lenin és Sztá l in , kímélet lenül harcolva az opportunizmus minden 
fajtája ellen, megvédte a p ro le t a r i á tus d ik t a tú rá j á ró l szóló marxi-en-
gelsi eszmét, melyet elméleti leg tovább fejlesztettek az imperializmus, 
és a p ro le t á r fo r rada lmak korszakának feltételei mellett. 

• 

Marx és Engels r á m u t a t o t t a Kommunista K i á l t v á n y b a n arra, 
hogy a p ro le t a r i á tus vezetőereje a forradalmi harcban: a kommunis
ták. E re jük abban vau, hogy a legteljesebben és leghűbben kópvislejik 
a p ro le t a r i á tus érdekeit . E re jük abban van, hogy a munkásosz tá ly leg-
harcosabb, legelszántabb csapa tá t képezik, »elmeleti viszonylatban pe
dig a p ro le t a r i á tus nagy tömegével szemben az az előnyük, hogy tisz
tában vannak a pro le tá rmozgalom feltételeivel, méretével és á l t a lános 
ered menyei vei.« 

Lenin és Sztál in a p ro le t a r i á tus osz tá lyharcának új feltételeihez v i 
szonyítva alkalmazta Marx és Engels zseniális megá l lap í tása i t a pár t
ról. Ök — Lenin és Sztá l in — alkot ták meg azt az egységes t an í tás t , 
«Émely a p á r t o t min t a p ro le t a r i á tus magasabb osztály szervezetét, mint 
a ha ta lomér t folytatott harc legfontosabb fegyverét mutatja be. A p á r t 
nélkül, mint vezető- és i rány í tóerő nélkül, lehetetleh lett volna meg
valósí tani a szocialista forradalmat, felépíteni a szocialista t á r sada l 
mat, nélküle lehetetlen volna az e lőrehaladás a kommunizmus felé. 

* 
A Kommunista K i á l t v á n y tör ténete — az egész v i l ág pro le tá rmoz

galma meggá to lha ta t l an fejlődésének, a marxizmus diadalmas győzel
meinek tör ténete . 

A 19. század végén és a 20. század elején új korszak kezdődött a 
történelemben. A tőkés rendszer elérte fejlődésének legmagasabb és 
utolsó szakaszát : élősködő, ro thadó, haldokló tőkés renddé lett. A pol
gár i t á r s a d a l m a t jellemző ellentétek a legvégsőkig kiéleződtek. Az im
perializmus az egész vonalon maga u tán vonta a reakciót , a végletekig 
fokozódott a néptömegek elnyomása, a po lgár i országokban egyre nőt t 
a p ro le t a r i á tus forradalmi hangulata és felháborodása, s a gyarmato
kon kezdetét vette a nemzeti fejszabadító harc. 

Éppen ebben az időszakban fejlődött k i a szociáldemokrata oppor
tunizmus, amely vol taképpen a tőkések ügynökségének szerepét töltöt
te be a munkásmozgalomban. Ekkor l á t t ak napv i lágo t a ^ társadalmi 
békéről« szóló revizionista »tanitasok«, ebben az időben h i rde t ték az 
osztály harc ró l és a p ro le t á rd ik ta tú rá ró l való lemondás t ós a marxiz
mus forradalmi t an í t á sá t »ernyedt filiszterkedessel« és »par lament i 
kombináeiók«-kal cserélték fel. 



Lenin és Sztál in , az opportunizmus ellen harcolva, Oroszországban 
és a nemzetközi porondon egyarán t , nemcsak megvédték és új életre 
kel tet ték a marxizmus forradalmi t a r t a l m á t , hanem tovább fejlesztet
ték, újabb következtetésekkel és tételekkel bővítet ték k i , olyanokkal, 
amelyek megfeleltek a p ro le tá r osztá lyharc ú j feltételeinek az imperia
lizmus korszakában. A leninizmus — az imperializmus és a proletár
forradalmak korszakának marxizmusa. Lenin és Sztá l in nevéhez fűző
dik a marxizmus fejlődésében bekövetkezett új korszak, az ő nevükhöz 
fűződnek a marxizmus v i lág tör téne lmi jelentőségű győzelmei. 

A leninizmus a minden r a n g ú és rendű oppor tun i s t ákka l vívot t 
harcokban született és erősödött meg. A Lenin és Sztá l in a lap í to t ta 
bolsevik pár t , az ú j t ípusú pár t , végérvényesen leverte az oppor tunis tá
kat, kiűzte őket soraiból. Ezá l t a l megteremtette sorainak nagyszerű, 
va lóban forradalmi belső egységét és erejét. A bolsevik p á r t minden
kor szigorúan őrködik a marxi—lenini elmélet eszmei t i sz tasága fölött, 
ami a p á r t v i lág tör téne lmi győzelmeinek döntő feltétele. 

A Kommunista Kiá l tványbó l ki indulva, továbbfejlesztve a marxis
must, Lenin még 1894-ben, első nagy m u n k á j á b a n : a »Kik a »nép ba-
rátaU és hogyan harcolnak a szociáldemokraták ellen?* című művébeia 
bámula tosan mély ér telemmel jellemezte és taglalta az orosz munkás 
osztály tör ténelmi szerepét. 

»Majd, ha az élen haladó képviselői ( tudni i l l ik a pá r t é — a Ford.) 
— í r t a Lenin, — elsajátítják a tudományos szocializmus eszméit, az 
orosz munkás történelmi szerepének eszméjét, ha ezek az eszmék széle
sen elterjednek és a munkások körében erős szervezetek jönnek létre, 
olyanok, amelyek a munkásság mostani elaprózott gazdasági háborúját 
öntudatos osztályharccá változtatják* — akkor az orosz munkás, va
lamennyi demokratikus elem élére állva, ledönti az abszolutizmust és 
élvezel i az orosz proletariátust (a világ proletariátusával együtt), 
a nyílt politikai harc jgyenes útján, elvezeti a győzelme* kommunista 
forradalomhoz.* 

így vázol ta fel Lenin lángelméje az orosz munkásosz tá ly út já t 54 
évvel ezelőtt. Lenin e nyilatkozata a tudományos előrelátás legkivá
lóbb példáihoz tartozik. 

Lenin, miközben Marxnak a p ro le t a r i á tus hegemóniá járól vallot t 
nézeteit fejtegette, megteremtette a vá ros és fa lu pro le tá r és félprole
t á r elemeinek szövetségére épül t szocialista forradalom elméletét. Le
n in sokoldalúan megindokolta a polgár i demokrata forradalom szocia
l ista forradalomba való á tmenetének eszméjét. 

Lenin lángeszűen elemezte az imperializmus korszakának törvény
szerűségeit , felfedte a tőkés országok gazdasági és po l i t ika i fejlődésé
nek egyenlőtle (nségét az imperializmus alatt. Ez egyenlőt lenség követ
keztében kiéleződnek az imperialista rablók között i összetűzések a 
gya rmatokér t , a piacokér t , a nyersanyagfor rásokér t , a tőkekihelyezési 
területekért , iszonyatos imperialista háborúk törnek k i , amelyek a ma
guk során még jobban gyengí t ik az imperializmus erői t . Lenin az im
perializmus a la t t i tőkés fejlődés egyenet lenségének törvényével korunk 
egyik legnagyobb jelentőségű felfedezését adta. A szocialista forrada
lom ú.j elméletével gazdagí to t ta a marxizmust azzal a tan í tássa l , hogy 
a szocializmus győzelme kezdetben csak néhány, sőt egyetlen különál ló 
országban ie lehetséges, — de nem lehetséges egyidejűleg az egész v i 
lágon. 



Ez a lenini felfedezés ú j eszmei fegyverrel vér tezte fel a bolsevi
kok pár t j á t , olyan fegyverrel, amely még jobban kibontakoztatta a 
p á r t forradalmi kezdeményezését, tevékenységét , h a r c á t a szocialista for
radalom győzelméért , a szocializmus győzelméért a szovjet országban. 

»Allam és forradalom« című nagyszerű könyvében Lenin visszaáll í
totta Marx és Engels t a n í t á s á t az á l lamról . Az 1905-ös és 1917-es orosz 
forradalom tapasztalataira támaszkodva, ebben a könyvében s ugyan
úgy többi műveiben is, továbbfejlesztet te a marxizmus elméletét az 
á l lamról és a p ro l e t a r i á tu s d ik ta tú rá já ró l . K á m u t a t o t t arra, hogy a 
p ro l e t á rd ik t a tú ra nem lehet mindenki demokráciája . A pro le tá rd ik ta 
t ú r á n a k »újszerű, demokratikus á l l amnak kell lennie (a pro le tá rok és 
á l t a lában nincstelenek számára) és újszerű d ik tá to r i á l l amnak (a tő
kések ellen)«/ Lenin ú g y v i l ág í to t t a meg a szovjet hatalmat, mint a 
p ro le ta r i á tus d i k t a t ú r á j á n a k á l lamformájá t . Rámuta to t t , hogy a pro
le ta r iá tus d ik t a tú r á j a nem jöhet létre a po lgá r i t á r sada lom békés fejlő
désének eredményeként , hanem csupán a p ro le t a r i á tus erőszakos forra
da lmának eredményeként va lósu lha t meg s hogy mindenesetre a po lgár i 
á l lamgépezet lebontását feltételezi. Meghatároz ta a munkásosz tá ly sze
repét saját á l l a m a p p a r á t u s a lé t rehozásának ügyében, felfedte a kom
munista t á r sada lom fejlődése két szakaszának a l a p v o n á s a i t 

l^enin előkészületeket tett az »Allam és forradalom« második részé
nek megírásához, amelyben az 1905-ös és 1917-es orosz forradalom ta
pasztalatainak főmb eredményei t akarta felsorolni. Szándékában volt, 
hogy a szovjet hatalom tapasztalatai a l ap ján kidolgozza és tovább fej
leszti az á l lam elméletét. A halá l azonban megakadá lyoz ta abban, hogy 
e fe ladatá t teljesítse. Amire azonban mór Leninnek nem volt ideje, 
azt végrehaj to t ta Sztál in. 

Sztál in, azokra a tapasztalatokra támaszkodva, amelyeket a tőkés 
országokkai körü lve t t szocialista szovjet á l lam fennál lása óta szerzett, 
megalkotta a szocialista á l lamról szóló egész, befejezett t an í tás t . Sztá
l i n sokoldalúan elemezte a szocialista á l lam fejlődésének egyes szaka
szait, az á l lami teendők vá l tozása i t a helyzet vá l tozása ival összefüg
gően, á l ta lános í to t ta a szovjet á l lam felépítésének minden tapasztala
tá t és arra a következtetésre jutot t , hogy az ál lani f enn ta r t á sa a kom
munizmusban is szükséges lesz, amennyiben a tőkés környezet továbbra 
is fennáll . 

A szocializmus győzelme a Szovjet Szövetségben, a' szocialista rend
szer nagy fölénye a tőkés rendszerrel szemben, s u g y a n ú g y a tőkés 
rendszer egyre kiélesedő á l ta lános válsága, — megannyi beszédes tanú
bizonyság a Kommunista K i á l t v á n y eszméinek diadala mellett, a tőkés 
termelési módszer bukása és a kommunizmus elkerülhetet len győzelme 
mellett. 

A Szovjet Szövetségben teljes mér tékben va lóravá l to t t ák , sőt jóval 
tú lha lad ták a nagy t á r s ada lmi á ta lakulások p rogramjá t , azokét az át
alakulásokét , amelyeket Marx és Engels jelölt meg a Kommunista 
K i á l t v á n y b a n az ura lkodó osztál lyá vá l t p ro l e t a r i á tu s számára . 

A Sztál ini A lko tmány megszövegezésében Marx—Engels Kommu
nista K i á l t v á n y á n a k eszméi öltöttek testet. A forradalmi marxizmus 
fejlődésének egyenes vonala vég igha lad t Marx és Engels munkái tó l 
azokig a művekig, amelveket a bolsevizmus megalapozói és a szovjet 
á l l am megteremtői : Lenm és Sztál in alkottak meg. 

• 
A polgár i v i lág minden reakciósa — a róma i p á p a és Franco, Chur-



chi l i és De Gaulle, az angol és dé lamer ika i fasiszták, élükön a v i l ág 
uralom mai trónkövetelőjével: az amerikai imperializmussal, — egye
sül tek most, hogy hajszá t ind í t sanak a kommunizmus ellen. A jobb
oldali szocial is ták: Attlee és Bevin, Renner és Schumann, B lum és Sa-
ragat — az imperialista reakció főtámaszaként és ügynökségeként lép
nek fel. 

A szociálopportunis ták azon igyekezne^, hogy a tőkés rendszer 
életét meghosszabbítsák. Minden színben átfest ik azt, különböző esz
mei támasz tékokat raknak alá, arra törekedve, hogy zavart keltsenek 
a munkásosztá ly ön tuda tában . Kautsk i »ultra-imperial izmusa«, Hi l fer-
ding >;szervezett kapi ta l izmusa«, MacDonald »konstrukt iv szocializmu-
sa«, Attlee és Bevin m o s t a n á b a n p ropagá l t »demokrat ikus szocializ-
inusa«, — a munkásosz tá ly á ru ló inak mindeme »elmeletei« egy felada
tot, egy célt szolgálnak: t ámoga tn i a tőkés bérrabszolgaságot , felfogni 
az imperializmusra inér t csapásokat , eszmeileg szétbomlasztani a mun
kásosztályt . Csakhogy semmi sem segít raj tuk, semmi sem ál lhat ja út
j á t a kommunizmus győzelmes lépteinek. 

Száz évvel ezelőtt tette meg a tudományos kommunizmus az ejlső 
lépéseket a széles úton. Ma pedig a kommunizmus nagy, legyűrhe.tetlen 
erő, melynek zászlaja alatt mill iók és mil l iók küzdenek az imperializ
mus ellen a v i l ág minden tá ján . 

Bevehetetlen erődként áll a hatalmas Szovjet Szövetség, atz az ál
lam, amely felépítette országában a szocializmust és bá tor léptekkel 
halad előre a termelőierők további fe lv i rágozta tásának ú t ján , a kom
munizmusba vezető úton. Az imperialistaellenes és demokratikus t ábor 
élén álló Szovjet Szövetség az egész v i l ág szocialista és demokratikus 
erőinek támasza . 

A Szovjet Szövetség mellett á l lnak a népi demokrácia országai , 
amelyek kiszakí to t ták magukat az imperialista rendszerből. Ezek az 
országok, hasznosí tva a Szovjet Szövetség népeinek harcából adódó ta
pasztalatokat, sa já t ú t ja ikon haladnak a szocializmus felé. 

A szocializmus és a demokrácia megerősödésének beszédes bizonyí
téka az az egyre növekvő tekintély, amelyet a kommunista pá r tok él
veznek vi lágszer te a legszélesebb néptömegek körében. A kommuni s t ák 
vezetik a harcot a népek nemzeti szabadságáér t és függetlenségéért , a 
t á r sada lmi és nemzeti e lnyomás megszüntetéséért . A kommunis t ák le
leplezik a jobboldali szocialista miniszterek népellenes pol i t ikájá t , akik 
országuk nemzeti szuvereni tásá t eladják az amerikai imper ia l i s táknak . 
A néptömegek bizalma a kommuni s t ák i r á n t egyre nő. 

Az imperializmus há tországa i is t ámadásoknak vannak kitéve. 
Egyre erősödik a nemzeti felszabadító mozgalom a gyarmati és függő 
országokban. 

S miközben a demokratikus és imperialistaellenes tábor erői egyre 
gyarapodnak és erősödnek — az imperialista t ábor erői egyre jobban 
gyengülnek. Élesedik a tőkés rendszer á l ta lános vá lsága , a tőkés v i l ág 
egyre jobban felmorzsolódik a belső ellentétek következtében, ott lebeg 
fölötte a gazdasági vá l ság vesizélye. Az imper ia l i s ták ú j háborúk elő
készítésében keresik a kivezető utat. Ámde a h á b o r ú r a való usz í tás óha
já tó l a megvalós í tás ig— óriási a távolság. A szocializmus és a demokrá
cia egyesült erői tú l sú lyban vannak az imperialista reakció erőivel 
szemben. A tőkés rendszer korszaka vége felé közeledik. A tőkés rend
szer fe j ta r tóz ta tha ta t lanul rohan pusz tu lása felé, amit lá tnoki erővel 
Jósolt meg Marx és Engels a Kommunista K iá l t ványban . 



ÁCS KÁROLY: 

ÚJ ÉLETEK ÉNEKE 

i . 
Dclolj fel új dalokra régi forma, 
Mit bús-enyelgőn pergetett Petrarca 
Tömjén-terhes középkor zsúfolt, tarka 
Kavargásában, míg bajnoki torna 

Tört kopját, koldus kántált kúszva porba, 
Máglyák loboglak, éhes jobbágy falka 
Hajtott vadat, ]vetést taposva, s falta 
Sós könnyeit, hogy föl ne zúgjon lork'i. 

S e forma semmit sem mentett e sok-sok 
Kivból magába, — Petrarcák szonettje 
Gitáros, álmos, szép szavakon kotlott: 

Dc őrködött a föld s mind eltemette 
A görcsöket, átgyúrta s most kitárván, 
Vj tartalommal hemzseg a világ már. 

I I . 

Vj tartalommal hemzseg a világ már, 
Mvnden dolog most átlátszó és sima, 
És fénylik, ég a ház, a rét, a sín, •/ 
Nap, és ez az éj világos, holdvilág bár 

Nem sáppad mennyezetién. Vagy a táj tán 
Olyan mint régen, s ős csatáját víjja 
A természet magával s hőse sirra 
Emelkedik, a fényre éj leszállván, — 

És csak szemünk lát szebben, mert íz ember 
Lerázta lelke sok sötét koloncát, 
És sorsa napján-éjén látva ront át. 

Magába látva, s benne a célt látván, 
Akár tükörben, s teszi amit rendel: 
A gondolat jövőnek nem csodát vár. 

I I I . 

A gondolat iövőnek nem csodcit vár, 
Tudós — tégelyben építvén a tervet, 
Mely minden lomha almot tettre kerget. 
És ez nagyobb immár minden csodáknál. 

Mi haladunk s mögöttünk szembe szállván 
Elmaradnak a megkopasztott percek 
£s múlttá válnak nagy tantételnek 
Ügyünk melleit a tér- s időhatárnál. 



Mert tud a mult sokat és sokat mondhat 
A korról, mikor őseinknek horpadt 
És széles orra párját szimatolta; 

Majd meg mikor napos Hellas vidékin 
Pendült a pajzs s izom villódzott; míg ím 
Zúg gyárkémények solcszáz bábel-tornya. 

I V . 
Zúg gyárkémények sokszáz bábel-tornya, 
Ha érchangú szirénák reggelenként 
Munkára hívnak gépet, embert egyként, 
Mert ember és gép végre összeforrva, 

A kettő mintha egy kar ás1 agy volna, 
Alkotnak és teremtőt meg teremtményt 
Olaj lep el, mit a természet kent szét 
Akár vért rajtuk, hogy páncélja fonja 

Egymáshoz őket, mert ez a jövendő; 
És küzdve, vér-olajt izzadva épül 
Űdi?ös pokolként a roppant vasöniő, 

Hol ember és gép olvadt erejébill 
Vas lesz, s barázdát vág az ugaron, ha 
Súlyos marok az ekét földbe nyomja. 

V. 
Súlyos marok az ekét földbe nyomja, 
És fütty borít tavaszt a zord rögökre, 
Rogy sarjadjon á mag. dús szárba szökve, — 
5 már ért kalásszal, sárgán ing a róna, 

Míg fenn a dél kalapját hátratólja 
Fején, s a nap-kalap simán görög le 
Nyugatra, szellő libben, és a bögre 
Felé mind ritkábban kacsintgat szomja 

Az aratóknak. Majd a gép nyit szájat, 
És dől belé a kéve és reménység, 
És pelyva porzik, szalma zizzen sárgán, 

S a búza bőven csurran, őmttk, árad; 
A paraszt fölénőve büszkén néz szét, 
S izmos karok emelnék a nyár zsákján. 

V I . 
Izmos karok emelnek a nyár zsákján, 
Mely leláncolva ráng az ég s a föld közt, 
Míg forrnak benne pompásabb erők; bősz, 
Nagy dobbanásokat rejt, mint a márvány. 

S az ember, aki széles, barna vállán 
Hordozza, száz nyílt szivet hord, s a földhöz 
Lapítanák, ct& benne isf vér öntöz 
Szivet, s szivet cipelve, szívvé válván 



Ö maga is, a világ roppant szív lett, 
Mely feldobogtat búzát, földet, szívet, 
S kenyérré kelvén, új életre táplál 

Üj szíveket, s hogy szintén tiszta testtel 
Teremni tudjanak majd, a vén meser, 
Az ősz, kemén^f fejekbe tudományt zár. 

V I I . 

Az ősz, kemény fejekbe tudományi zár, 
Szőlőben, friss cipóban és könyvekben, 
Hogy értve döntsenek majd, s keményebben 
Avult palánkokat. S az éj meghátrál, 

Uszályaként a bűnök s babonák már 
Szétosztanak. Kitárt gyerekszemekben 
Erdők s mezők ezer színével rebben 
Az örök — új s végül meglátott látvány, 

Az élet. És kacajban ott csilingel, 
Játékban játszik, munkában nagy inger, 
Mely célok mesgyéjét előre tolja, 

Játékon é?, munkán túl a tavaszba, 
Hová gyerek-vasútas által-hajttia 

Télen vidám vonat visz zakatolva. 

V I I I . 

Télen vidám vonat visz zakatolva, 
Tén Bosznián át, hol az ifjűsáa új 
Fonált húzott forró kohók vasábul. 
Hogy álmait nótákba zakatolja 

A föld, az erdő, é$ a hegy, s a Boszna, 
Melyben nagy századak száz titka zárul, 
fis sziklaként a múlt ült rá halárul; 
Most énekszó, kacaj s csákány bogozza. 

A büszke sínpár megvillan a napban, 
S e villanásban lázas akarat van. 
Mely a világ mellére érmet éget, 

Ki-nem-liunyó luz-érmel, és bejárja 
A. szíveket' sur/á.r-karját kitárva 
A hídon át, mely köt Dunát és népet. 

I X . 

A hídon át. mely köt Dunát és népet. 
Mely ráépült az elfolyó időre. 
$ értőn tekint szét hátra és előre. — 
Most felt kocsik kordnak testvériséget. 



Te sík, lapos táj, sík alföldi élet, 
Ki voltál nagy dolgok nagy temetője, 
Lompos nyugalmad dermedt, merev bőre 
Már lágyul, hajlik, viszket, duzzad, }éledf 

És sok keserved fáradt hordozója, 
A vén Duna büszkén lóbálja nyergét, 
Az új hidat, s kibuknak mind alóla 

A horzsoló kövek s a bús vecsernyék; 
Az ember is feláll multtól-mosottan, 
S élet szibong át lábakban s karokban. 

X . 

Élet zsibong át lábakban s karokban, 
Akár tavasszal jégbetört folyókat 
Bontó napon, mely hullámokba nógat, 
Nyújtózkodó medvében vére robban, 

S ragadt pilláin éhség- s vágy-nyitottan 
Süt át a szem. Májust nyit minden szónak 
Mélyén a kedv; — kiszáll a láb alólad: 
Kálóznak itt, oMrdás csapong amottan. 

Elért s jovő4 eredmények s remények, 
Velvrik táncolnak: ifjak ők vagy vének, 
De rólunk keltek és nekünk teremnek 

Üjult örömre. Mult-sodorta szennyek 
Nem áztatnak bűnt borba, táncba, csókba 
S a mélyredöbbent szemben szikra lobban. 

X I . 

S a mélyredöbbent szemben szikra lobban; — 
Fa volt elébb, tölgy: büszke, nagy, sudár fa, 
S lett kis parasztok bánatóvó háza 
(Sietve vágták, ccőszfélő titokban), 

Majd jött a rém. Minden, házban halott van; 
Kéményre csend ül, ablak-ajtó tárva — 
Az ember most a messzi erdőt járja, 
És szíve nő és dobban egyre jobban, 

Ha éjiel égő házát nézi, melyre 
Oly sok reményt épített, bút viselve, 
Ház és remény hamvából szembe pattan 

A szikra, könnyet ólt, s új akaratban 
ölt gyermekeknek rak jövő-emléket: 
A tzerelem frissült csókokra ébred. 



X I I . 

A szerélem frissült csókokra ébred. 
Míg fátyla hull a barna éjszakáknak 
S a fák bogára bűvös koronát rak 
A szél, megrázza s az felszáll az égnek. 

A tó partjáról messzi béka-ének 
Mesél és benne mámorokra várnak 
őrök vizek szomjasai: a vágyak, 
És vége nincs e sóvárgó mesének. 

A vágy: vonzódás ketten eggyé válni, 
S az egyesülés: termés; ez: természet; 
Természet: törvény, és törvény az élet — 

Terem s teremt: örök, bár villanásnyi. 
Mi kettőnek vér-törvény, — felnövesztve^ 
Tömegek nászán, születik az eszme. 

X I I I . 

Tömegek nászán szülelik az eszme, 
Az apja harc és anyja az igazság; 
Nagy érkezését ezredévek adták 
Egymásnak hírül, feledésbe veszve, 

De útját új emlékekkel jelezve. 
Erővé gyűlt, s nehéz pörölyként c>ap rád 
Erővé gyűlt, s nehéz pörölyként csap rád 
Álcás gonosz te, verejték-szerezle 

Sivár arany, hazug hit, gyáva erkölcs; 
A végzet,, ez a vén vak és süket bölcs 
Balgán mosolygott a hízelgésedre, 

Míg gyermekét, az embert megkötözted. 
Most kivirágzik minden kín-törött seb 
S a költő széppé fonja szívrepesve. 

X I V . 

A költő széppé fonja szívrepesve 
A hulló, [tiszta esőcseppeket, 
Melyek magukkal húzzák az eget; 
Az megmeredve, könnyesen pereg le 

S ezer színt hány a rácsodáló szembe; 
Én két marokkal gyűjtök fényekel 
Belőle (árnyam áttüzesedett) 
S rábüvölöm a fáradt emberekre, 



Hogy szép legyen a munka és a béke, 
Erő s erény szabadsága s kotéde, 
S helyezze a világot két karomba, 

Hogy ős lehessek és utód lehessek, 
Mindent beérjek, értsek és szeressek: — 
Dalolj fel új dalokra régi forma! 

M E S r E R S Z O t f E l T 

Dalolj fel új dalokra régi forma, 
Üj tartalommal hemzseg a világ már, 
A gondolat jövőnek nem csodát vár: 
Zúg gyárkémények sokszáz bábel-tornya. 

Súlyos marok az, ekét földbe nyomja, 
S izmos karok emelnek a nyár zsákján; 
Az ősz kemény fejekbe tudományi zár 
S télen vidám vonat visz zakatolva 

A hídon át, mely köt Dunát és népet. 
Élet zsibong át lábakban s karokban; 
A mélyredöbbent szemben szikra lobban; 

Átszerelem frissült csókokra ébred: 
Tömegek nászán születik az eszme 
S a költő széppé fonja szívrepesve. 

1947, október. 



RESTIBEN 
Irta: Herceg János 

Az ál lomás vendéglőjében ültünk s vár tuk a vonatokat. Kint álmo
san pislogtak a vasút lámpáinak hajnali fényed i t t bent meg a bóbiskoló 
utasok. Az ember tudatába az álom és ébrenlét mesgyéjén tétova kér 
dések tolulnak, fáradtan, csaknem egykedvűen nézi úti társait , akiket job
bára most lát először s aztán soha többé talán. De ez a szemlélődés a 
teáscsészék felszáló gőzében, a pálinkás reggel ködében, az asztalok 
mellett könyöklő vagy batyujukon szunyókáló emberek tespedtsésében, a 
hajnal derengésében gyakran élesebb képeket vetít elénk, mint a világos, 
józan nappalok fénye. 

Ilyesmin filozofáltam éppen, amikor asztalomhoz leült egy ember 
Nem kérdezte , szabad-e, r ám se nézett , csak nagy kez tyüs kezével meg
fogta a szék támláját, elhúzta és leült. Akkor sem nézet t rám, amikor 
hangos szóval színes pálinkát rendelt a pincérnél, majd levette kucs
máját, kigombolta prémes városi bundáját s lassan szopogatni kezdte az 
italt. Egy töpörödött anyóka meni el mellettünk az asztalok között , kar
ián kosárral , a há tára kötött nagy zsák alatt görnyedve, mint egy ir
galmas öszvér, s ahogy rossz cipőjében csoszogva megfordult, zsákját 
végighúzta asz ta l tá rsam sirnáranyalt fején. Az ember először rámkapta 
tekintetét, mintha csak én sér te t tem volna meg, az tán dühösen rászólt 
az anyókára : 

— Hé, barom! Nem látsz? Emberek is vannak i t t ! 
Tett egy mozdulatot mintha utána akarna menni, de az tán mégis 

meggondolta, s ülve maradt. Az öregasszony kiment a perronra, há t r a 
sem fordult, mintha már ér ték volna ilyen inzultusok az életben. Az 
ember akkor meginL rámnéz-ett: lá t tam-e s mit szói ok hozzá? Mivel 
hallgattam, gyűrűs kezével hátras imítot ta szőke haját, igazított egyet 
bolyhos angóra-sál ján s rosszalóan megráz ta fejét: 

— Megy inint az állat. Nem ériem az embereket! 
Talán folytatta volna panaszát az emberekről az anyókával kap

csolatban, ha nem jön be egy félkarú vasutas, hogy bekiál tsa: — Negy
ven percet késik a vonat. — Erre kicsit megmozdultak az 4tesok, de 
talán nem is türelmetlenségből, hiszen télidőben nem ritkaság,«ffogy ké
sik a vonat. A pincér szaporán hordta tovább hintázó kezében a c sé 
széket és poharakat, de t á r samat az indulat újabb hulláma öntötte el: 

— Hát ez disznóság! Az ember alhatott volna még, úgyis olyan ne-



héz korán felkelni. Indí thatnád később is ezt a vonatot. Ja kérem, hol 
van a régi pontosság! Meghalt, el temették, volt nincs! — S szét tár ta 
kezét az asztal fölött. — Valamikor azt mondták: pontos mint a vasút . 
Most?! 

Hallgattam. Kifordított tenyerét egészen az arcom alá tolta, vastag 
szemöldökét fölhúzta, zsíros , piros arcán mély ráncokba futott a gúnyos 
mosoly. Legyintett. Aztán gondolt egyet, lenyúlt sá rga bőrtáskájáért , az 
asztalra tette s szuszogva kinyitotta. Zörgő papírosból libamájat vett 
ki , magasrasül t fehér kenyeret, egy másik papírosból kolbászt, szép pi
rosat és illatosat, végül omlós sajtot és falatozni kezdett. Elfoglalta az 
egész asztalt. 

Tapintatosan elfordultam, hogy ne zavarjam az evésben. Néztem az 
embereket, akik tovább szunyókáltak, vagy emelkedő hangulatban ittak. 
Alckor egyszerre megszólaU mellettem valaki: 

— Sigí tsen k i . uram. még pár dinárom hiányzik. 
Rosszködmönű, lógóbajszu ember volt, éneklő hangon mondta el, 

hogy messze délre utazik, mert meghalt valakije, haza kell mennie, de 
nincsen elég pénze. Zsebembe nyúl tam, t á r sam is felkapta fejét a papí
rosok közül, de mindjárt lenézett a rongyos ember lábához, mintha csak 
a bocskorá t akarná szemügyre venni. 

— A magáé? - ké idez te s akkor vettem észre, hogy egy hosszú
szőrű fehér kutya i ; társaságunkba férkőzött. 

— Dehogy az enyém. Nincs nekem kutyám. Hozzám szegődött most, 
hogy a vasút ra jöt tem. Mars! — és dobbantott a lábával, hogy elűzze 
a kutyát , ha zavarná az urakat. De az nem tágított . Az asztal zs í ros i l 
latai nem engedték. 

— Okos dögnek látszik — mondta t á r sam elismerőleg és vetett ne
ki egy szeilet kolbászt s még hozzá fajkutya. 

— Nem vagyok én koldus, — folytatta a lógóbajszu — reggel sze
reztem volna akárhol , de nem tudtam kivárni az időt. Ha az embernek 
meghalt a tes tvére , szeretne mindjárt menni. Messze is van, majdnem 
egy egész nap meg egy egész éjjel vasúton, bizony 

— Pszij! — füttyentett t á r sam gyakorlott szájjal a ku tyának s ve
tett neki egy kis darab libamájat. — Rossz kezekben voltál, űgylátszik 
téged nem dresszirozott senki. — S a kutya ráfüggesztette csillogó sze
mét, hegyezte fülét és leste a koncot, amit majd újra ledobnak neki ta
lán. Nyüszkölt is, megráz ta magát , sürget te a falatot. 

— ö r e g ernber vagyok, két fiamat elvesztettem a háborúban, most 
a lányommal élek meg a feleségemmel — folytatta tovább a siránkozást 
az újonnanjött — megvan mindenem azér t , nem, panaszkodhatok, hanem 
mégis nehéz az é l e t . . . . 

r— Ha otthon volnék, mindjárt haza vezetném ezt a kutyát , — szólt 
hozzám újra a t á r sam és lassan csomagolni kezdte maradék ételét — 
mert nagy bolondja vagyok a kutyáknak. Higyje el, uram, a szoknya 
nem tud úgy érdekelni, mint egy ilyen oikos dög. Sokszor mondom is a 
feleségemnek: te nem jössz elém, de a kutyák már a faíu alatt fogad
nak, körülugrálnak, ugatnak, mintha azt mondanák: minden rendben van, 
kedves gazdánk. Mert hűséges állat a kutya, olykor hűségesebb az em
bernél. Csak egyszer csalódtam egy büdös dögben. 

— Koszönöm Д szívességét , — búcsúzott a gyászoló ember — most 
már igazán kevés ' hiányzik, azt talán még összeszedem. — S remény
kedő arccal nézett t á r samra , hátha megkönyörül rajta, de az rá se he
der í t e t t . M k o r csöndesen elballagott, s a kutya követte. 



— Egyszer nagyon becsapódtam. Volt egy szomszédom, az is ke
reskedő volt, hát gondolhatja, hogy nem éltünk a legjobb barátságban. A 
konkurrencia, miegymás De tőlem, gondoltam, ott egyen meg a fe
ne. Hanem volt neki egy gyönyörű kutyája. Angol vizsla volt, szavatol
tan fajtiszta. A vukovári gróftól szerezte, az meg Angliából hozatta az 
anyját. Igazi vérbeli nyulász volt. Üzentem a szomszédomnak, jó pénzt 
adok érte, mert minek neki, hiszen se nem vadászik, se semmi, adja el 
nekem. Azt hiszi ideadta? Dehogy! Azt üzente, hogy nekem nincs any-
nyi pénzem. Na, gondoltam, dögölj meg piszok, lesz még nekem is olyan 
kutyám. 

Rászólt az a r ramenő pincérre: — Hozzon egy spriccert! — s még 
jobban szé tnyi 'o t ta magán a rókaprémes bundát és belemelegedve a me
sébe, mosolyogva, néha a rajongástól csillogó szemmel folytatta: 

— Pedig tudja micsoda kutya volt az? Hosszúlábú, izmos, mint a 
vas s remegett, tudja, mint az igazi vadász . Ahogy foltos pofájára rá
borult a kéj bársonyos füle, olyan volt, mint egy csinos kisasszony. Az 
orrlikai kitágultak, ahogy a levegőt szívta s még a véknya is zihált: ki-be, 
ki-be Ha meglá t t am az utcán, amint a szomszédom pórázon vezet
t e , ' há t akár hiszi, aká r nem, olyan izgalomba jöttem, hogy aznap nem 
tudtam ebédelni. 

— Na és — kérdez tem udvar iasságból meg egy kicsit már érdekelt 
is a története —odaadta a kollegája? 

— ö r d ö g ö t adta! Hanem az enyém lett mégis, igaz, hogy nem volt 
köszönet benne. Háború volt, tudja, fölfordulás, miegymás , egyszer egy 
reggel jön a feleségem, azt mondja: — Viszik őket. M i lesz az árúval? 
— Már mint a kolléga portékájával, mert ő arra gondolt. — E, 'mon
dom, nem érdekei az engem, mert tudtam úgyis, hogy a ha tóság veszi 
a kezébe, abból mink már keveset látunk. De nem is törődtem vele. 
Csak vár tam, tudja, mikor látok puskacsövet a szomszéd kerí tésén át, 
akkor mondom, beleavatkozok, ha nem is szeretem az ilyesmit. De a 
kutyáról volt szó, nem hagyhatom veszendőbe. 

Most egy mulató t á r sa ság nyomakodott be az ajtón, daloltak, kia
báltak, félre csapott kalapban egy harmoriikás húzta nótájukat. Kiszo
rultak a városi kávéházból, mert a zá róra már rég elmúlt, h á t idejöt
tek folytatni az ivást. Az utasok felkapták fejüket s dörgölni kezték sze
mükből az álmot. Tá r sam is odanézett egy pillanatra aztán tovább 
mesélt. 

— Ugy is volt. Amikor lát tam menni ér tük a katonákat , én is á t 
mentem. Muszáj , gondoltam, mert más viszi el. T íz éve nem vo l 
tam a szomszéd házában, mert mondom, nem voltunk jó viszonyban. 
Mire odaértem, ő már útrakészen állt a katonák között. Felesége is, a 
lánya is. Megjegyzem szép lánya volt, olyan húszéves lehetett, formás, 
bögyös, göndörhajú teremtés . Köszöntem, de senki sem fogadta. Csak 
álltak két katona közöt t , m í g egy másik az aj tóra fordította a kulcsot. 
Ne féljen, szóltam oda, néni viszek én innen semmit el, csak a ku tyá t 
sajnálom. Majd gondját viselem. S ahogy nézek körül, zavaromban mind
járt meg sem lá t t am a láncravert kutyát , amint két hátsó lábára áll s 
ugat rettenetesen. Azt hittem letépi a l á n c o t Vittem egy csontot ma
gammal, azt odadugtam az orra alá, míg a lánccal ágaskodott , de nem 
használt . Csak akkor csendesedett meg, amikor a szomszédék nagy s í rás 
közben elmentek. 

— S magá t egyedül hagy ták a ka tonák? — kérdeztem felindultan* 
pedig valami egészen más t akartam mondani. 



— ; f e n e se törődöt t velem. Na hallja, megvolt azoknak a maguk 
baja. Csak azt nézték, hol tudnának megfújni valamit. Az udvaron, ott 
nem volt semmi, a kutya nem költött nekik. 

— Mondom, mire elmentek, megcsendesedett a kutya is. Nem uga
tott, nem ágaskodott , hanem lehasalt, két mellső lába közé vette a fe
jét és halkan vinnyogott, s kicsit a földet kaparász ta . Hát , tudja, úgy 
megsajnál tam, mert éppen látszott rajta, hogy sír szegény, úgyhogy 
majdnem én is e l s í i t am magam. Nagyon lágyszívű vagyok, tudja, a fe
leségem szokta mondani t réfásan: »Ebben a szőrös kebelben érző szív 
lakik«. Ugy is van! Szól í tót tam,csalogat tam: Lord, Lord, gyere ide ked
ves egy kutyám, s nagysokára az tán kibújt a házából, de a csontra rá se 
heder í te t t , csak hagyta, hogy ujjam hegyével dörzsöljem a füle tövét. Azt 
nagyon szeretik a kutyák. 0 is megnyugodott akkor. Hagyta, hogy leol
dozzam a láncot és magammal vigyem. 

— De alig, hogy kiértünk az utcára, megint rájött a bolondja. Majd 
hasra nem fektetett, úgy megrán to t ta a láncot, ment, rohant volna ta
lán a gazdája után, pedig azokat már nem is lát tuk. De a kutya érzi 
a nyomot, s az finom kutya volt, érzékeny szimatú, mint az erdei vad. 

Csilingelés hallatszott, jelzett a vonat, s messziről sivított már a 
füttye is. Az emberek cihelődni kezdtek, a harmonikás még hangosabban 
húzta hangszerét , s felálltunk mi is. T á r s a m gondosan begombolta bun
dáját, fejébe nyomta süvegét s iparkodott az ajtó felé. 

— Aztán mi lett velük? — kérdeztem izgatottan. 
— Kikkel? — bámult r ám értetlenül. 
— Azzal a fiatal lánnyal, meg a családjával. A szomszédaival. 
— Ja! Nem tudom. Elmentek, elvitték őket, hol vannak, élnek-e, fo

galmam sincs róla. 
Már kint voltunk a perronon, amikor megkérdez te tőlem hova uta

zom. 
— Akkor nincs hiba — felelte vidáman — hisz akkor együtt me

gyünk. 
S már folytatta is a mesét . 
• - Hazavittem a kutyát , adtam neki finom moslékot, de nem köl-

lct t neki. Dédelget tem napokig, úgy becéztem mint a gyereket. Ki vittem 
vadásza t ra is, azt hittem majd ott megjön a kedve. Semmi. Ott ugrott 
föl a nyul az crra előtt, ő meg csak totyogott, mint a hülye, eszébe 
sem volt utána menni. Akkor már vertem, de az sem használt . Ugy 
megöregedet t , rm ghülyült, mint vén korá ra az errv^er. Pedig még fiatal 
dög volt. Xjgy el voltam keseredve; sajnáltam is meg haragudtam is rá. 
Hogyne, hiszen a gyerekemmel nem bántam úgy, mint vele. Végül belát
tam, hogy meg kell szabadulnom tőle. Egyszer újra kivittem vadásza t ra 
és lelőttem. 

A vonat má r ott dohogott előttünk a sineken, sá rga lámpáinak fé
nye ket téhasí to t ta a ködös éjszakát, s megindultunk a kocsik felé, hogy 
felszálljunk. T á r s a m városi bundájában előttem tolakodott, m é g há t ra is 
szólt, hogy csak jöjjek utána, mert ő biztosan szőrit helyet. 

De én csendesen elmentem a hátsó kocsik felé. Nem akartam együt t 
lenni vele többé. Még halottam ordí tani : — Vigyázzanak! Emberek ma
guk? Rosszabbak az ál latnál! — Aztán szuszogva, lassan megindult a 
^vonat. 



ASKERC ANTON: 

KORONÁZÁS ZÁGRÁBBAN 

Zeng, zúg Zágrábban száz harang 
Soha ilyen giling-galang! 

Csődüljön úr s jobbágyi idébb! 
Nagy napról hirdetünk igét! 

Harsog szavunk és elhatol — 
Ahol egy szláv él valahol. 

Ha ki horvát, hallgassa azt, 
Hadd hallja millió paraszt! 

Hetedhét tájra messzi száll: 
Gubec Mátyás a pórkirály! 

És pergi dob, riogja kürt, 
Utcákon szerte ontva zürt: 

Tolulj csak nép, nem-látni kár: 
Ma trónra hág a pórkirály! 

Ahol a Szent Márk-templom áll, 
Koronázásra menj, — csodáld! 

Márk temploma előtt magos 
Vastrón az égre darvadoz. 

Lábánál — jobbágy, Gubec áll... 
Mi boldog, híres egy király! 

Tetőn, erkélyen csüng a nép: 
Mereszti trón felé szemét. 

Csak áll Gubec, a büszke pór, 
Hallgat, csak szeme tűzbe forr . 

Kalapja perge hetykeség 
S örökzöld pántlikája ék! 

Ni, kakastollat tűz belé! — 
Nem szávamenti hajdú-é? 

Gubec elé, im most kilép 
S hajol porig három pribék. 

S hajolva földig, min tipor, 
A három köntös víg bíbor. 

Az első hódoló kiált: 
Éltesse tg Mátyás királyt! 



Vezér, a vágyad, teljes ált! 
A nép ma benned, egyesült! 

Nos, álmod: — trónod legkivált 
Itt ülnöd — nem volt délibáb! 

lmé a trón! Királytalan! 
A láng fölött ni, lángarany! 

Tessék, e szék fenségedé! 
Hódolva kérünk: ülj belé! 

Riaszt a trón? ... Zokogsz? Nahát! 
Mi más, mint ez méltó alád! 

A másik hódoló kiált: 
Éljen Mátyás, a pórkirály! 

Nem tűri néped: — főd sivár! 
Koronái kíván rá, király! 

Hamar a trónra lépsz, dicső, 
Korona dukál, ékítő! 

Tessék, fenség, fejedelem: 
Hódolva nyújtja hű kezem. 

Akár a színarany, ragyog! 
Hisz lángról pattant: hordhatod! 

Remegsz? . . . Elbírod: tzabva rád! 
Koronás főnek szült anyád! 

Harmadik hódoló kiált: 
Tartsa Isten Mátyás királyt! 

Mi ék fejeden koronád! 
Király: y.zínt és rangot ád! 

fi* szláv király, jobbágy-vezér! 
Hullok arany trónod elé! 

Jobbodba írt, tőlem fogadd 
E tündöklő tüzes jogart! 

Ragadd meg jól, csatákba vidd 
S vezényeld vele társaid! 

Fönt kondul, zendül száz harang 
S dobosok dobja döng alant: 

Csafc élt Gubec, a pórkirály! 
Te hang a hírrel messzi szállj! 



Ül trónján Gubec, a király 
S halotti hangon ejti már: 

Királyod először ma lát 
Ó, nép, — utolszor halld szavcd! 

A koronám: a koronád! 
Dics-, rangom lásd tiéd gyanánt! 

Nagypéntekünk biz ez a nap!... 
Föllámadré szent igazad?! 

Húsvétra szólít szellemem: 
E nap ne múljon jeltelen!... 

D u d á s K á l m á n fo rd í t á sa . 

Z S U P A N C S I C S O T T Ó : 

S Z Ő T T E S 

Tépett árva rongy, 
porába omolt 
drága szőttesem; az ám! 

Titokba fölszedem, 
könnyemmel öntözöm, 
gonddal szövögetem, 
szívem fölé teszem, 
lelkem melengetem, 
megedzi mosolyom, 
vígasztal, úgyM óvom, 
becézlek, hogy szabad 
új fénybe bontsalak: 
hazám! 

KÉT PILLANTÁS A HEGYEKRE 

A Z ELSŐ 

Gyászok gyászába temetkezve 
pillantok a messze hegyekre, 
s ni, azok — 
dacolnak, ormok, s változatlanok. 

MÉG EGY 

Bérceink révesztő fénybe szőttek, 
feledem, hogy romokról nézem őket. 

D u d á s K á l m á n fordítás;?. 



TALÁLKOZÁS 
Irta: Ilics Nádezsda 

A taviasz valami különösen reszkető és félénk gyengédséggel töl
töt te meg a levegőt. A fújdogáló szél érintésében volt valami anyai 
lágyság é s ez a s imoga tás a régi napok emüiékeit idézte Jelena előtt, 
amikor ödlesanyja mindig hallgatagon ott tilt a ház előtt , idősebb (leá
nya elvesztésén szomorkodott és puha tenyerével simogatta Jelena dom
ború homlokát és hűvös arcoeskáját. Így ennek a tavasznak a langyos 
érintésében Is volt valami megfoghatatlan szomorúság. A föld csak most 
sízabaduiLt föl a vastag téli t akaró alól ш eliső, hosszú háborús tél után 
s jtmrit valami füstölőből, ú g y tört eúő a könnyű pára a fölidJbol s ez is 
különösen, lehangolóan hatott. Képzeletében földerengtek a távolii he
gyek képei, amelyekről a hó éppen most indul és görög ilie. a hegyiáfb 
relé; lent a mocsarakon át rosszuilöltözött harcosok vonszolják megra
kott, sovány öszvére iket ; feltünedeznek a t isztások, amelyekről a nap 
íöioCvasztja a havat s most i t t is, ott is előbukkan egy holttest hulíla-
dék. leszakított kéz . . . 

A szüjk ós girbe-görbe régi u tcákon haladt át, gyermekkorának és 
ifjúságának utcáin. Az alacsony házak most is ugyanazok, a nedvesség 
lemarta róluk a meszet és a színt és a gyümölcsfák alatt is ugyanazok 
a kitéglázott já rdák kanyarognak. A szélnek is uigyanannak keli lennie 
— ugyanaz a jókedvű bolondos, amely mindig elsőnek hozza a tavasz 
illatát a piszkos u tcákba és a csupasz gyümölcsfák közé. Csak б nem 
volt már a régi Jelena, aki a nyitot t villamos ablakán á t kidugta kó 
cos fejét, huncut, nevetős a rcá t és énekelt, akkor mind nevet ték a ny i 
tott ablakok, minden lombos ág, sürgönylkaró és az ösvény is a cser
jések között . A tavasz puha iehelletében nem érezni má r az avalai 
cserfák jóliismert, üde i l la tá t ; tudja jól, hogy a tavasz most Jaj.inca fe
lől á r a d . . . a szétroncsolt , fölgyújtott akácfa kesernyés állatára emlé
keztet, a sar jadásában eltaposott fűre meig a vér re . 

Csupán egyet ismert föl benne Jelena étpp úgy , mint azelőt t : azt, 
hogy elszakadt a várostól , mert ennek a fiatal, viruló külvárosnak min
dig külön élete volt. Minden reggel a munkások, tisztviselők és diákok 
hatalmas folyamát hömpölyöghette a város felé, — de csak a munká
ban kötötte magát a belvárosihoz. Magánéletében, elsősorban a nagy tá
volság miatt, mindig 'különálló kisvárooska voűt, amelynek azzal a m á 
sikkal valami végtelen hosszú és bonyolult e lszámolása van. A székes
főváros építkezése mindig párfiuzamosan haladt a külváros törekvései
vel és szükségleteivel, ennek mindig hősiesen és állhatatosan kellett har
colnia azért , hogy lakói legalább azokhoz az apró életörömökhöz hoz
zájussanak, amelyek a belvárosi polgárság életében m á r r é g megszokott 
és te rmésze tes dolgok voltaik. Mennyi vn&skodás és huzavona volt e 
hosszú vil lamosvasút jmiiatt ú s . . . 

Jelena emlékei között egy pillanatra átfut a külváros nagy ünnepe, 
— amikor itt. föMiszítették az első vSllamoskocsikat, lehet, hogy éppen 
ezeket, fis amikor csillogva átfutottak a síiineken, ha tár ta lan örömmel 
kostzönitötték az emberek, alkuk eleddig piiilkadástol alkonyatig rótáJc a 



3>iszkos kövesuta t könyvekkel a hónuk alatt vagy apró lábassal, étel
hordóvaj a kezűikben. Igen, ha több i lyen Ш Ф is le t t volna, gondolja Je-
lena, akikor az ő külvárosa valóban a nagyvá ros szerves ré szévé fej
lődhetett volna. Ám kevés volt s ma ú g y érzi1, hogy ebben a háborús 
fásultságában még: zárkózot tabb lett, amint akkor. Most m é g inkább, 
mint valaha. Mert amíg a belváros a maga utcáin, kávéházam és sok 
lakóján keresztül anra törekszik, hogy minden ú g y nézzen k i mánitlha 
mi siem tör tént volna, addlifg i t t a rideg Hdetleoség szinte fagyosan é r i i -
t i az embert. A villamos tompa csengése 'belevesz az üres utcákba. És 
úgy tűnik föl Jellena előtt most, ahogy ott az egyik ülőhelyen kuporog, 
hogy đniindienik ház egy holttestet takar és miniden ablak némán valami 
sötét , nehéz t i tkot rejteget. 

A lógo-r épülete is i t t sóikkal félelmetesebben hat, mint a városbari 
a m á s hozzá hasonló épületeik. Ott nagy épületek közöt t van, egysor-
ban a többivel — a szórakozot t járókelő nyugodt sz ívvel elmehet előt
te. De it t , hatalmas völgy választja el a külvárostól , a hegyen a ma
gasban fehérlik és éjjel-nappal fölhívják magukra a figyelmet a íehér 
falakból sötéten kikandikáló rácsos ablakok. I t t nem lehet könnyen élni. 
se (könnyen felejteni, iha az ablakok mögöt t megjelennek a bánatos vagy 
gyűlölettel telt tekintetek, a figyelmeztető szempárok, a kereső tekin
tetek, amelyek a kedves kis külváros és a jajífncai ú t közöt t révedez
nek. 

Leugrik a vMlamosról, kedvesen visszaköszön a kalaiuiznak. a diák
jegyes gimnazisták egykori vidám és rokonszenves barát jának. Jellena 
fájó megütközéssel nézte hosszasan ezt az arcot, valamikor milyen v i 
d á m volt a csupa egészségtől és a pajkosságtól, most, kuszált bajusza 
alatt kicserepesedett a halvány ajka s mosolvtailan szeme körül meg
sokasodott a szafkaláb. Tekintete azután a magasba lászögjezett táblá
ra esett: »Viktoriia«. Ha belül érezte és hitte is, hogv esrv namon isme
rőseivel hangosan és bosszúsan kacag majd ezen a csúf és dölyfös föl
iraton — mégis megint érzi a tehetetlen és vad gyűlölet elkerülhetet
len huHáimaíit. Mert azok m é g mindig nyomulnak elő,re. gőgösen és fe
jetlenül és ebben a vad rohanásban falvak é s városok esnek el. embe
rek pusztulnak és a iánig elnyeli a mindmegannyi1 véres vérei tek árán 
.megteremtett emberi javakat. 

A külváros főutcáján a cifra házak közöt t egvHkét ú j , modern éplü-
iet is akad: gazdag nagy házak ezek (fényes kirakatokkal s a kirakato
kat vashálózat védi. I t t lépked most Jellena, kissé bizonytalanul, mint 
egy idegen. Azután rátalál a hosszan e lnyúló kopott,, áSímos házsorok
ra, amelyek öregesen egymásra támaszkodnak. Ez a sor ós egv helven 
megszakad, a nagy emeletes ház előtt. Közvetlen a töilgyfakapais Gaz
dag ház mellett lapul Száve ta néni házacskája. Ez az egykor vidám és 
harcos házacska régen épült, szorgos üipairoskezek épí te t ték ezen a tá
gas téren — és most a keskeny kis csontvázával alig áll ott, a ha
talmas szomszédház előtt . Vöröses homliokzata kifakult, az idő behor-
nasztotta. Mindez egv szűkülő, halllgatag k u t y á r a emlékeztet , amikor a 
zord tekin te t tő l b e h ú z z a f a r k á t és lecsapja fü l e i t 

Jelena szivében szorongó érzés feszült, amákor belépett az udvar
ra. A kiskapuban, ahonnan annyiszor szól í tot ta barátnőjét , a k ú t mel
lett, amely most a régi, zöld kutat helyet tes í te t te . — a filata'l, diófa 
a la t t a barackfa tövében — ú g y siet el, m in tha á l o m b a n é lne . Sietve 
lenyomja az ajitóitoilincset és még gyorsabban, szinte gyerekes türel
metlenséggel beront az alacsony, sötét szobába. 

Bent a kopottas nyoszolyáján fekvő öregasszony kimereszti rán
cos vén szemét , hirtelen fölül az á g y o n s örömmel és fételemmel kiá l t : 



— A!? 
Utána arca elborul. Nehezen tápászkodik föl öreg lábaira, Jelena alig; 

ismeri meg összetöpörödött , apró alakját. Az öregasszony összevonja 
sötét, vastag szemöldökét és erőltetet t sut togással szól : 

— Menj! Távozz Jelena, könyörögve kérlek. 
— Hát elkerget Száveta néni? — kérdi Jelena nevetvie, de a sze

retettől és talán at tól , 'hogy ezen az elhagyott, na ivon megöregedet t 
asszonyon megesett a szive — elakadt a hangja. 

Az öregasszony ha tározot tan int a fejével éfcs apró, fénytelen sze
mei megtelnek könnyel. 

— Nem kergetlek én el., dehogy — szóit megint suttogva és sovány 
kezeit Jelena vállára eresztette. Torka elszoruűt, ajka remegve vonag
lott, majd utána ki tört belőle a panasz: 

— Mindenki messze elkerül emgeni.. . A rokonok is mind. Az is
merősök . . . Mert ku tyák settenkednek... Állandóan i t t settenkednek a 
házam k ö r ü l . . . Te is kerülj el engem, minél hamarébb és minél mesz-
szebbre... 

— Mások csak hadd kerüljék el, de engem ne kergessen! Al ig hal
lottam valamit Ivánkáról. Amint m e g é r k e z t e m . . . Hát lehetséges az, 
hogy ne jöjjek el —, csaknem sértődötten vá'laszolt é s megölfclte az 
asszony .. 

Ebben a röpke ölelésben Jelena ú g y érez te . hogv 'belepillantott Sz^-
\ieta nétad örökös munkában, lemondásban é s íreménvkedéslben telt é leté
be, — a munkásember özvegyének életébe, akinek két üieánva volt, -se 
iskolája, se mes tersége , csak ké t dolgos keze, semmi m á s . . . 

Az öreg Száveta néni k issé megszégyenül ten maga előt t és Jelena 
eJőtt, kifejtette magá t az ölelésből. Szótlanul széket adott a fiatal asz-
szonvnafc, ő meg a nyoszolva szélére ült, hallgatott. Jelenát nézte, maid 
némi bűntudat ta l szólt megint: 

— Ezek az én első könnyeim — mások előtt . És ha egyedül va
gyok is, ta r tózkodom ettől. A kezeimet rágom, a párnát , a hajamat tö
möm a számba, — nem hagyom magam.. . . Miinek ez? M i t segí the t? 
Mondták — nieim szabad az élő gyermeket elsiratni. — baiia esik akkor. 
Eleinte hittem ebben, azután nevettem rajita. És most jól tudom, hogy 
nem szabad sírni. Nem engedem a könnyem kicsordulni. Mert utána 
jön a második, a harmadik, — a M k e m ellágyul!. Csüggedni fogok — 
és k i kell tartani. Mert most erősebbnek kelil lennem, mint valaha. Mert 
most ha valami! kell , az nem olyasmi, imiint régen — ceruza vagy raiz-
tömb, vagy újruha — most az ő élete függ ettőí . Az élete! És ha a 
könnyeim kicsorduilnalk. — hol találok akkor e rő t? 

'. — Öreg hős asszony maga Száveta néni. 
Leszegi tekintetét s mántha olvasna a repedezett betonpadlózatból, 

csöndesen tovább folytatja mondókáját : 
— És amikor r á gondolok, csak egyet t anácso lok nek i : k e m é n y í t s e 

meg a szivét, könnyet ne ejtsen. Mert egyik könny a másika t csalja 
maga után — soha vége nincs. És addig megál l az agy. nem működik 
— hol a ravaszság, a leleméínyesség? Teste eillanvhul. hol a ki tar tás? . . . 

— Tán csak nem gondolja, hogy elfogták? 
— Mindenre gondolnom kel l ! Épípen ez az, hogv mindenre kell gon

dolnod, mert semmit nem tudhatsz biztosan. 
— F igye l j en ide. S z á v e t a nén i . H a e l fog ták volna, akkor nem i -

gyázoán&k a házra . Nem kellene nekik semmi több. Magá t Mhal lga t t ák 
és szabadon e n g e d t é k . . . 

Az öregasszony tauoran bólint, zavaros szemeiben valami c s i ú ^ -
mosoly fut végig az arcán. 
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— Ej, t e . . . látszik, hogv téged nem martak meg a vérebek. En
gem szabadon engedtek s miinek kellenék nekik? Túsz vagyok! Igen. ha 
tíz édesanyja is fenne, mindet föláldozná az eszméér t ! Tudják ezt ők 
jól. Gondolod, r ám v igyáznak? A házira vigyáznak, a kamura. — hogy 
lássák, k i lép be h o z z á m ! . 

Hirtelien elhallgat, keserűen összeszorí t ja ajkát, majd ismét felriad. 
— Menned kell . Vigyázz a gyermekeidre és ne énrám, öregre . 
Azután megremeg, teste ösiszegörnyed s hallgatózik. És imtóött m é g 

Jelena valamit is hallott volna, az öregasszony m á r az ajtó mellett állt 
és valakinek súg ta , hogy ne lépjen be. Sebtében a nvoszoilyához lépett, 
kigombolta a párnahuzatot , onnan két parasztgvapjiuből készült naigy 
pulóvert húzot t elé és kiadta valakinek. 

Visszatér t az ágyhoz s amíg a párnát renbehozta, nem is nézet t 
Jelenára, úgy folytatta: 

— Ej Jelena, Jelena! Látszik, hogy régen elkerültél a mi vidé
künkről . Azt gondolod, hogy az én Ivánkám csak egyedül? Nem. Üj 
srvereikek nőttek fö!l azóta, ú j társadalom fejlődött k i . JÁit settenkednek 
I t t a verebek, ké rded? Hát nagy vol t az én családom k ö r e v hosszú lánc 
az. Most elszakadt — és a lánc végei él akar ják érn i egymás t . D e . . . 
Azért mondetm neked — nem jókor jöttél. Még nem lenne szabad. Ha
nem máflkn**. amikor rrwid értesítelek, akkor elvére é s kibeszél cetjük 
magunkat. Hogy miként hallgattak k i , miként té r tem vissza] 'e kietlen 
házba, s három napig összetör ten feküdtem. És hogy kísér tem k i , nem 
az enyémből , hanem idegen ház u d v a r á n . . . 

Megint hirtelen elhallgat, nyitot t szájjal hallgatózik. 
A tavaszi alkonyatban hirtelen valami á rnyék oson el az ablak 

alatt. Az ajtót, mintha a szél csapta volna !ki, kinyitja. Magas, sz 'kár 
fiatalember áll a szoba közepén. 

—• Száveta néni! 
E pillanatban észreveszi Jelenát. 
—• Ó, bocsásson meg, akkor s emmi . . . 
De Száveta m á r mellette volt. 
—• Pipfczélj. beszél j ! Ne féli semmit ö Is a miéník. 
— Hát, semmi — kelletlenül folytatja a fiatalember. — íme — si

került. Tudja m á r mi. Jött az ember — el kellene készí tenie. És az 
éjszaka Moma és én . . . 

— Elég! — szakí to t ta félbe Száve ta és az i í iú fejét ajkához von
ta. — És most ímenj. De. ne tér i be ismét a kerten keresztül . Tér j be 
a s u p á b a . . . s zörgesd meg a kádat . 

Amíg az ajtót nyitotta, Jelena jól megfigyelte a fiatalember arc
vonásait . 

— Ez nem a Bandicsók fia volt? Éppen érdekel, hogy megismer
tem-e. 

— Igen az, de a fiatalabbik — válaszolt Száveta szórakozot tan, 
majd az á g y szélére ül t s megtöröl te verej tékes homlokát. 

És hiirteften hozzáfűzte, m é g : 
— Jelena. a evenmekehnre e s k ü s z ö m ! . . . 
Jelenát megdöbbentet te a gyanakvás . 
— Száveta néni! 
Az öregasszony megfogta kezét : 
— Ne haragrudi Jelena. de kér lek — senkiinek!... Méig a tes tvéred

nek se. Nővérednek se. Felejtsd el. De most távozz. I t t az ideje. 
— Valóiban fél tőlem, Száve ta néni? Há t é n . . . ? 
— Tudom, bocsáss meg, de, a szó az ördög — maiffátál töröiDffl. Nem 



az Ivánkáért , hanem ezekért — ezek rád a mi everekeiink. És ö szá r 
nyakat kapott é s elröpült a szabadságba. Ha veszélyes , rettenetes é s 
vé res is, — de szabadság! 

Azután kivezette az udvaron, majd a kerten át és még egyszer utol
jára, hosszú, remegő öreges csókkal figyelmeztette Jelenát. — Megült az 
utcán volt, az elsötétített külváros piszkos utcáin. 

Té tován lépkedett a nyirkos tavaszi alkonyatban, a g y á b a vésve 
magával vitte az öregasszony buzdító meleg szavait, és íürige kezeinek 
fiatalos tapintását , amelyek pulóvereket kötnek az elszánt tekintetű szi
k á r ifjúnak, aki az é;iszaka elindult maid valami veszedetaies nagy mun
kára . Baktatott tovább szinte megfeledkezve otthonáról, gyermekeiről , a 
hétköznapok apró gondjairól és a megszállás napiadnak ma>srv szenvedé
seiről. 

A lóigor őrszemekkel körülvet t hataltmas épülete most is ott vMáígí-
tott a hegvtetőn. A külváros a sötét kis házacskákba beburkolózva hall
gatott és Jelenának úgy tünt föl, mintha ezek a sötét kis ablakok — 
lecsukott emberi szemek lennének s féltve őriznék titkukat. 

Ford í to t ta Lévay Endre 



VILÁGSZEMLE 
Irta: Steinfeld Sándor 

»Meg kell magyarázni az embereknek a 
háború születése nagy titkának körűimé 
nyeit.« (Lenin) 

(második világ-) háború nem volt 
és nem lehetett véletlen a népek létében" 
(Sztálin) 

Napja ink legnagyobb j e l en tő ségű eseménye a Szovjet Tájékoz
t a t á s i H i v a t a l történelmi Jegyzéke^. A sa j tó , r á d i ó nap, m i n t nap 
ezzel a j egyzékke l foglalkozik. Ezt m a g y a r á z z a , vagy ha az impe
r ia l i s ta t á b o r h o z tar tozik, ezt igyekezik f é l r e m a g y a r á z n i . 

A ..Történelmi Jegyzék^-et a magyar o lvasók eddig csak rész
leteiben i s m e r h e t t é k meg. 1). De m á r a rész le tekből is k é p e t alkot
hat tunk magunknak a benn fog la l t ak ró l és annak nagy ho rde re j é -
ro l . A szovjet d i p l o m á c i a ebben a j e g y z é k b e n leleplezi az amer ika i 
k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m j a n u á r b a n n y i l v á n o s s á g r a hozott, g y a l á z k o d ó 
és hazug b e á l l í t á s r a é p í t e t t köz l eményé t , 2) a Sízovjet Szövetség 
leleplezi az imper ia l i s ta mes t e rkedéseke t — a d e m o k r á c i a elíen a 
két v i l á g h á b o r ú közöt t és a h á b o r ú a l a t t . Bemuta t j a a fasiszta 
N é m e t o r s z á g és az ango l szász monopolista csúcsok ! á 11 a n d ó kap
csolatait és va ló sz ínében á l l í t j a elénk a Szovjet Szöve tség po l i t i 
k á j á t és cél ja i t . É p p e n ezér t h a t á s o s fegyvere a n é p e k h a r c á n a k a 
békéér t , a t a r t ó s és demokratikus békéé r t . 

A „Történelmi Jegyzék" h a t á s o s fegyver a békéé r t va ló harc
ban, m e r t . ezt a d r á m a i e r e jű okiratot olfvasva r á d ö b b e n ü n k a 
h á b o r ú okaira . Minden sora u t á n s z i l á r d a b b á v á l i k b e n n ü n k a 
meggyőződés , hogy a h á b o r ú t és a ve l e j á ró s z ö r n y ű szenvedése
ket nem vélet len, vak e rő , va lami lyen k ike rü lhe t e t l en balsors zú
d í t o t t a az ember i s ég re , hanem kézzelfogható- t ényezők idéz ték fel 
t u d a t o s a n a maguk önző c é l j a i n a k megfe le lően. M e g l á t j u k , 
hogy csakis a demokrat ikus e rők eddig p é l d á t l a n összefogásának , 
mindeneke lő t t a Szovjet Szövetség p o l i t i k á j a e l ő v i g y á z a t o s s á g á n a k , 
népei á ldoza tkészségének és hősiességének köszönhető , hogy a po
k o l i tervek egyrész t m e g h i ú s u l t a k , m á s r é s z t a h á b o r ú nem végző
döt t az imperial izmus megerősödéséve l és a d e m o k r á c i a gyengü lé 
séve], hanem ellenkezőleg a d e m o k r á c i a megerősödéséve l és az i m -
penaliznius gyengüléséve l . 

Felismerve a h á b o r ú ke le tkezésének okait , f e l i smer jük a h á b o r ú 
k ike rü l é sé r e ve,zető utat és m ó d o t is. V é l e m é n y ü n k szerint a .Tör
ténelmi Jegyzék" j e len tőségének a l a p v e t ő l ényege , hogy r á v i l á g í t 
éppen arra , a m i t az i m p e r i a l i s t á k sízolgálatában á l ló t u d o m á n y és 
saj tó e l t i tko l — a h á b o r ú va ló o k a i r a 

* 
1) »7 Nap« 1948, 8. és 9. szám. 
2) A »Nácí-szovjet kapcsolatok 1939—1941« 



S z t á l i n generalisszimusz ismeretes 1946 f e b r u á r 9-i beszédében 
leszögezte a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú k i t ö r é sé t élőidé|zo a l a p v e t ő oko
kat és m e g á l l a p í t o t t a a h á b o r ú je l legét . R á m u t a t o t t a v i l á g g a z d a 
ság tőkés r endsze rének v á l s á g a i r a és arra, hogy ez a v á l s á g rob 
b á n t o t t a k i a k é t v i l á g h á b o r ú t . 

„Az egész világot átfogó tőkés rendszer első válsága folytán 
kitört az első világháború és a második válság következtében ki
tört a második világháború. (A) második világháború, megkülön
böztetésül az első világháborútól, már kezdettől fogva az antifasisz
ta, felszabadít^ háború jellegét ö l tö t t e magára, amelynek egyifc 
feladata, volt a demokratikus szabadságok megújítása is. A Szovjet 
Szövetség belépése a háborúba a tengelyállamok ellen csak erősi 
tette — és valóban erősítette is — a második világháború antifa
siszta és felszabadító jellegét." ( S z t á l i n ) . 3 

Az egész ember i ség s z á m á r a fontos megismerni a h á b o r ú k i 
törésének k ö r ü l m é n y e i t , az azt k i v á l t ó okokat és k í sé rő je lensége
ket. Mer t csak ú g y tudunk helyes : Í téletet a lko tn i a rész tvevő ha
talmak po l i t i ká j á ró l és k o r m á n y o k m e g t a r t á s á r ó l , ha i s m e r j ü k a 
t ényeke t . A tettek p r ó b a k ö v é n ke l l megvizsgálnunk) a szavak őszin
teségé t . 

Az e lmú l t h á b o r ú ó r i á s k a t a s z t r ó f á j a vo l t az ember i ségnek . A 
demokratikus népek s z a b a d s á g h a r c á n a k győze lme mérhe t e t l en em
beri és anyagi á ldoza tba kerül t . ' Ez a h á b o r ú m é r l e g é n e k egyik té
tele. E l é g g é sú lyos , hogy á tkozo t t á tegye fel idézőinek m é g a(z emlé
ké t is a k o r t á r s a k és az u t ó k o r szemében. A méírleg m á s i k té te le : a 
győzelem és százmi l l iók fe l szabadulása , nemcsak a fasiszta j á r o m , 
hanem az imperial is ta e l n y o m á s alól is. Végü l a h á b o r ú alat t meg
i s m e r h e t t ü k a j ó b a r á t o t , az e l lensége t , mert a t ö r t é n e l m i vagy-
vagy v á l a s z ú t j á n mindenkinek igaz va ló j ában , le leplezet lenül kellett 
cselekednie. 

»A. háború azonban nemcsak átok volt. Egyben az összes né
pi erők vizsgájának és ellenőrzésének nagy iskolája volt. A há
ború levetkőztette a tényeket és eseményeket a front mögött és 
a fronton, kíméletlenül lerántotta az állam, a kormányok, a pár
tok igazi arcát eltakaró összes lepleket és elénk tárta azokat 
álarc nélkül, szépítgetés nélkül, minden fogyatékosságukkal és 
kiválóságukkal.* ( S z t á l i n ) 4 

. • 
Mondhatni m i n d m á i g csodaként , a n é m e t s>zervezőképesség és 

t i tko lódzás c súcs t e l j e s í tményekén t t ű n t fel sokak előt t N é m e t o r s z á g 
t a l p r a á l l á s a az első v i l á g h á b o r ú u t á n és H i t l e r ó r i á s a r á n y ú fei-
fegyverkeizése. M a m á r azonban tud juk , hogy mindez az U S A és 
A n g l i a m o n o p o l i s t á i n a k tsegítségével t ö r t é n t , ö k áh í to t t ák - t a lp ra 
ú j í t o t t á k meg a n é m e t n e h é z i p a r t , ő k s e g í t e t t é k u ra lomra H i t l e r t 
és á l l a n d ó e n g e d é k e n y s é g ü k k e l b á t o r í t o t t á k ujabb és ujabb követe
lésekre . V a g y elképzelhető-e, hogy m u n k á s o k t í zez re i t fogla lkozta tó 
g y á r a k a t , üzemeke t , ép í tkezéseket el lehet t i t ko ln i ? Gsak 1924-től 
1930-ig t ö b b m i n t h é t m i l l i á r d do l l á r t (360 mi l l ió d i n á r t ) fektettek 
be a néme t iparba az angolszász tőkések. H i t l e r u r a l o m r a j u t á s a 
u t á n ez a seg í t ség m é g fokozódott . 

3) »Korunk K é r d é s e k 2. füzet 4. old. 
4) »Korunk Kérdései« 2. füzet 5. old. 



T a l á n a nyomorba j u t o t t n é m e t n é p e t a k a r t á k m e g s e g í t e n i a 
jó6zívű amer ika i tőkések? K o r á n t s e m . M i u t á n a Szovjet Szöve tség 
ellen i n d í t o t t b e a v a t k o z á s o k c s ü t ö r t ö k ö t mondtak, a monopolista 
k ö r ö k e l h a t á r o z t á k , hogy fa l tö rő kost teremtenek a y Szocializmus 
o r s z á g a ellen. E z é r t ú j í t o t t á k fel a n é m e t i p a r i és -hadierőt és ezé r t 
mondtak le a ko l l ek t iv b i z tonság po l i t i ká j á ró l . M e g d ö n t e n i ' a 
s z o c i a l i z m u s t — ez a cél lebegett és lebeg m a is a tőkés világ-
u r a i előt t , — ha k e l l a l egvéresebb eszközökkel , mi l l iók ha lá la , or
szágok és népek tűzze l -vassa l v a l ó e l p u s z t í t á s a á r á n is. Soha egy 
pi l lana t ig sem gondoltak komolyan arra , hogy g á t a t vessenek a 
h i t l e r i t á m a d ó szellemnek. Csak a r ra tö rekedtek , hegy m i n é l e rő
sebbé, á t ü t ő b b e r e j ű v é t e g y é k és kelet felé, a Szovjet Szövetség felé 
i r á n y í t s á k . Ezt b i z o n y í t j á k nemcsak az események , de a „Tör téne l 
m i J e g y z é k é b e n n y i l v á n o s s á g r a hozott és a közel j övőben n y i l v á 
n o s s á g r a h o z a n d ó t é n y e k is. Csak i lyen m e g v i l á g í t á s b a n é r the t 
j ü k meg H i t l e r u . n . békés t e r j eszkedésének „ t i t ká t " . 

A v a l ó s á g fényszóró e r e j ű m e g v i l á g í t á s á b a n l á t j uk , hogyan 
b i z t a t t á k az angol k o r m á n y f é r f i a k H i t l e r t , hogyan e g y e n g e t t é k 
ú t j á t kelet felé. M e r t — és ezt jól meg ke l l j e g y e z n ü n k — a mono
po l i s t ák nem Hit lerben, nem a n é m e t t ámadásban , , n é m a s a j á t or
s z á g u k népének is fejére h u l l h a t ó pusz t í t ó b o m b á k b a n , a nácik, g y i l 
kos h a d á b a n l á t t á k a veszé ly t — és ma sem azt t ek in t i k a c i v i l i 
z á c i ó r a veszedelmesnek — hanem az o r s z á g á t békésen épí tő, a bé
k é é r t k iá l ló Szovjet Szövetségben . H i t l e rben legfeljebb csak ver
s e n y t á r s a t Uíttak, ak ive l egyezkedhetnek, akinek e n g e d m é n y e k e t 
kel l tenni, hogy m e g n y e r j é k cé l j a iknak . T u d a t o s a n kész í te t ték 
elő ezek az u rak a h á b o r ú t . T u d a t o s a n t a s z í t o t t á k a v i l á g o t a 
k a t a s z t r ó f a ö r v é n y é b e . H o g y terveik nem s ike rü l t ek , hogy az em
ber i c ivi l izáció, ha nagy vesz teségekkel is, de m e g m e n e k ü l t az el
pusz tu l á s tó l , e l sősorban a Szovjet Szöve t ségnek köszönhe tő . 

Olvasni , t a n u l m á n y o z n i 5kell a „ T ö r t é n e l m i j e g y z é k " et, hogy 
l á s s u k és tudjuk az i m p e r i a l i s t á k g a l á d s á g a i t , hogy m é g jobban 
l á s suk és m e g i s m e r j ü k a Szovjet Szövetség önzet len h a r c á t a béké
ére és a népek s z a b a d s á g á é r t . Az i m p e r i a l i s t á k , ak ik s zemérme t 
lenül , m á s n é p e k k á r á r a p a k t á l t a k H i t l e r r e l , ma nem á t a l j á k a 
Szovjet Szöve tség szemére vetni , hogy 1939-ben H i t l e r r e l szerződést 
kötöt t . Ezt, m i n t s z ö r n y ű v á d a t emelik, holott t u d j á k , hogy egy
részt a Szovjet Szövetség csak akkor k ö t ö t t H i t l e r r e l egyeza iény t , 
amikor n y i l v á n v a l ó v á vált,, hogy a n y u g a t i demokratikus o rszágok 
k o r m á n y a i nem akarnak a Szovjet Szöve t ségge l komoly szerződést 
k ö t n i és azt a k a r j á k , hogy a szocializmus o r s z á g a viselje a fasizmus 
elleni h á b o r ú egész t e rhé t , hogy a szovjet n é p kapar ja k i s z á m u k r a 
a ge sz t enyé t a p a r á z s b ó l E z e n k í v ü l ma m á r mindenki előtt vilá
gos, hogy а monopolisták által teremtett helyzetben é p p e n ez a 
szerződés tette l ehe tővé a h á b o r ú gyorsabb befejezését, mert a Szov
jet Szöve t ségnek ideje maradt jobban felkészülni a h á b o r ú r a . Azon
ban ugyanezek az urak, m i n t a bélpoklosll k e r ü l i k M ü n c h e n n e k m é g 
az eml í tésé t is. Nem emlegetik a vészes 1938-as őszt , amikor Cseh
sz lovák iá t és a b a l k á n i á l l a m o k a t . z sákmányul ve t e t t ék oda H i t l e r 
nek e g y s é g f r o n t b a l épve vele a b é k e és a d e m o k r á c i a , az emberi 
jogok és s z a b a d s á g , a c iv i l izác ió és k u l t ú r a ellen. E l t i t ko l j ák , hogy 
ü n n e p é l y e s e l á í r á s u k e l l e n é r e : miszerint m é g 1942-ben m e g n y i t j á k 
a másodikí frontot — ami gyorsan befejezte volna a h á b o r ú t — ezt 



k i h ú z t á k 1944-ig, amikor n y i l v á n v a l ó v á . vá l t , hogy a Szovjet Had
sereg nem véijzett el és egyedüli is végez H i t l e r r e l . E l t i t ko l j ák , hogy 

' h a b á r szerződésben ünnepé lyesen köte lez ték magukat nem t á r g y a l n i 
H i t l e r r e l k ü l ö n b é k é r ő l — 1941-ben és 1943-ban — titkos t á r g y a l á 
sokat fo ly ta t tak H i t l e r m e g b í z o t t j a i v a l kü lönbeké rő l . 

M a g y a l á z z á k és r á g a l m a z z á k a Szovjet Szöve tsége t és Hadse
regé t és nem emi i t ik . hogy 1945-ben, a n é m e t e k ardennesi t á m a d á s a 
ide jén Churchi l l gyors seg í t sége t k é r t Sz tá l in genera l i s sz inmsz tó l 
és) későbbi köszönőlevelében elismerte, hogy a Szovjet /Hadsereg 
t á m a d á s a e l h á r i t o t t a az angol-amerikai hadsereget fenyege tő beke
r í t é s és m e g s e m m i s í t é s s veszedelmét . 

Mindez a k k o r volt . A farkas szőré t v á l t j a , de te rmésze tesen 
nem vál tozik. M a az i m p e r i a l i s t á k ú j h á b o r ú r a u s z í t a n a k . Újbó l 
N é m e t o r s z á g o t és egykor i t e n g e l y t á r s a i t a k a r j á k vasökö lkén t fel
h a s z n á l n i a szocializmus és a n é p i d e m o k r á c i á k o r szága i ellen. 

Sok fontos dologról az ember i s ég csak u t ó l a g szerez t u d o m á s t , 
Sokszor s o k á r a , mert e lkövető inek , s u g a l m a z ó i n a k é rdeke efflen van 
a t ények felfedése, í g y á l l u n k az e l m ú l t h á b o r ú fel idézésének kér 
désével is. A d i p l o m á c i a i mes te rkedések e lkendőzésének, a feSelősség 
á t h á r í t á s á n a k s z á n d é k a szüli a nagy események — h á b o r ú k — u t á n 
megje lenő okirat - e m l é k i r a t i rodalom á r a d a t á t Ezek a k ö n y v e k leg
többször azt' a cél t szolgál ják , hogy egyes szereplőket i l y e n vagy 
olyan színben tün te s senek fel , hogy l evegyék r ó l u k a felelősséget és 
m á s o k r a tol ják. Röv iden , hogy hamis, egyo lda lú k é p e t adjanak, fél
revezessenek. 

A d i p l o m á c i a i ok i ra tok n y i l t f e l t á r á sa az O k t ó b e r i For rada lomig 
ismeretlen vol t a v i l ágon . Ezek n é l k ü l pedig nem ju tha tunk el a 
dolgok t á r g y i l a g o s megé r t é séhez . A h á b o r ú l ényegének t u d o m á n y o s 
meg i smeréséhez nem f e s t m é n y r e , hanem f é n y k é p r e van szüksé
g ü n k . I l y e n kendőze t len fényképe t csak a k ü l ü g y i h iva ta lok l e v é l t á r a 
adhat. 1918-ban a f iatal fo r r ada lmi szovjet k o r m á n y hozta a v i l ág 
tö r t éne temben először n y i l v á n o s s á g r a a t i tkos szerződéseket és eszeli 
az egész v i l á g e lő t t l eá l cáz ta a hadv i se lő imper ia l is ta k o r m á n y o k a t 
— leme.zítelcnitette m a g á t az imperial izmust és annak gá t lás t nem 
i s m e r ő álnok módszere i t . 

A m á s o d i k v i l á g h á b o r ú d i p l o m á c i a i anyagának közzété te le 
r e n d k í v ü l i fontossági i mindenki s z á m á r a . A szovjet k o r m á n y a 
h á b o r ú befejezése u t á n javasolta a,z angol-amerikai k o r m á n y o k n a k , 
hogy kölcsönösen bocsássák e g y m á s rendelkezésére a b i r tokukba 
ju to t t n á c i l e v é l t á r a k a n y a g á t és kellő á t t a n u l m á n y o z á s u t á n k ö-
z ö s e n hozzák n y i l v á n o s s á g r a . Ezt a javaslatot r»z iltető k o r m á 
nyok n é h á n y h ó n a p o s huza-vena u t á n eflvetették. Annál csodá la to 
sabb vol t , hogy az amerikai k o r m á n y 87, angol és francia k o r m á n y 
előzetes t u d t á v a l és beleegvezésével 1 teljesen e g y o l d a l ú a n megjelen
tette az eml í te t t füzetet . Ezzel egy ide jű l eg szovjet és d e m o k r á c i a 
ellenes hajsza indu l t meg az amer ika i befolyás a la t t álló országok
ban. E/5 v i l ágossá tette a% amerikai lépés c é l i á t : a va lóságtó l e l t é rő 
képe t n y ú j t ó adatok közzétételével befeke t í ten i a Szovjet Szövetsé
get és t i s z t á r a mosni az i m p e r i a l i s t á k szerepét , helyesebben el t i t 
k o l n i fontos k ö r ü l m é n y e k e t . Azonban rrajzda nélkül c s iná l t ák a 
s z á m a d á s t . Nem számol t ak azzal a lehotőségged hogy a h á b o r ú so
r á n a szovjet k o r m á n y b i r t o k á b a is k e r ü l t e k fontos d i p l o m á c i a i 



adatok. A z előállot t helyzetben m i sem te rmésze tesebb , min t , hogy 
a Szovjet Szövetség i i 3 r ü v á n o s s á g r a hozza a rende lkezésére áiiló 
o k m á n y o k a t — azok te l jességében nem szo r í t kozva c s a k egy r ö v i d 
időszak ia . A „Történelmi Jegyzék" v i s s z a n y ú l az első v i l á g h á b o r ú 
befejezésének ide jé re és a maga meztelen v a l ó s á g á b a n muta t j a meg 
ime ezek és ejzek, i g y és ]gy h i ú s í t o t t á k meg a béke megőrzésé re , 
a t á m a d á s m e g a k a d á l y o z á s á r a i r á n y u l ó összes k í sé r l e t eke t ; k i k és 
m i é r t a k a r t á k a h á b o r ú t : hogyan k é n y s z e r ü l t a n y u g a t i hatalmak 
el lenséges m a g a t a r t á s a fo ly t án 1918-ban és 1939-ben a Szovjet Szö
ve t ség szerződés t k ö t n i a néme t imperial izmussal ; k i k és hogyan 
seg í te t t ék felfegyverkezni a fasiszta tómadógépezetet. K é p e t ad a 
HitloreMenes szövetkezés t a g á l l a m a i n a k belső v i szonyáró l , a demo
krat ikus e r ő k győze lmének ősz in te és á l n o k h íve i rő l . A tö r t éne l em
h a m i s í t ó amer ika i i m p e r i a l i s t á k k i sé r l e t e v isszafe lé sü l t el. A fegy
ver azokat t a l á l t a , ak ik a béké re tö rnek . 

A békeszere tő n é p e k komoly sikere a „Történelmi Jegyzék" é s 
tel jesebbé teszi a demokratikus és imperiajistaellenes e rők s,zellemi 
f e g y v e r t á r á t . A z adatok halmaza e g y r é s z t v i s s z a u t a s í t j a a Szovjet 
Szövetség ellen koholt, alaptalan v á d a k a t , m á s r é s z t megmuta tva a 
. ,háború születésének t i t k á t " azokat is fölvi lágosí t ja , akiket az i m 
p e r i a l i s t á k meg akar tak szédí teni , hogy m e g n y e r j é k őket maguknak. 
A z e g y s z e r ű p o l g á r o k a t , e lsősorban A m e r i k á b a n 

*Az amerikai stratégiai terv világnézeti részének alapvető feladata, 
hogy a közvéleményt megzsarolja olymódon, hogy rágalmakat terjeszt 
a Szovjet Szövetség és az új demokráciák állítólagos agresszivitásáról 
és az angol-amerikai tömböt védekező félként tünteti felt levéve így 
róla az új háború előkészítése felelősségének terhét.« (Zsd-anov: A nem
zetközi helyzetről) 

A v i l á g — m i n d e n e k e l ő t t az U S A — egysze rű p o l g á r a i n a k meg
nye ré sé t célozza az amer ika i k ü l ü g y i h i v a t a l r á g a l o m - h a d j á r a t a -
A szovjet v á l a s z h a t á s egyik fokmérő jének t ek in the t j ük Wallaee 
első nagy v á l a s z t á s i s ike ré t 

— A népek nem akarnak háborút — mondotta T i t o marsai. A 
„Történelmi Jegyzék" m e g t a n í t : k i ellen ke l l vezetni a harcot a. 
békéé r t és megmutat ja azt is. hogy a háború nem elkerülhetetlen. 

Szembe ke l l n é z n ü n k a h á b o r ú s usz í tók mes te rkedése ive l és k ü l 
d e n ü n k kel l a h á b o r ú veszedelme ellen. A k ü z d e l e m nem h i á b a v a l ó . 
E r ő s í t v e a béke f ron t j á t harcolva a b é k é é r t k i k e r ü l h e t j ü k az ú j 
v i l ágégés t . E r r e t a n í t a n a k a m u l t és a jelen eseménye i és ez a l e g 
f ő b b t a n u l s á g a a „Történelmi Jegyzék"-nék. 

»Nem szabad elfeledni: az imperialista ügynökök azért lármáznak 
a háborús veszedelemről, hogy megfélemlítsék az ingadozókat és a 
gyenge idegzetűekei és zsarolás útján eredményeket csikarjanak ki a 
támadók javára.* (A Kommunista Pártok Tájékoztató Értekezletének 
Nyilatkozata) 



A demokratikus t á b o r vezető á l l a m f é r f i a i és népe i nem ta r tóz -
nak a gyenge idegze tűek közé. P o l i t i k á j u k és t é n y k e d é s ü k alap
elve, hogy a n é p e k béké t akarnak és nem akarnak h á b o r ú t . Ez t az 
akaratot feje>zi k i a Szovjet Szöve t ségnek és a n é p i d e m o k r á c i á k 
o r s z á g a i n a k e g y m á s közöt t k i é p ü l ő szöve t ség i h á l ó z a t a . Ez t a kö
vetkezetes békepo l i t i ká t szolgá l ja a n e m r é g i b e n megtar tot t p r á g a i 
k ü l ü g y m i n i s z t e r i tan ácskopás is. 

A n é m e t ké rdés ma az e u r ó p a i béke k ö z p o n t i ké rdése . Ja l ta ós 
Potsdam u t á n azt h i h e t t ü k , hogy ez a k é r d é s csak gyako r l a t i e l inté
zésre v á r , mer t az o t t hozott h a t á r o z a t o k elvi leg l e fek te t t ék a meg
o ldás mód já t . Még i s a k é r d é s ma is n y i l t , mer t az angol-amerikai 
i m p e r i a l i s t á k nemcsak, hogy nem h a j t o t t á k v é g r e a vá l l a l t köte
lezet tségeket , de semmi ha j l andóságo t sem mutatnak, hogy meg-
yalós í t sák . Sőt . In t ézkedése ik szöges e l lenté tben á l l a n a k a Szovjet 
Szövetséggel közösen hozott döntésekke l . 

A z amer ika i vezetés alat t m e g t e r e m t e n d ő n y u g a t n é m e t á l l a m 
fenyegeti a békét , a kis n é p e k b i z tonságá t , az e u r ó p a i o r szágok füg
g e t l e n s é g é t A z á r t a j tók m ö g ö t t most folyó londoni t á r g y a l á s o k 
eé l ja a f rancia övezet hozzácsa to l á sa B izon i ához és N é m e t o r s z á g 
ke t t é s zak í t á s a . Ez n y i l t e lvetése lenne a potsdami! elveknek és ú j a b b 
m e r é n y l e t a béke ellen. Je l l emző , hogy ennek a veszedelmes tervnek 
leg tüzesebb szószólói é p p e n a B'evin-Blum féle Dobbclldali szocia
l i s ták . 

A N é m e t o r s z á g r a vona tkozó amer ika i tervek v é g r e h a j t á s a nem 
megy teljesen a k a d á l y t a l a n u l . Nemcsak a k i s á l l a m o k (Belgium, 
Hol landia , D á n i a , Luxemburg) „akadékoskodnak" , de F r a n c i a o r s z á g 
és A n g l i a vezető k ö r e i b e n is n y u g t a l a n s á g észlelhető. A z amer ika i 
t e rv a n é m e t n e h é z i p a r t az angol és \francia ipar r o v á s á r a akar ja 
fölépíteni . A f ű t ő a n y a g h i á n n y a l k ü z d ő A n g l i á n a k és Francia-
ors,zágnak le k e l l mondania a n é m e t szénről , a lo t a r ing ia i va sé r ce t 
N é m e t o r s z á g b a k e l l s zá l l í t an i fe ldolgozásra . A n é m e t á r ú é r t dol lár
r a l k e l l . f izetni . Ugyanakkor t u d v a l e v ő , hogy a s z á m í t á s b a < jövő 
o r s z á g o k n a k nincs do l l á r juk , mert A m e r i k a nem v á s á r o l t ő lük sem
m i t . D o l l á r t csak kölcsön ú t j á n kaphatnak, ha a z é r t l ekö t ik szabad
s á g u k a t . V á s á r o l n i csak az amer ika i monopo l i s t ák tó l v á s á r o l h a t n a k 
és ez egyet jelent a teljes g a z d a s á g i k i s z o l g á l t a t o t t s á g g a l . „ A Mar 
shall terv ez: do l l á r t hozni E u r ó p á b a kis m e n n y i s é g b e n és k i v i n n i 
nagy m e n n y i s é g b e n " mondotta T i t o marsai . A fe j l emények azt mu
t a t j á k , hogy az é r d e k e l t országok: nem h a j l a n d ó k minden e l lenál lás 
né lkü l elfogadni az amer ika i utat. Tekinte t te l azonban arra, hogy 
a f rancia és az angol k o r m á n y ma a washingtoni parancsnok enge
delmes v é g r e h a j t ó j a , fe l té telezhető, hogy a londoni é r tekez le t az 
amer ika i á l l áspont e l f o g a d á s á v a l végződ ik . 

Ebben a helyzetben é r the tő , hogy^ J u g o s z l á v i a , Csehsz lovák ia 
és L e n g y e l o r s z á g k ü l ü g y m i n i s z t e r e i beje lente t ték , hogy t i l takoznak 
a n é m e t ag res sz ió ú jbó l i f e l t ámasz tása еТеп és a n é m e t t á m a d á s t ó l 
l eg többe t szenvedett n é p e k nevében köve te l ik N é m e t o r s z á g lefegy
verzését , n á c i t a l a n í t á s á t és d e m o k r a t i z á l á s á t . * 

Az egész v i l ágon t o v á b b ta r t a demokrat ikus t á b o r erősödése. 
A d e m o k r á c i a n a p r ó l - n a p r a ú j a b b sikereket a ra t ott is, ahol fegy
ver re l f o l y i k az önvéde lmi küzde lem a r e a k c i ó ellen, m i n t K í n á b a n , 
Vie tnamban. I n d o n é z i á b a n és G ö r ö g o r s z á g b a n ; o t t is, ahol ez a haxc 
e lsősorban p o l i t i k a i t e r m é s z e t ű , m i n t O laszo r szágban és Francia-
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o r s z á g b a n és végül , ahol a g a z d a s á g i fe lemelkedés a dön tő j e l l e g ű : 
a Szovjet Szöve tségben és a n é p i d e m o k r á c i á k o r s z á g a i b a n . 

A z imper ia l i s ta r e a k c i ó t és. annak tűzfészké t — az USA- t — 
nagy m é r t é k b e n n y u g t a l a n í t j a e,z a fej lődési folyamat. V i l á g u r a l m i 
terveinek m e g v a l á ^ í t á s á b a n , a demokrác i á i \ e l fo j t á sában s e g í t s é g ü l 
h í v j a az egyes o r szágok népel lenes e rő i t . H o g y megzavarja a de
m o k r á c i a főerejét , az imper ia l izmus legveszedelmesebb e l lenségé t — 
a m u n k á s o s z t á l y egységé t — a jobboldal i s zoc i a l i s t ák ra , az ameri
k a i imperial izmus legh ívebb s zo lgá i r a t á m a s z k o d i k . Ezek o r szága ik 
ban a demokrác iae l l enes cselszövések és összeesküvések középpont 
j a i v á vá l t ak , nemze tköz i m é r t é k b e n pedig k e t t é a k a r j á k s z a k í t a n i a. 
Szakszervezeti Vi lágszö vétséget , ú j nemze tköz i szakszervezeti köz
pontot akarnak fe lá l l í t an i , hogy azt az angol-amerikai hód í tó pol i 
t ika engedelmes eszközévé t egyék . 

Ebben a helyzetben n a g y j e l e n t ő s é g ű a magyarországi Szociál
demokrata P á r t b a n jelenleg v é g b e m e n ő t i s z toga t á s . Ez a folyamat 
egy rész t leá lcázza és elszigeteli a m u n k á s s á g t ó l az imperial izmus 
ü g y n ö k e i t , a fasizmusba vezető ha rmad ik ú t ü g y v é d e i t , más rész t 
alapot n y ú j t a k é t m u n k á s p á r t szoros és ősz in te e g y ü t t m ű k ö d é s é h e z 
ésj az egységes magyar m u n k á s p á r t meg te r emté séhez . A magyar 
m u n k á s o s z t á l y p o l i t i k a i é r e t t s ége e l l e n t m o n d á s t nem t ű r ő n követel i 
a poLi t ika i egységet . Ennek el lenségei a d e m o k r á c i a és az egész 
magyar n é p el lenségei . 

• 
A sorozatos csa tavesz tések u t á n a r e a k e i ó most Olaszországban 

és Csehsz lovák i ában p róbá lkoz ik t é r t nye rn i . 
Olaszország vá la sz tá sok előt t á l l . A demokratikus Népf ron to t a 

nép t i i lnyomó többsége t á m o g a t j a . A k o r m á n y s a j á t n é p e ellen ame
r i k a i h a d i h a j ó k a t és fegyveres e rőket h í v seg í t ségül . Az imperia
l i s t ákban és s zo lgá ikban^meg van minden h a j l a n d ó s á g , hogy Olasz
o r s z á g b a n m á s i k Görögor szágo t teremtsenek. A z olasz n é p ellen-
ál lóképességétől — mindeneke lő t t a m u n k á s o s z t á l y egységétől függ 
a helyzet a l a k u l á s a . 

A Csehszlovákiában v é g b e m e n ő folyamat is mutat ja , hogy meny
nyi re szükséges a dolgozó nép á l l andó ébersége . A h á b o r ú befejezése 
u t á n a d e m o k r á c i a nem lépe t t fel kel lő eré l lyel a r e a k c i ó s elemek 
ellen. A népel lenes n a g y t ő k e a n é p i d e m o k r á c i a o r s z á g a i köfcött 
Csehsz lovák iában ő r i z t e meg a r á n y l a g legnagyobb befolyását . Az 
a d ó z t a t á s i k i m u t a t á s t í zeze rny i egy mi l l ión felül i j övede l emmel 
rendelkező e g y é n r ő l ad számot . A kereskedelem jórésze m a g á n k é z 
ben maradt . A z á l lamos í to t t ü z e m e k b e n a r e a k c i ó m é g m i n d é g szó
hoz j u t . Ezt a k o r m á n y k o a l í c i ó összetétele tette lehe tővé . A Nemzeti
szocialista P á r t a Ka to l ikus N é p p á r t t a l e g y ü t t a mill iomosok meg
a d ó z t a t á s a , a bankok á l l a m o s í t á s a ké rdésében n y í l t a n a reakció*; 
n a g y t ő k e v é d e l m é r e kelt . A S z o c i á l d e m o k r a t a P á r t b a n is é rezhe
tően é r v é n y e s ü l t a jobboldali elemek népel lenes a k n a m u n k á j a . A 
legu tóbb leleplezett összeesküvések fe lder í te t ték , hogy a szlovák re
akció kapcsolatot teremtett a cseh r e a k c i ó v a l és amer ika i parancsra 
e l h a t á r o z t á k a Kommunis ta P á r t k i s z o r í t á s á t az o rszág vezetéséből. 
Ennek v é g r e h a j t á s a egyet jelentett volna Csehsz lovák ia k iszolgál 
t a t á s á v a l az angol-amerikai i m p e r i a l i s t á k n a k , egyet jelentett volna 
a n é p i d e m o k r á c i a fe l számolásáva l . A Kommuni s t a P á r t f e lh ívásá ra 
m e g m o z d u l t á k a tömegek a k ö z t á r s a s á g véde lmére . A Szoeiá ldemo-
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i r a t a P á r t jobboldal i elemei visszariadtak és. a p á r t á l lás fogla lásá
ban a m u n k á s e g y s é g h í v e i n e k vonala j u t o t t k i fe jezésre . E*z biztosí
to t t a a m u n k á s o s z t á l y p o l i t i k a i egységé t a v á l s á g b a n , A k ö z t á r s a s á g 
véde lmére ú j j á sze rvez ték a Népf ron to t és e l h a t á r o l t á k annak nagy
m é r v ű ak t i v i zá l á sá t . A csehsz lovák ia i dolgozók visszaverik a r eakc ió 
t á m a d á s á t és a d e m o k r á c i a m e g e r ő s ö d v e k e r ü l k i a küzde lemből . 
A harc nem lesz k ö n n y ű , sem röv id , mer t a c sehsz lovák ia i r e a k c i ó 
a nemze tköz i i m p e r i a l i s t á k utolsó fé l ig -meddig ép h a d á l l á s a a nép i 
•demokrác iák o r s z á g a i b a n és v á r h a t ó , bogy annak véde lmére nagy 
erőket m o z g ó s í t a n a k a,z| jamerikai monopol i s t ák . Leszögezhe t jük , 
hogy az á l l a m c s í n y m é g mie lő t t k i fe j lődhe te t t volna, megbukott 
-Csehszlovákia n é p e i n e k nemzeti ós demokrat ikus ö n t u d a t á n és a 
K o m m u n i s t a P á r t éberségén . A v á l s á g m e g o l d á s á n a k kulcsa a dol
gozó t ö m e g e k kezében van. 

Noviszád, 1948. február 24. 

„A munkásosztály számára a legfőbb veszély most, ha 
lebecsüli saját erőit és túlbecsüli az imperialista tábor erőit. 
Miként a müncheni politika a múltban szabad kezet adott 
a hitleri agressziónak, úgy az Egyesült Államok és az im
perialista tábor új irányzatának tett engedmények is még ar
cátlanabbá és agresszívebbé tehetik annak mozgatóit. Ezért 
a kommunista pártoknak állami, politikai, gazdasági és ideo
lógiai téren egyaránt élére kell állmok az ellenállásnak az 

imperialista terjeszkedés és agresszió terveivel szemben, tö-
mörülniök kell közös imperialistaellenes és demokratikus 
program alapján, egyesíteniök kell erőfeszítéseiket, maguk 
köré kell gyüjteniök a nép minden demokratikus és haza-
fiasr erejéig 

A kommunista pártok nyilatkozata a nemzetközi 
helyzetről. 



F I G Y E L Ö 

BÍRÁLATRÓL, FEJLŐDÉSRŐL 

A mi embereink munka-hősiességét, győzelmeit é s lendületét ma egy 
egész haladó világ csodálja. A társadalmi, gazdasági , politikai és kul
turális élet minden területén csodálatos teremtő erőt mutatnak né
peink. A mi magyar népünk is. F r á n y a Juliskák emelkednek ki a tö
megből, Varga Is tvánok és Qyurica Andrások. Asszonyok, akik Petőfi 
zásizlója alatt .harcoltak a fasizmus e l é n , s ma naponként ánduilnak ú j 
és űj rohamra a szebb jövőért . Asszonyok, akik ma a traktorok kor
mánya mellett ülnek s ott is, férfimunkában férfiak között, nem épen 
a legutolsók. És Qyurica Andrások, akik arról álmodoznak, hogy mi 
lesz, ha majd az első barázdát rohamozzák meg traktorokJkail. Ujj [em
berek ezek, Tito emberei, akik egyre sűrűbb sorokban sorakoznak mes
tereik, a szovjet emberek mellé. Űj emberek ezek és napról-napra tá
gul a kör, amelyet befogad szemük. Többet látnak, jobban látnak, más 
képen látnak. 

S ezeknek az új embereknek dünnyögjünk rekedtes, rossz dalokat? 
— Vagy — becsapjuk őket? Mondják azt, hogy mérföldes csiizmá'k 

nyomán nem maradt el irodalmunk sem. Hogy irodalom, amit mi csi
náltunk eddig? 

Ma még — becsaphatjuk őket. Ma m é g kimeríthetetlen a szomjuk, 
egyformán szomjas szemük és a lelkük, ma még ízt nem éreznek. Hol
napra azonban m á r megkeresik a jóvizű kutakat s holnapra m á r azt 
is tudják, hogy a Tisza vize csak akkor innivaló, ha szűrők számta
lanjain megtisztítják. 

A jugoszláviai magyar irodalom messze elmaradt Jugoszlávia ma
gyar népének fejlődésétől, nem önt tiszta vizet a pohárba, eddig nem 
tűr te a szűrőt. 

»Feltetleniil szükséges gondoskodni arról, hogy a kritika komoly 
é s mély legyen, ne csúszkáljon a feliileten« — mondta Sztálin. Nálunk 
eddig m é g felületes kr i t ika sem volt, most — a Híd január-februári szá
mában — tör tént az első kri t ikai kísérlet. 

^ Kísérlet csupán és nem kritika. Rostával dolgozik, méghozzá »tág 
nyílású* rostával és nem szűrővel és nem a szűrők számtalanjával. 
Még így is feltűnést keltett, még így is kiváltott haragot, sértődést , 



elkeseredést . Pedig ez a kri t ikai kísérlet csak komoly, de nem mély. 
Pedig szinte túlságos gondossággal igyekezett az első mondatok meg
állapításait a következő mondatokban puhítani, enyhíteni. 

Nem volnánk elég erősek a komoly és mély kritikához? Nem élünk 
virágházban és. ha az új szakmunkástól megköveteljük, hogy teljes em
berként álljon gépe mellett, vájjon kívánhatunk-e mást, lehet-e más m é r 
tékünk, ha a »le-kek mémökei«-ről beszélünk? 

Egész sereg fogalom tisztázatlan még és már irodalomról beszélünk. 
»Népi írók«-ról hallunk, »munkas írók«-ról hallunk, anélkül, hogy leg
többünk tudná, hogy az ilyen meghatározás — valójában csak alibi ^— 
meghatározás . Író több, mint népi író, vagy munkás író. És épen a Nép
front idején, épen íróinkat tagoljuk, differenciáljuk? 

Népi í ró? Ez a korcs meghatározás körülbelül azt jelenti, hogy az 
hó a népből származik. Azt, hogy az í ró a népéé, semmiképen sem jjie-
ienti. És vájjon í ró és nem író, k i nem származot t a népiből? Valójában 
Idssé ősfcuítató í z evan , nem iis annyira a szónak, mint a fogatomnak. És 
mennyire meggyalázo t t fogalom! Nyírő, Erdély*, Simka, Kodolányi, Féja, 
Kovács Imre — »népi írók« voltak. A harmadik utas Németh László 
— népi í r ó ! 

És épen így a » munkád író«. Veres Pé ter , egyébként nem pontos 
meghatározásban, mint osztályirodalomról beszél a »népi« és »munkas« 
irodalomról. Gorkij például, Veres Pé t e r szerint, nem szocialista író, nem 
a szocialista realizmus megalkotója, hanem — munkásíró. Az ilyen meg
határozásnak talán volt értelme, inkább célja, a felszabadulás előtti 
időkben. EJ kellett határolni é s így ás el kellíett határoilni egymástól Veres 
Péttert és Herceg Ferencet, Nagy Lajost és Márai Sándort . Van-e azonban 
érte'ilime még ma is. van-e ér telme ináilnnk, a népfrontos Jugoszláviában? 

Különben, nálunk más t is jelent a szó : munkásíró. Azt jelenti, hogy 
az író a munkásosztályból származik. Csodálnivaló, hogy még ebben az 
értelmezésben is, épen az érdekelt írók nem akarják észrevenni, hogy 
önmagukat kisebbítik. »Ém munkás voltam, kevesebbet tam/ultam, azt is 
munkám elvégzése után, önmagamtól — tőlem kevesebbet varjatok.« 
Hát — nem várunk és nem várhatunk kevesebbet. 

Áz irodalom sem tűr ilyen »előnyversenyt«. Arról van szó: író, vagy 
nem író, irodalom, vagy nem irodalom? 

Tudjuk, ezek gyermekbetegségek. A kri t ika pedig — orvos. Ha szük
séges, késsel nyúl a sebhez, épen azért , mert gyógyítani akar. M i g y ó 
gyítani akarunk és azt akarjuk, hogy bennünket is gyógyítsanak. Egésiz, 
egészséges emberekként akarunk népünk elé állni. Felnőtt emberekként, 
mert felnőtt emberekhez beszélünk. Mesterségünkben — vagy hivatá
sunkban — jó munkásokként , mert jó munkásokhoz beszélünk. Ismerni 
akarjuk mesterségünk minden csinját-binját, újítani akarunk, újat aka
runk alkotni — mert azok, akikhez beszélünk, egyre tökéletesebbek a 
maguk mesterségében, újítanak és újat alkotnak. Há t épen a mi soraink 
döcögjenek az úgy-ahogy kitaposott dülőutakon, amikor gyorsvonaton, 
autón, repülőgépen jár az ember? 

Huszonhármán jelentkeztek az antológiában. A napi- és hetilapok 
beszámolóit olvasva — még ennél is sokkal több írónk van. Ha ez Igaz 
volna, akkor m á r »a szellem napvilága ragyogna minden ház ablakan...« 

Tudjuk azonban, hogy még nem »ragyog«. Tudjuk, nem állhatunk 
meg. mert még nagyon messze van a >Kánaán«. De azt iis tudjuk, hog^ 
»addig nincs megnyugvás , addig folyvást küzködni ke l l . . .« 



• 
Ezúttal nem tűztünk ^ k i magunk elé konkrét kri t ikai feladatokat-

Amit mondtunk, szándékosan mozog általánosságok körül. Mégis lenne 
egynéhány »konkret« javaslatunk. 

A Jugoszláviai í rószövetség vezetői, novemberi megbeszélésükön 
elsősorban a bírálat jelentőségéről beszéltek. Megállapodtak abban, hogy 
a folyóiratok ezentúl nagyobb figyelmet szentelnek, több teret engednek 
a »komoly és mély« kritikának. Jól tennék íróink, ha elolvasnák M i n -
derovics Csedomir beszámolóját a Književnost januári számában. A »Híd« 
pedig adjon teret az ilyen kritikának, de ne maradjon meg a »Magvar 
Szó« és a »7 Nap« sem az egyszerű és könnyű (sőt: könnyelmű!) is
mertetéseknél. A kezdet kezdetén még lehetett arról beszélni, hogy »nem 
szabad eliijeszteni« a tollforgatókat. Most azonban már arról van szó, 
hogy nem szabad elijeszteni az olmsókat! » 

»Jónéhány- tollforgatónktól nem követelhetjük már ma azt, amit hol
nap kell megadnia« — állapítja meg az antológia előszava. Igaz is, nem 
is. Amikor az író a nyilvánosság elé lép — és az antológia írói a' ny i l 
vánosság elé léptek —, nem közölték egyenként az olvasóival : ők a 
ma, vagy a holnap? Az olvasót különben ez nem is érdekli. Az v olvasót 
csak az érdekli, hogy az, aki az író egyenruhájában eléje lép, magával 
hozza-e az író fegyverzeté t? 

Az antológia írói egyforma ruhában — az antológia ruhájában —, 
léptek az olvasó elé. A könyv kiadói és szerkesztői az olvasóra b íz ták : 
meglátja-e, ki író e könyvben, k i nem író? Túlságosan sokat vár tak az 
olvasótól ugyanakkor, amikor az íróktól nem vár tak túl sokat. 

Hazánkban különbséget teszünk a szakmunkás és a tanulatlan mun
kás között. A mérnöktől többet várunk, mint a szakmunkástól . Se vége, 
se hossza nem lenne az ilyen összehasonlításoknak. 

Miért épen az írásban, miért épen a »lelkek mérnökeinél« ez a me
rőben indokolatlan egyenlőség? Mert eddig legalább, egyformára szürkí-
tettünk mindenkit, kezdőt és haladót — haladót és (amennyiben ván) 
alkotót. A kezdő »tollforgato« (és most már ideje megállapítani, hogy 
mennyi gúny van ebben az utóbbi időben annyira »divatba jött« meg
jelölésben) legelső imbolygó soraival épen olyan elbíráláshoz jutott, mint 
azok, akik legalább odáig eljutottak már, hogy gondolataikat zökkenők 
nélkül k i tudják fejezni. Egyforma volt a mér ték jelentőségben — és 
anyagiakban. (A hazánkban törvényesí te t t díjskála széles lehetőséget 
nyújt az annyira szükséges diferenciálásra). És ez a probléma épen nem 
anyagi probléma elsősorban. Az írót sérti egyrészt , kedvét szegi — más
részt a kezdő »tollforgato« elől. egy vonalon legalábbis, lezár minden 
előrejutási lehetőséget. Az utóbbi időben annyira szabályszerűen jelent
kező érzékenykédések egyik oka épen ez. Az, hogy amikor elindult-első 
betűivel a kezdő, már ott tartott, ahol a többi. Most, amikor már aka
dályokkal is, találkozik, csodálkozik — és megsértődik. 

»Itt az ideje a bírálatnak és még inkább az önbírálatnak« — írja 
Kek Zsigmond. Irodalmi vonalon az önbírálatban nem nagyon hiszünk. 
Az alkotás lázában az alkotó nem képes bírálni. Még jóval később sem. 
Hiszünk azonban a bírálat feltétlenül nevelő hatásában. Nem baj, ha az 
író megsértődik (úgy is mondhatnánk, tapasztalatból, nem baj, ha meg
sértődünk), — átgondolja a dolgokat, mégegyszer átgondolja s vagy elfo
gadja a bíráló véleményét , vagy nem: — feltétlenül tanul belőle. Az 
írásnak alapvető sajátosságai vannak. Ezek ma még nálunk a kritikus 
számára kiinduló pontok lehetnek. Aki író, az tudjon írni a szó legkez
detlegesebb értelmezésében. Különösen hangzó szempont ez. de nálunk 



:még szempont. A k i író, az ismerje és jol ismerje anyanyelvét . Ez is 
szempont. A k i tanítani akar, az tanuljon, nagyon sokat tanuljon, mindig 
tanuljon. Ez a legfontosabb szempont. S végül az is szempont és ebben 
benne van mindhárom előbbi é s még sok minden: »akl dudás akar lenni, 
pokolra kell annak menni, ott kell annak megtanulni, hogyan kell a dudát 
fújnia. S amíg megtanulunk dudát fújni — bírálatra, ú tmuta tásra van 
szükségünk. És azután is! 

Bírálat nélkül nincsen fejlődés. Komoly, mélyenjáró bírálatot vár itt 
miniden olvasó — és minden jószándékű író. 

Gál László 

AZ IRODALOM SZOLGÁLATÁBAN 
Beszámoló a Híd 1947 évi irodalmi pályázatáról 

Növekvő reménnyel nézzük irodalmunk fiatal hajtásait. Most érlelő
dik — és az együt térző lelkesedésben, egy-egy műnek a megjelenéséért 
való szorongásban már hisszük — most termi maradandó alkotásait is 
népünk számára : mindnyájunk számára . Nagy szükség van erre a fej
lődésre; hogy hasonlattal világítsuk meg, éppen olyan szükség, mint 
annyi száz iskolára, amelyek most a fölszabadulásban nyi tot ták kapuikat 
a tanulnivágyók ezrei előtt. Mindjárt meg is mondjuk: azér t van szük
ség irodalmunk gyors i ramú fejlődésére, mert ez rögzíti le — ahogy pá
lyázati fölhívásunkban is mondottuk — korunk szavát , a történelem nagy 
fejlődésébe lépő dolgozó ember életét és tovább adja majd a föllépő 
nemzedékeknek a hősi korszak szép, buzdító és minden időben erőtadó 
élményeit. 

E sorok nem csupán a pályázaton rész tvevő írókhoz, de az olvasó
hoz is szólnak, mert e seregszemle a szokásos számadáson túl irodal
munk újabb korszakának ha tá rkövé t is jelenti. 1946 és 1947 kezdemé
nyezése a két pályázat ki írásában s ennek visszhangjában olyan lendü
letet adott irodalmi életünknek, amilyennel eleddig a vajdasági í rás ma
gyar vonalán nem találkozhattunk. Ezt a megállapítást már a tények, az 
eredmények mondatják vélünk: a heflyes irodalompolitika adta meg az 
utat ahhoz, hogy az új írói műhely benépesí tése és az olvasótábor tö
megesítése új olvasókkal a legbiztosabb úttörő a haladottabb cél felé. 
Hisz ma már nem önmagáér t élő irodalomról van szó, hanem arról, 
hogy a közösségből hajtson k i és a közösségben éljen (mert csak így 
éíő és ható erő az irodalom) és éppen ez az a pont, ahol az eredmé
nyeket — ha egyelőre még szerények is — látni véljük. Nemcsak mond
juk, mert a vak tában bizonygatásnak semmi foganatja nincs, hanem lát
juk és érezzük is, hogy a nagy építés ha tása már a szellemig ér t ; szó
lásra készte t s nemcsak állásfoglalásra, de vál la lásra is, mert aki ma 
közöttünk dolgozik, legyen az író, képzőművész vagy bármely munkása 
a termelésnek, nem azé r t dolgozik már , mert napjait vagy életének ter
hét kénytelen-kelletlen »elviseli« és nem is csak azért , mert élnie k e l l 
hanem azért , mert mindjobban érzi, látja és vallja is, hogy megszűnik 
kívülállónak lenni; belép az életbe, a mi mindennapi életünkbe és föl-
oüttódik a demokratikus fejlődésben. Ez a folyamat megy végbe ma niem 
egy dolgozóban, — az íróban éípp úgy , mint a k á r a vasesztergályosban, 



tisztviselőben s tanárban is —, mert cselekvése ma több a munkaidő 
Jedolgozásánál, az öncélú vállalkozásnál, hisz nemcsak dolgozik ae al
kot is: a szocializmust építL Es ő maga is társadalmunk fejlődésének 
egy mozzanatá t éh. Jóllehet teljes odaadásról még nem minden esetben 
beszelhetünk, de csatlakozásról és melléállásról igen s ezt ma már nem 
a szereplési vágy, a feledéstől vagy az elszürküléstöl való félelem csí-
к а п а k i az íróból, hanem az alkotás vágya, amely most éppen úgy él 
benne, mint az új gyá rak rohammunkásában, a laboratóriumok föltalá-
lojaban vagy a szövetkezet i élet lelkes s egy pillanatig sem megalkuvó 
úttörőiben. 

Az író és az irodalom haladása esetében mindezt a mű bizonyít
hatja legjobban. Elkalandozás helyett a társadalmi valóság ábrázolásá
ban művészi eszközökkei visszaiukrözni mindazt, amit fejlődésünk ad és 
amit fejlődésünk jelent. Ha az író művében ezt a célt még nem is ér te 
el, de erre felé tart, jó úton halad és már az induláskor magán hordja 
«a biztató jegyeket. 

^á lyáza iunkban ezeket a biztató jegyeket keressük és ha a kezdet
leges formákról, tapogatózásokról beszélünk is, a hangsúly mindig 
azon van, hogy a biztató jegyek már föllelhetőek a kézira ton és a mi 
pályázatunk ilyent nem egyet adott. 

A beszámolónak mindjárt az elején elébünk toppan a ké rdés : ha 
már a pályázat valóban eredménnyel zárult, mit nyert akkor vele az 
irodalom és mit kapott tőle az o lvasmányra váró közönség? 

A két kérdésre még nem felelhetünk művek fölsorolásával, mert ott 
még nem tartunk: feleljenek előbb a puszta számok. 1946-ban ötven 
egynehány pályázó jelentkezett; egy esztendővel később, 1947-ben a 
há rom műfajt egybevéve összesen h e t ve n h á r o m pá lyázó vett részt 
az irodalmi pályázaton. Ha még tekintetbe vesszük azt is, hogy folyó
iratunk állandó munkatársainak száma ma megközelít i a negyvenet ós a 
H lD második pályázatán már közel száz tollforgató vett részt, akkor 
nem pár magárahagyo t t szépirodalmai* küszködéseiről van szó a jugo
szláviai magyar irodalom munkájának fölemlítésekor, hanem a demo
kratikus fej-ődésadta lehetőségekben egy új , terebélyesedő szellemi 
életről. M i természetesen a számokról beszélünk, mert beszédes számok 
ezek nálunk, ahol nem állnak glédában a várakozó írástudók, hogy a 
munka nehezét más végezze el helyettük és nem is várakoznak, akik 
vannak, hanem mindegyik építi az irodalmat, a népi kul túrá t és tovább: 
iskolát, képzőművészet i tanfolyamot, könyvtára t é s új színházi életet 
iis. M i tudjuk legjobban, hogy mit jelentenek ezek a számok, mi értjük 
ezeknek súlyát és látjuk a jelentőségüket a holnap irodalmában. Ahol 
sokan vannak a betűvetők s ahol már elődeik által megművel t talajon 
kell termelniök, ott nem ismerik ezt a gondot, mert nem tudják mit je
lent az, amikor egy emberre n é g y — és ha kell — vagy t izennégy 
ember munkája szakad. 

Ezért nagy szó nálunk az í rás tudók számának növekedése. 
A hetvenhárom 'pályázó közül h a r m i n c h é t jelentkezett az 

elbeszélő műfajra, huszonnégy versre és t izenkettő a sz ínműre . Nem 
mind új és fiatal szárnypróbálgató, mert a második pályázatról már 
nem maradtak el a beérkezett í rók valamennyien. Régi és új tehetsé
gek toborzója volt ez a pályázat , ahogy a fölhívás is szólt. í rók mun
kába indulása és irodalmi életünk napról-napra termékenyebb pezsgé
sének az önálló művek és jelentkező kötetek mellett — ezek a megmu-
tatói . Mondjuk k i bá t ran : irodalmunk tervtermelése ez, hogy a pályá-
jzatok tervében új erők újabb termékekkel, alkotásokkal lépjenek Ш a 



dolgozók ismeretlen sorai közül és ha adot tságuk van hozzá, s gazdag „ 
é lménytár t gyűjtöt tek össze maguknak, í róvá serdüljenek. Íróvá ser
dült már közülök jó egynehány mint ahogy a mi épí tésünk napjaiban 
sok minden máróWiolnapra serdül erőteljes életté, mert a kor így adja 
csodálatos termékenységit talaját a maga teljes valóságában új élet 
kibontakozásához. 

Gyári munkások, a hadseregben katonai szolgálatukat töltő fiatal 
harcosok, diákok, munkáslányok, egyetemi hallgatók, tanítók, tanárok, 
tisztviselők, a szakmabeliek közül ismertnevű írók, költök, szépiro
dalommal # foglalkozó publicisták: ime, ez a keresztmetszet. De jóval 
többet mond a fölsorolás, ha a pályadí jnyer tes Kolozsi Tibor, Dudás 
Kálmán, Markovics János , Sebestyén Mátyás és Zákány Antal í r á sa 
mellett kezünkbe vesszük Palotay Éva fiatal gyári munkáslány kézira
tát a »Tovarisokrol« és megállapítjuk, hogy nem novella, csak kis, 
igénytelen karcolat, de írója s o k k a l többre képes. Vagy ha végigfut 
szemünk Madarász András gimnazista kis történetén, magunk mögött 
érezzük az erősödő, növekvő ifjúságot. Kurin Lajos a szarajevói ka
szárnyában i n a kéziratát , a katonaládán ült talán, amikor az üde est-
lekményű kedves történet kibuggyant tollából s annyira közvetlenné 
vált a hangja, hogy egy-két részlet szinte magával ragad bennünket. 
Juhász Zsuzsa egyetemi hallgatónő í ráskészsége és kultúrája fölhívja 
magára a figyelmet. Szerencsésebb témaválasztással lapjaink hasábjain 
is elmondhatná mondanivalóit. Csíko$ István a legfiatalabbak közé tar
tozik; van témája bőven- és sokszor meglátja a dolgok mélyén rejlő 
problémákat is, de nem tudja formába önteni. Ezeket a fogyatékossá
gokat látjuk Kulics József, Fehér Ferenc, Vörösbaranyi Gyula, Szőnyi 
Péter , Geller Lajos, Gyólai István, Kovács László é s KUcsek Borbála 
pályamüveiben is. Jóllehet formai fogyatékosságok marasz ta l ták le őket, 
de ezek az í rások már a mában élnek; témájuk és hangjuk is a jelen
ben vjisszhangzanak, mert nem félnek és nem fordulnak ei a problé
máktól s nem tart ják megvetendőnek éppen arról beszélni, ami a leg
hétköznapibb. A naiv, romantikus történeteket , a tőlünk távolálló és a 
számunkra még át nem értékelt régi világ képét főleg azok adják, akik 
csupán kedvtelésből í rnak. Ügyet sem vetnek arra, ami időszerűséget 
adna í rásaiknak s nem utolsósorban létjogosultságot is; messze elka
landoznak é.s ha a történetek fejleményein át vissza is térnek a mába, 
azt beleeröltetik, hogy legyen benne valami a rendszer dicsőítéséből is. 
A pályázók egy kisebb töredéke így, a maga módján értelmezte pá
lyázati fölhívásunkat s az ismeretlenségben maradt azzal is, hogy a 
nevét sem közölte olvasóival. Az irodalom barátai közül többen erre 
az ú t r a tévedtek: Major Jánost és Lévay Nándort talán az emlékek 
csalogatták vissza a múltba, Sipos József munkája már nem is iro
dalom, Novak Irma meg a régi családi képeslapok hangját igyekezett 
föleleveníteni. 

A prózai műfajban díjat nyert írók után külön meg kell említe
nünk Brindza Károlyt, akinek jól választott témája teljes egészében 
korunkban él; munkájának színe és hangulata van, soraiból mikszáthi 
humor árad. Ezúttal főleg az alakrajzokban maradt adós. Gajdos T i 
bor könnyedén gördülő elbeszélésében nem tudta megőrizni a bevezető 
erőteljes, novellisztikus hangját s í gy a cselekmény a felszíni jelensé
gek túlméretezésével kiszaladt a kezei közül. Folyamatos és olvasmá
nyos munka Braun István í rása az öreg gyári munkásról . Mai problé
mát vázol, de inkább irány-novellában, mint művészi eszközökkel 



kidolgozott szépirodalmi munkában. Létmányi József ugyanitt véti el a 
rideg paraszt családi körének elbeszélését. 

E számadásban hasonlóképpen keressük és kutatjuk az új tehet
ségeket a verspá lyáza t ra jelentkezettek soraiban is. I t t a bíráló bizott
ság megál lapí tása hangsúlyozta is. hogy a pályázatok — helyesebben 
a díjat nyert pályamunkák — »értékesebbek és időtállóbbak a novella-
pályázatra befutott írásműveknél*. Éppen ennek a megállapításnak a 
helytállósága késztet bennünket arra, hogy alaposabban vegyük szem
ügyre egyes műfajok fejlődését. 

Az első pillanatra, ha a számokat hívjuk segítségül, ú g y tűnik, 
hogy az elbeszélő műfaj a legnépszerűbb s a legjobban megközelí thető. 
Ezt mondja mind a két pá lyázatunk? Az első pá lyáza t ra 34, a máso
dik pályázatna 37 munka érkezett és a verspá lyáza t ra mindössze 23 
pályamű. De fordított számarányt állít a szerkesztőségek levelezése, 
mert lapjaink — így a HÍD is — a szépirodalmi kéziratok között jóval 
több verset kap mint novellát vagy elbeszélést. (Vers mindig vagy 
gyakran akad, novella néha, ritkán.) Az 1947 évi pályázaton a íüzia-
poéták mégis elmaradtak (innen a jelentkezők föltűnően alacsony 
arányszáma) és helyettük a már kiforrott vagy ki/forrásban levó köl
tőink jelentkeztek. Markovics János elbeszélő köl teménye nem csak 
formájánál, de mában izzó témájánál fogva is kiemelkedő ér ték; Dudás 
Kálmán a költői forma biztoskezű művésze és verseiben (Tanú, Üj 
fények élnek) sokkal több az erő, a lendület, a belső, szerkezeti egy
ség, mint prózájában. Zákány Antal strófádban valóban élrezzük a formás 
verset s nem egy sorában éles költői meglátással , de nemcsak meglá
tással, hanem költői kifejezéssel is találkozunk. Csépé Imre ebben a 
versében is (Tűzfúvók) azt bizonyítja, hogy eredeti hangot hozott 
magával . Csapong. Még nem talált az igazi ú t ra . Erre egyrészt az 
ideológiai fogalmak t isztázása, másrész t az í rás és verselés legele
mibb törvényeinek a teljes ismerete vezetheti el. A pályázók között 
találkozunk Heinz Vilmos nevével: régi vers í ró a régi Kalangya tábo
rából. Jó t émát fogott meg, de a balladának szánt vers nem ballada. 
Kabai Mihály inkább dalköltő, mint poéta, strófába szedett szólamokat 
adott; Palotay Éva köl teménye nehezen indul s ahol eltalálja a han
got, erősen emlékeztet József Att i lára: érezni rajta, hogy első szárny
próbálgatása ez. Víg István, Csíkos István, Bárányi Sándor, Papi) Lász
ló, Imrics István, Mácsay István és Mike Ferenc minden igyekezetük 
mellett sem tudták azt adni, amit mi versnek nevezünk. A szabad vers 
annyira szabad, hogy a ritmust is elnyeli és a szürke prózába fullad, 
a szabályos vers iskolás rímekkel igyekszik versbefoglalni össze nem 
párosí tható gondolatokat. Tompán, erőtlenül zörögnek a sorok, néha 
kibukkan közülük egy-egy dicsőítő szólam, néhány szép kép vagy 
hangulat, amiben van poézis. Költő keze kell hozzá, hogy nemes vereter 
kapjon s meglelje igazi formáját. 

E fölsorolás kapcsán és a pályázat harmadik műfajára beérkezett 
munkák olvasásakor fölmerül előttünk a kérdés : találunk-e a dí jazás
tól elesett pá lyamunkák között, akinek írója a maga fejlődésében 
előremutat? Megrekednek-e valamennyien a formakeresésben, a m ű -
kedvelés ingoványos talaján vagy előbbre jutnak s fölcseperedik bennük 
az a lkotóművész? 

\ h á n y kézirat annyi kérdés és ahány alkotónak induló igéret, any-
nyi föladat a nevelők előtt. n а 

\z eredmény, mint már fennebb leszögeztük, nem csüggesztő, m-
:kább előre mint visszafelé mutat. Ezt mondhatjuk a sz índarabpályá-



zatról még akkor is, ha mindaz a munka, törekvés és alkotói igyeke
zet, amelyet a pályázat i fölhívás indított meg, ezút ta l kéziratban m a 
radt. I t t hangsúlyoznunk kell, hogy a drámában a kéziratos irodalom 
is ér ték és ez nem csupán annak a bizonysága, hogy színdarabíróink 
vannak indulóban, hanem műveket Js tarthatunk számon, amelyekből 
vagy amelyeknek nyomán megszülethetik a jugoszláviai magyar dráma. 

Amig az elmúlt évi pályázat során háromfeívonásos színmű olyan 
földolgozásban, amellyel érdemes lett volna foglalkozni, egy sem ér
kezett, addig az 1947 évi pá lyáza t nem egy ilyen kézira tot adott. Veres: 
Iván és Papzs Pál , ha pályadíjat nem is, de dicséretet kaptak munká
ikért.*) Jsmerik vagy most ismerkednek közelebbről a drámai je l lem
zéssel, képszerkesztéssel és a drámai nyelv sajátosságaival . Mindket
ten ott tartanak már , ahonnan éret t művet várhat a magyar dolgozók 
színháza. Gyólai István ha a szerkezeti követelményekkel t isztában 
lenne, sok mindent adhatna gazdag élmény tárából. A kezdet nehézsé
geive] küszködik s emiatt az elbeszélő műfajban is felemás í rásművet : 
ad. Urbán János revűszerű népszínműve már nem csak a formai, de a 
tartalmi egységet is nélkülözi. Élőképek sorozatát adja, de nincs ben
nük egy vezérgondola t amely a sok apró részletet összefogná. Hason
lóképpen széteső a »Harcunk« c. sz índarab, és Szekula András roman
tikus betyár- tör ténete . Pavlovics Vukasin drámai kísérletében inkább-
könnyeztett.i akar, mint a dráma erőteljes eszközeivel rámutatni arra,, 
ami a megszállás napjaiban gyötör te a n é p e t 

Formailag sokká) kezdetlegesebb í rásművekkel találkozunk az egy
felvonásosok között, mert az írók túl egyszerűnek és könnyen meg
oldhatónak találták föladatukat. A műgond hiánya elsilányít minden 
szándékot és próbálkozást, még ha nem is egyfelvonásos színműről 
van szó. Korpa István tengerparti tör ténete jó gondolat ugyan, de ösz-
szecsapott vígjáték formájában egészen banálisan hat. A »Harc a 
jövőért« munkás í rása . Egy falusi ifjúmunkásról szól, aki elmegy az: 
ifjúsági vasútvonalra építeni, majd diadalmasan tér vissza a befejezett, 
mű után. A kezdetleges képek sz ínműírásban jára t lan ember munká-
íára vallanak, de csupa melegség és lelkesedés á rad a kuszál t sorokból. 
Pzeket mondhatjuk el Kis Jovák Miklós zenés színművéről is. 

• 
Túljutottunk a kezdet nehézségein? 
Még nem! Még mindig nem! Tapogatózva indultunk a HID-dal, a 

pályázatokkal s az antológiával is. Minden lépés magán viseli az út
keresés nyers, s talán torzí tó nyomait, de már sejttet é s igér kifogás
talan formába öntött műveket is. Akik az irodalom szolgálatába sze
gődtek, nem csupán kedvtelésből indultak el erre az ú t r a ; értékük az 
a fölismerés, hogy nem maguknak í rnak és nem magukér t dolgoznak. 
Az irodalom megszűnt önmagáér t élő í rás tudók zárt köre lenni; az 
olvasók tábora szakadatlanul szélesedik s így szélesedik az í ró érdek
lődési köre, témaköre és nem kevésbbé a munkatársak köre is. 

Akik az irodalom szolgálatába szegődtek ma már az ú j i r o d a l 
m i élet építői. Számon tartanak minden erőt és minden kézira tot ; a 
fiatalok indulását és a munkásírók szárnypróbálgatásai t épp úgy , mint 
a régi írók ocsűdását . bekapcsolódását a szocialista építés szellemi 
vonalába. , , _ л 

Levay Endre 

*) Színdai-abpályáz-atunk eredménye. HÍD XII. évi. 1—2 szám. 



ÖT F I A T A L KÉPZŐMŰVÉSZ 

KIÁLLÍTÁSA SZUBOTICÁN 

A felszabadulás urán kivirágzó 
kultú rétet talán a legvilágosabban 
bizonyítja, hogy a szeles népréfoe-
gekben milyen sokoldalú, széles s:i-
gá^ban ömlő erőforrás rejtőzik. En
nek a forrásnak .szabad folyást és 
rzéles medret csak olyan társada
lom biztosithat, mely a népi erőkből 
táplálkozik és magáiban a dolgozó 
népben vetette meg' gyökeiét, 11 a 
végigtekintünk az írástudatlanság 
elleni nagy harctér melyet orszá
gunk lakossága vív, egészen a nagy 
lendülettel fejlődő művészeti életig, 
annak a bizonyosságát látjuk, hogy 
új, a szocializmus felé hsiladó társa
dalmaink alkalmas a nép erejének 
kiaknázására. 'Ezzel további lendüle
tet ad fediödéséniek nemcsak gazda
sági és politikai síkon, de ami nem 
kevésbé fontos és az előbbiektől el
választhatatlan szellemi felépítésé
nek terén. 

Ezért kell, hogy üdvözöljünk min
den olyan megnyilvánulást, amely a 
népi erők szellemi feltörését bizo
nyítja és ezért üdvözöljük az öt 
fiatal szuboticai képzőművész nyil
vános jelentkezését iis. 

Nem kiforrott, kialakult képzőmű
vészek bemutatkozása ez a tárlat, 
hanem ~gy tanfolyam munkájának 
eredményét, összegezi. Ez csak kez
det, kiindulópont a fiatal népi tehet
ségek további fejlődéséhez, amely
nek lehetőségét az a tény bi-zonyít-
Ja, hogy hároman a tanfolyami láto
gatói közül most már főiskolákban 
fejlesztik tovább tudásukat és tehet
següket. 

Sajnáljuk, hogy Hangya András 
festőművész nem foglalkozhatott 
ezekkej az emiberekkel a tanfolyam 
mind két esztendején keresztül, mert 
amennyire érezhető bizonyos bizton-
• íiz és viszonylagosan szolid tudás 
a rajzban — ami főleg ,a tanfolyam 
első évének eredménye — annyira 
bizonyítva a tárlat anyaga a festői 
io rma irányítás nélküli keresését a. 

szilárd tciaj utáni szüntelen kuta
tást. 

Hogy a tárlat anyagában minde
gyik 'kiállJítónál tjal álunk mégis te-
galáhb egy-két komoly művészei al
kotást — ez feltétlen tehetségük bi
zonyítéka. 

Petrik Pál munkásember és hogy 
a címf estesről tért át a festőművé-
szetre, számára sohasem jelentett 
előnyt, de komoly akadályt, mely 
csak gátolhatta kibontakozását. Pet
rik munkájának elbírálástánál első
sorban azt a tényt kell leszögez
nünk, hogy sikerrel küzd a niehézsé-
gek elten és áttörte magát ezeken a 
gátokon. A szors almás munka és 
fegyelmezett tanulás eredményeként 
sikerült kübontakozniia és néniány 
kiállított képe komoly fejlődési tehe
tőségre nyújt reményt. Különösen 
Boszniai táj című olaját kell kiemel
nünk; ez a mű nemcsak a táj jel
legzetességét adja híven,, de színei
ben és töirérzékeltetésével is jól si
került Figyelemreméltó a Munka az 
ifjúsági vaútvonalon festménye is, 
melynek kopár hegyoldalát .anyag
szerűen és jó, összhangba hozott 
színekkel festette meg — de dolgo
zó, nagy aramban alkotó ifjai csak 
•rajzban adnak mozgást, míg az rz-
zadó, munkában feszülő testek indo-
kolaíilanul egyhangú, 'tompa színei 
elvesz'k a kép egyébként iólmeg-
szertesztett valószerűségét. Ne 'tlö-
rekedij'en mesterkélt, nem festői té

mák feldolgozására, mint ahogy ezt 
Műhelyrészlet című képénél tette. 
Petrik egyébként most már a beo-
grádá akadémia növendéke és hisz-
szük? hogy további kibontakozásá
nak Irányítása jó fezekben van, 

Tikvicki Iván munkái talán a leg
világosabban jellemzik azt az állan
dó kutatást, amelyet a tárlat összes 
résztvevőméi :tapasztailhaitunk. Ha a 
katailógus nem bizonyítaná, talán 
nem is sejtenénk, hogy a Tél, Fiatal 
leány és a Táj kukoricással című 
olajfestmények egy és ugyanazon 
festő mamiká'í. Míg a Tél olajában 
merészen vág neki az -unalmas, sem
mitmondó témának, hogy azt tendü-



letes vonal'akkial, bátor, de nem 
miiđKftg öó!l Imegoldott színekkel te
gye vonzóvá és érdekessé, addig a 
Táj kukoricással bátortalan, tapoga
tódzó mulnka, inintha a festő önma
ga riadt volna vissza naigy merész
ségétől. A Fiatal leány .portréja és 
a többi portrék, de különösen a Fiú 
az uccáről jó jellemrajzolást hig
gadt, még'is élő és anyagszerű szín
kezelést mista.tnak. Ezen az úton 
keHlene továbbfejlődnie, mert ezek a 
т ш к а к túllépnek az átilagos mű
kedvelő festő ágényhatárain és ha
tározott tehetséget árulnak el. 

Vukovics Márkó nem hozta el a 
tárlatra niindazit, atná: meg mutat
hatott volna a közönségnek. Azok, 
akiik a tanfolyamon látták Vukovics 
első próbálgatásait, inast joggal ke
resik első képeit melyek meglepe
tést jelentettek mindenki számára 
festészeti munkájának kezdetén. Saj
nos ezeket a képeket, talán a terem 
túlizsűiolisága miairt, vagy azé r:t, 
.inert nem becsülte tel őket megfele
lő anértékke.1 — nem hozta el a tár
latra, ő is íniinüha visszarettent vol
na a kezdet merészségétől — és 
most a másik végletbe csapott át. 
Üj munkái ugyan még minidig a ke
resés egyik állomását jelentik, de 
indokolatlan mégis az a letompult, 
már úgyszólván életet és merészsé
get nélkülöző modor, amellyel most 
elénk lépett. Az Aratás (olaj) bizony 
nagy (meghátrálást jelent az előbbi 
munkáival szemben. Két portréjánál 
•már merészebb kutatást észlelünk. 
Kár hogy az Üreg ember színekben 
vérszegény, mert egyébként maga a 
íJortjré komoly és kifejező. Ha több 
életei-, vitt volna a színekbe, talán a 
kiállítás legbiztonságosabb műink áj a 
lehetett volna. Így is figyelemremél-
rtó és reméljük, hogy Vaikovias nem 
áll meg, mig meg* nem találja tehet
ségéhez illő festői útját. 

Sáfrány Imre a legfiatalabb a ki
állítók közül, de éppen fiatalságánál 
ós niunká'iiban ímegcs'iftlanó tehetse
génél fogva a legszebb út állhat 
e;Lőtte. Csak négy képet állított k i a 
tárlaton, de a négy kép merész, 

fenntartásiiélküiű nekilendülést bizo
nyít. A Főutca a kiállítás legjobb 
festői megoldású munkája. A másk 
három kép: Városházarészlet, Pali-
csi táj és Csendélet olajfestmények 
is derűs, nagyvonalúan megoldott 
munkák, melyek nem sokkai marid
nak el a,z elsőtől. Ce Sáíránynál 
mégis egy kiis aggodalmunk van; 
kissé fegyelmezetlen, munkájában 
néha kicsapongó és bizony a nagy 
önbizalom könnyen fejlődésének ke
rékkötőjévé váúhat, ha nem párosul 
кеЦо fegyelemmel. Nem tudjuk, 
hogy - helyesen tette-e, amikor a 
beográd- akadémiát az újvidéki ta
nárképzővel cserélte fel. Neki éppen 
jó mesterre és hosszabb fegyelme
zett munkára van szüksége. 

Almást Gábor nem először lép a 
közönség elé. Nem ma kezdte J I I Ü I I -

káját, de ételkör ülményei a múltban 
nem adták meg neki fejlődéséhez 
szükséges lendületet. Sokáig egy
helyben topogott, inkább a szobrá
szat tehnikai irészét taniáva, mint 
művészi oitat és kitörést keresve. 
Annál értékesebb az a tény. hogy 
az Litóbbi két év mégis előrelendí
tette. Kállított szobrai és rajzai bá
tor újjáéledést és fiatalos nekiru
gaszkodást mutatnak. Hisszük, hogy 
az új élet lehetővé is teszi télies 
kibontakozását. Kiállított munkái 
közül elisős-orhan Petőfi portréját kell 
kiemelnünk, amely nemcsak mére
teiben, de ilendületes, a nagy forra
dalmi költőt jellemző kifejezésében 
iis felülemelkedik a többi munkák 
fölé. »E!őret!örés« című figurális 
kompozíciójában nem találttá meg a 
megfelelő megoldást és indokblatlavv 
a csákányozó fiú és lapátoló leány 
egymáshoz kötése. Ezt a témát ér
demes továbbfejleszteni, de plaszti
kusabb megoldással. Lenin portré
jának feje erőit és 'lángészt sugároz, 
de a közhelyes pere sokban -rontja a 
hatást. Almási a fafaragásban mu
tatja a legnagyobb biztonságot; te
jesen uralja az anyagot és ha leküz
di: ezen a téren dekoratív hatásokra 
hajlamom modorát, tehetségét éppen a 
fafaragásban fejlesztheti a legmaga-



sabb fokig. Kisebb rajzai, de küöSitü-
-sen az Ifjúsági vasűrtvonailon rajtolt 
vázlatai azt mutatják, toogy a -kűítart'-V 
munka szép eredményiekké] járt. Al-
má:s% ha nem is mindig üvba nélkül, 
•díC legbiztosabban -rajzol a kiállítók 
közül. 

Meg kell említenünk, hogy. a kiásl-
íitás anyaga nem mutatna megfeleli) 
kapcsolatot a művészek körül zajl'> 
élettel ha Petriik ás Ailmási az Ifjú
sága vasútvonalról hozóit anyagot 
insim áülípják ki. A anásík három kiál
lító meni törekediett az életet, társa-
dalirnunk alkotó munkáját kifejezni. 
Ezt a mulasztást mm még tanulmá
nyaikká indokolhatják — de a jövő
beni feltétlenül .több tartalmat kell, 
hogy vigyenek, mutakájuík/ba. 

A tárlatot ir/ntegy ezerötszáz ér
deklődő látogatta meg — amit igen 

szép eredménynek tekiintheJtiüik, mert 
sajnos a munkásság szervezett láto
gatása elmaradt Fedte- itt van az 
ideje, hogy fölkeltsük a munkásosz
tály figyelmét kulturális fejlődésünk 
képatöművészeti ága iránt is. 

Feltűnően sok kiállított munkán 
látjuk az »eiliadott« jegest. Nagyon 
b'ztató jelenség. ;hogy a fiatal mű
vészeket elsősorban kultúrintézmé
nyeink — a szubot-cai városi mú
zeum és a Jugoszláviád Magyar Ku.l-
túrszöv^ség részesíti anyagi támo
gatásban. 

№ndezt összevéve reméljük, hogy 
cz a kiállítás tovább' lendületet ad 
az öt fiatal képzőművész munkálko
dásainak és hc^y a jövőben még 
jobb, tartalmasabb és rendezettebb 
anyaggal lépnek a köz&nség eilć. 

Gajdos Tibor 

S Z E M L E 

BEAUMARCHAIS 
A MAGYAR NÉPSZÍNHÁZBAN 

A jugoszláviai Magyar Népszm-
)úz alig két éve működ k. Д sem
miből alakult, hiszen a régi Jugo
szláviában nem volt önáiió magyar 
színjátszás, s ha akadt egy-két hi
vatásos szintsz. az is más pályát 
választott, s a biztos kenyér mellől 
ment e' olykor műkedvelőkkel ma
gyar színpad : szereplésre. Erre az 
egy-két tapasztalt színészre és t a-
tal műkedvelőkre támaszkodliatoít 
megalakulásakor a jugoszláviai Ma
gyar Népszínház, Akik figyelemmel 
kísérték kezdeti próbálkozásait, még
annyi derűlátással sem hihették, 
hogy két év alatt ódiáttg fejlődhet az 
együttes és vele együtt a színház. 

Ezt bzonyítja J . C. Beaumarchais 
Figaró liázasságának előadása. Ma
gyar színpadokon a Figaró házassá
gát Paulay Ede óta játszák, a buda
pesti Vígszínháznak évtizedeken át 
•vo't visszatérő műsorszáma. Még 
.tizenegynéhány évvel ezelőtt is lát

hattuk Góth Sándor nagyszerű ren
dezésében, s az itteni előadást aka
ratlanul is a vígszínház: előadások
hoz kel hasonlítanunk. Góth Sán
dornál a pittoreszk színpadi kép, az 
előadás .meseszerűsége volt fontos, 
a szellemes fordulatokban gazdag 
vígjáték könnyed előadása. Akkori
ban járt Jusznij lársu'ata Európá
najk ebben a részében, s romantikus 
kisérlete ;ből sokat átvettek minde
nütt, ahol megfordult. A pestj F'g;i-
ró is felemelkedett a realitás ta'ajá-
ról a mese színes világába, de .talán 
túlságosan felemelkedett. A szerep
lők oly ritmikusan mozogtak, hogy 
szinte bábszínházban képzeltük ma
gunkat, s oly gagyogva és selypítve 
beszéltek, hogy azzai tökéletesen el
sikkadt Beaunrarchais éles szarkaz
musa s a művészi játék mögött le
tűnt a XVIH. század franca forra
dalmi szelleme. 

Garay Béla rendezése nem nélkü
lözi teljesen ezt a meseszerűséget, 
de ná !a ez is alkalmazkodik a darab 
általános ironikus hangulatához. 



Megmaradt a. pözépúton, az imbrog-
lio-vígjáték könnyed, de sohasem 
könnyű előadásánál. Nála nem sik
kad el a mondanivaló a művészi já
tékban, néha talán túlságosan is ér
vényesül a játék rovására. Amikor 
például Marcelina ifjúkori botlását 
men=ti és ezzel éles bírálatot mond 
az akkori társadalomról, az úri kö
rök és a szegényíány viszonyáról, 
az úgy hat, mint egy prograimbe-
széd. A szánalmasan kómikuis Mar
celina egyszerre kilép szerepéből, a 
rámpához megy és a közönségnek 
szavalja el mondókáját. A színpadon 
ezalatt megáll a játék, a többi sze
replő a körmét piszkálja, vagy 
ugyancsak a közönséget néz*. Egy 
nem kevésbé fontos jelenet, amikor 
F g a r ó a maga életét mondja el, tel
jesen elsikkad, hatástalanná lesz, 
mert a Figarót alakító Sövény Ká
roly minden átélés nélkül, anélkül 
hogy észrevenné mit mond, egysze
rűen eldünnyögi a monológját. Ilyen 
kitűnő rendezés mellett, amikor Ga-
ray Béla egy fiatal együttessel 
Eeaumarchais-t játszatja szép művé
szi elgondolással, nagyvonalú rende
ző' irányítással, ilyesminek nem vol
na szabad megtörténnie. Ezt Garay 
Bélának mondjuk, nem az együttes
nek, s ő megérti, hiszen az ö ta
pasztal tsága. hozzáértése nagyban 
elősegítette a Magyar Színház fejlő
dését. 

A darabnak négy nagy szerepe 
van. Ahnaviva. gróf. akit Pataky 
Lász'ó alakít, Rosina. a felesége, 
akit Ferenczy Ibi, Figaró a gróf ko
mornyikja, akit Sövény Károly és 
Susanne. ak :t R. Fazekas Piri visz 
a színpadra. 

Pataky László tehetséges, kultu
rált színész. Fegyelmezett, ökonomi
kus. Nincs egy felesleges mozdula
ta; m'ndig tudja, mit csinál. Talán 
a hanghordozásában van valami 
sztereotip vonás, ami azonban bizo
nyosan eltünk majd. Az az érzé
sünk, hogy inkább dráma az eleme, 
hegy orgánuma, vérmérsék l te s 
egész figurája erre predesztinálják. 
Nc:r. színes, könnyed, hanem elmé

lyülő, tépelődő egyéniség. Dc jó* 
színészhez illően, jól megállja a he
lyét Beaumarcha's darabjában is. 

Ferenczy Ibivel a Magyar Szín
ház kitűnő erőt kapott. A V á r a t o v 
vendégben és az Orosz 'kérdésben 
becsületes drámai alakítást nyújtott, 
tt azonban játszott. Ahogy íe'kapta 

a fejét, ahogy dobbantott, ahogy el
fintorította az arcát, ahogy a szenti
mentális jeleneteknél mosolyogva a 
könnyeivel küzdött, az felejthetet
len. Az igazi tehetség ott nyilatko
zik meg. ahol nem kell vigyázni rna-
gára. S Ferenczy Ib* önfeledten, fi
nom szenvedéllyel játszott. Mimika-
a, mozdultai k'íorrott színészi te

hetségről adnak bizonyságot 
Sövény Károlyról sajnos, netrr 

mondhatjuk el mindezeket. Ennek a. 
nagyon rokonszenves színésznek oly
kor el kel! felejtenie, hogy feladatot 
teljesít, szabadabban кеЛ átadni ma
gát szerepének. Az nem elég. ha1 

egy színész megcsinálja a szerepét, 
még az sem, ha jól cs'nálja anegr 
érezni kell a beleélés örömét, a m ű 
vészi feloldódást, s ezt Sövény Ká
rolynál nem mind'g érezzük. A Lu
das Matyiban kapott először na-gv. 
nekiva/ó szerepet, jól játszotta dc 
nem vesszük észre az eltelt idő; ч 
két szerep között. Fejlődött beszéd
ben, mozgásban, bár még mos* is 
vannak tíVzoit mozdulatai, amikor 
saját rtmitsa elragadja és egy ütem
mel hosszaibb a ke l l e téné l . . . Dé
riem fejlődött be'ső'eg, ezért felüle
tes gyakran, hogy szinte -úgy tűnik* 
unja a dolgot. 

Felfigyeltünk apróbb fogyatékos-" 
ságokra is. Ilyesmi van a színhá
zaknál, de nem szabad lennie. A szí
nész, a Jó. a tehetséges színész nent 
egyfajta közönségnek játszik. Ha 
szerepében öröme telik, ha igénye
sen játsz'k, akkor mindegy, hogy 
Ludasousztán van-e, vagy Noviszá-
don, hogy felnőttek ülnek a nézőté
ren vagy gyerekek. S a Magyar 
Népszínháznál gyakran előfordul, 
hogy a színészek. m :után e !moiidták 
szerepüket, azt hiszik, nekik most 
már nincs dolguk, s aztán n közön-



séget nézik. Nem veszik észre, hogy 
ezzel kiléptek a játékból, akár ki is 
iuehetné::e:k, legalább nem vonnák 
magukra a közönség figyelmét, s 
nem vonnák azt el partnereiktől. 

Azt hiszem ezt okvetlenül meg 
kellett mondanunk, még mielőtt rá-, 
térnénk R. Fazekas Piri finom játé
kára. Talán az egész színházban nin
csen még egy színésznő, aki annyit 
fejlődött, m'nt ez a kedves, nagyon 
tehetséges ezüsthangú színésznő. 
Fgyedül lép a színpadra, s mégis 
minden mozgalmas tőle. Minden lé
pése, mozdulata, szava annyira lekö
ti érdeklődésünket, oly várakozóvá 
tudja tenni a közönséget, mintha 
Isten tudja mi következhetnék, mi
csoda szenzációkat, micsoda titkokat 
fog most mindjárt kideríteni. Fe
renczy Ibivel ők ketten visz k a da
rabot nem csak szerepüknél, hanem 
tehetségüknél, örömteli játékuknál 
fogva is. 

Sántha Sándor régi színházi em
ber, hivatását komolyan veszi, sze
repeit k'dol'gozza, Antonio szerepé
hen is jó volt. Ha figye-meztetnénk 
valamire, csak arra, hogy szokjon 
le beszédében a niodorosságról. Ez 
a borízű, anekdótázó hang nem min
dig és nem mindenütt érvényesül 
egyforma sikerrel. Azonkívül még a 
jó színészt is megunják, ha önma
gát ismétli. Már pedig Sántha Sán
dor tehetséges, jó színész, kár vol
na ha ebben a modorosságban meg
merevednék. 

Ügyesen mozgott a színpadon a 
fiatal Godányi Zoltán is. Rutinnal, 
tanulással jó színész lehet belőle. 
Viszont Rind Kárc'y darabos volt, 
tipikusan műkedvelő gesztusokkal 

és erő'tetett színpadias hanghordo
zással; ő az, aki legkevesebbet fej

lődöt t az együttesben. Egyszer ki
dolgozott egy szerepet iieyerrnans 
Reményében, azt tőle telhetően be
csületesen megjátszotta, de úgy tű
nik, mintha még mindig ugyanazok
kal az eszközökkel akarna célt érni, 
mintha félne a minden szerepnél 
más és más problémák megoldásá
tól. 

Gyapjas János az énekmester sze
repében gyenge voit. A szerep sem 
volt nekivaíó, kedvetlenül is játszott, 
úgyhogy nem lehetett megátepí tam: 
nem tudja vagy nem akarja csinál
ni, amit rábíztak. 

Ezzel szemben Kiss György alakí
tás? az irnok epizód-szerepében fi
nom yolt, művészi. Nagyot fejlődött 
a tehetséges Szabó István. Amikor 
utoljára iáttuk, még nagyban rezeg
tette a hangját. Hosszú Zoltán mo
dorában nyújtotta és ropogtatta a 
szavakat és rogyadozó térdekkel' 
járt, mintha született apa és jellem-
színész volna. Nagy örömünkre szol
gált, hogy levetette ezeket a bántó 
kusőségeket és szeretettel, elmélye
déssel formálta meg k :s szerepét. 
Jő volt a mindig jó, megbízható 
Balázs Janka, ő nem akar többet 
annál, mint amit elbír, s tisztában 
van önmagával, mértéktartással min
dig kihozza, amit akar. 

Külön kellene szó'ni a díszletek
ről, amelyek Dezselics Ber'szláv íz 
lését dicsérik, a szép kosztümökről, 
amelyeket Péics Miklós és Szőnyi 
Hermina készítettek a színház sza-
bóműhc'yében. 

Herceg János 

KRLEZSA-DRÁMA ZOMBORBAN 

A zombori Városi Népszínház ízet 
Hadzsi-Mehmedovics igazgatása alatt 
komoly fejlődésnek indult. Ez a fej
lődés nemcsak az együttes, hanem 
az igazgató érdeme is, aki jól össze
fogta társulatát s megértvén a mai 
színház feladatait, művészi igény
nyel folytatja munkáját. 

Krlezsa Agónia című drámájával 
olyasmit váralt a színház, amibe a 
művészi : gényesség nélkül: feltétle
nül belebukott volna. A tegnapi elő
adás azt bizonyítja, hogy a zombori 
Városi Népszínház messze kinőtt a 
műkedvelő színjátszás kötöttségéből 
s ma a Vajdaság legkomolyabb* 
együttesei közé tartóz k. 



Kriezsa húsz év előtt írta az Agó
niáit a »Glembajok« ciklots .heveseté
seké nt, amikor az első világháború 
utáni hangsat még tartott s a hu-
manizmuis légkörében -részvétet ér
zett a háború által megtépázott úri 
osztály iránt is. A monarchia fel
bomlása után a horvát főváros társa
dalmának képe jelentősen megválto
zott. A történelmi osztály képviselői
nek helyét törekvő polgárok foglal
ták el, <a <régi, -».sEOiItfd« üzleti vállal
kozásokat felcserélte a lánckereske
delem; a régi rend alappillérét jelen

tő »hon;po!gá.rt« a siberek, tőzsdések, 
kalandorok váltották fel, akk az új 
országban a letört mágnások, hadse
reg és állás né !kü! maradt katonatisz
tek, orosz emigránsok tarka tömke
legével alkották az első háború utáni 
világ annyira jeVemzö hibrid egysé
gét. 

Az Agóniának ez a miliői;e. tar-
ta-'rni magja azonban ennél sokkal 
kevesebb: egy meg nem értett asz-
v.7.or>y tragédiája. Lenbach Laura bá
rónő divatszalont nyitott, h^gy mun
kával keresse meg kenyerét, de fér,: 

ie Lenbach báró cs. és k. huszárez
redes nem tud e'szakadni osztálya 
hagyományaitól, a munkát megveti, 
s továbbra Is úgy akar élni, nv'nt 
azelőtt. Kártyázik, váltót 1 hamisít, 
kémkedik, mert azt becsületbeli köte
lességének tartja, bebörtönözik, kijön 
s folytatja ott ahol abbahagyta. Az 
Ksszony, amikor férjével küzd. mint
ha a régi vlággal folytatna remény-
íel-í-n küzdelmet hogy megkapaszkod
hass ék az újban. 

A háromszöget Krizsovec zárja 
l>e. »Keresztess von Krizsovec Iván*, 
aki etött ragyogó karrier állt. csa
ládfának, rokoni kapcsolatainak, te
hetségének, műveltségének b;ztos zá-
Jogaként, de ezt a karriert kettétöri 
a háború. Ügyvéd lesz Zágrábban, 
tyúkpörökkel bajmolódik. végnélküli 

•logikai fejtegetésekben, jogi doktrí
nákban, a szobizmus sznte tudatos 
élvezetében és szereim! kalandokban 
éli ki magát. Osztályának tökéletes 
pé'dánya, a formát többre becsül- a 
tartalomnál, a viszony felszínes se-

iyemszáiait a szerelem mé y kapcso
latainál. 

Laura a két férfi között vergő
dik. Az egyiktől nem tud megszaba
dulni", a másiknak nem keíl. A szang
vinikus Lenbachot végül belekergeti 
az öngyilkosságba, de amikor rájön, 
hogy Krizsovec sohasem érzett irán
ta komoly, önfeláldozásra hajlandó 
szerelmet — véget vet életének. 

Mindezt két felvonáson keresz
tül mesteri módon, helyenként költő 1 

finomsággal bonyolít a le a szerző. A 
Krlezsára annyira jellemző monoló
gok az Agóniában szabadabb fo-lyást 
kapnak, mint a ciklus másik két da
rabjában. A tulajdonképpen vérsze
gény szereim; háromszög ezekké! a 
monológokkal, a mult emléke nek idé
zésével, a- folytonos történelmi, zenei, 
rnüvészi kirándulásokkal, a sznob örö
kös eltérésével a tárgytól, színessé 
válik, finomabb lesz, szinte el felejt
jük a háromzöget. a mesterség nél
külözhetetlen sablonja't s átadjuk ma
gunkat az annyira jellegzetes krle-
zsai idikc tónak, amely majd udvarias 
fecsegésbe, majd lírai meditálásba, 
vagy okos eszíetizálásba siklik át. 
Talán nem tévedünk, ha az mondjuk, 
hogy ez Kriezsa lényege; a sti'us, a 
hang, amelynek hatása a támadásban, 
a gúnyban van. Ez a hatalmas kész
ség határozta n;eg Kriezsa egész iro
dalmi múltját. Gyakran az volt az 
érzésünk, hogy nem egy ember állt 
k' a porondra; csak a hang la szállt, 
olykor a harsona zengésével, máskor a 
fuvola lágyságával, de mindig külön 
hang, hogy disszonanciát keltsen. Ma 
sajnos, ez a hang csak drámáiból és 
régi írása ibó' szól felénk. 

Ez alkalommal a darab előadásán 
van a hangsúly. Az előadáson, ame
lyet ma már más közönség és más 
szemmel néz, mint húsz évvel ezelőtt 

A darab nagy szerepét, Laurát, 
Genier Erzsébet játszotta. Ez a fia
tal, nagyon szép. igen intelligens és 
tehetséges művésznő néhány hónap 
előtt tünt fel egy Zi-ahy darabban, 
majd Shaw Pigmaliónjában is forró 
sikert aratott. Műveltsége már akkor 
megóvta a műkedvelői modorosság-



tő!, egyéni alakítást nyújtott de ha
tározottan állítani, hogy kizárólag a 
színpad az ő világa, nem mertük vol
na. Nehéz ugyan's különválasztani az 
Intelligens igyekvőt a vérbeli tehet
ségtől, hiszen a színpadi, játék nem 
csupán tehetségből áll, az intelligen
cia, a szerep felfogása, az író elgon
dolásának maradéktalan átvétele a 
tehetség fogyatékosságát is gyakran 
ió! takarja. De Gerner Erzsébet Lau
rájában tehetség és intelligencia tö
kéletes összhangban állnak. Nem csak 
hogy komoly stúdiumokkal magáévá 
tette Krlezsa intencióit, de hozzáad
ta a saját tehetségét is és ragyogó 
átélésben játszotta meg Laurát. E z 
után az előadás után bizonyos, hogy 
Gedner Erzsébetet nevével a zombGx*-
nál nagyobbigényű színházaknál is 
talá'kczni fogunk. 

Па kisebb észrevételeket teszünk, 
arra éppen e felfelé igyekvő pálya 
határozottsága adja meg számunkra a 
felhatalmazást. Mert később, megie-
•elő rutinnal Gerner Erzsébet bizto
san szabadon rendelkezik majd orgá
numává!!, s kibontja azt az egész gaz
dag skálát, amely kétségtelenül meg
van benne, amelyet azonban ma még 
nem tud zavartalanul kezelni. Az 
Agónia zonibori előadása k'ssé túlfű
tött hangulatban játszódott, — felfo
gás doilga — de a magasan tartott 
hang helyenként unalmassá, egyhan
gúvá lett. Ez főleg az első felvonás
ra vona*:kh7,'k, ahol .La.ur.a- partnere az 
egész játékot gyakran száraz,' izgága 
szónoki asságba vitte. Gerner Erzsé
bet észért nean mindig találta meg a 
visszavezető utat a magas hőfokról a 
langyosabb levegőbe. Olykor kissé 
kemény volt: ott, ahol lágyabbnak, 
asszonyosabbnak, melegebbnek kel
lett volna lennie. A finom lírai átme-

t netek. a hangulathu-lámzások, ame
lyek a kiegyensúlyozatlan, két férfi 
között vergődő asszony természetes 
lelki tényezői, nála nem tudtak min
dig íe'oldódni. mert még túlságosan 
vigyáz magára, még nem meri egé
szen elengedni magát. Ezek azon
ban olyan kötöttségek, amelyeket az 

olyan komoly tehetség, mint Gerner 
Erzsébet, biztosan hamar levet majd 
magáról. Mély vízben a jó úszó is 
nagyobb karcsapássaü siklik s halad 
a. célja felé. Meggyőződésünk, hogy 
Gemer Erzsébet is kiemelkedik a 
kezdeti gátlásokból és eléri a nagy 
művészek elsőrendű célját: a kitelje
sedést. 

Krizsovec szerepét Tito Strozzi, a 
zágrebi Nemzeti Színház ismert drá
mai színésze játszotta olyan termé-
szetesiS'é'ggel, oslyan simán, nyugodt fö
lénnyel, aihogyan csak nagy színéiszek 
visznek életet a színpadra. — Ezért 
Strozzi vendégjátékát nem érezzük 
alkalomnak a kritika méltatásra. He
lyét a szakavatott színházi kritika 
rr ár régen az ország legjobb drámai 
színészei között állapította nueíg. Csak 
köszönetet mondhatunk felejthetetlen 
játékáért, amelyet oly ritkán élvez
hetünk. 

Báró Lenbachot Krómcs Milán, a 
színház egyik főerőssége játszotta, 
a'íi egyben a darab rendezője is volt. 
Sajnos, Krónics nem illett bele sze
repébe. Sem alakja, sem orgánuma, 
sem temperamentuma nem predeszti
nálta a pocakos, vérbő, huszáros ki
törésekben tobzódó züllött báró sze
repére. Feladatát azonban így is be
csületesen oldotta meg, mondhatnánk: 
felülmúlta önmagát. Annáik ellenére, 
hog sem külsőleg sem besőleg nem 
hasonlított a k. u. k. ármádia e tipi
kus huszárezredesére, hitelessé tud-

л alakítását. Mint rendező, na
gyobb é s művészrJbib munkát végzett-

Meg kel] emilítenünk még Szc-
nya Plávsicsot, aki az orosz grófnő, 
Madeíaine szerepét játszotta meg 
nagyon kedvesen, tehetségesen és 
természetimen. Jellemábrázolása ki
tűnő volt s nagyobb szerepekben 
bizonyosan többet mutat majd ön
magából. 

A színpad díszletei Jenovác 
Szteván tervei alapján jól hatottak, 
s elfeledtették velünk, hogy vidéki 
színpadot látunk. 

Herceg János 
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»A SZILÁRD BÉKÉÉRT 
ÉS NÉPI DEMOKRÁCIÁÉRT^ 

A kommunista pártok Tájékoztató 
Irodájának közlönye, Beográd 

y.A világ demokratikus erői, min
denekelőtt az európai népek meg
mozdultak nemzeti függetlenségükért 
és a dolgozók érdekeinek védelmére 
az amerikai imperializmus ragadozó 

mohósága ellen« — :тја vezércikké
ben a Szilárd békéért és népi de

mokráciáért idei első száma. A köz
löny első számától kezdve a nem
zeti függetlenség llegkövetkeze'tesefob 
•harcosait — a kommunista -pártokat 
seg't-', Hogy egységes, hatalmas 'tá
borba tömörítse k népeiket és ezt a 
tábort az imperialisták eilea: harc
ban a dolgozók létérdekének egysé
gévei szilárdítsák. Ismerteti tapasz
talataikat és ezzel nagy miértekben 
hozzájáru! a vi'lág különböző pont
jain, a r.iáíborű utiárt: tnemze'tózi 
'helyzei bonyolult körülményei kö
zött folytatott szabadságharcok ösz-
szeegyezíetésöhez. Bírálatai és út
mutatása sikeresebbé tesz ük a harco
kat. 

A lap céljául tűzte ki, hogy m"l*it 
a Tájékoztató Iroda sajtószerve elő
mozdítsa a iimrxiiZirnus-leniiniiizimus 
kérdéseim ek tagilallúsáí é s aiz elírnék ti 
téteiliek gyakorlati alkalmazását az 
egyes országok adoitt visz anyaiban. 
Továíbbá rá akar világítani a ko.m-
mxiín/sta .pártok munkásságéra a nép 
demokratikus és haza'Sízere'ő erőinek 
tömörítéséin az új háború veszélye 
eillem: harcban és a denroikraitiikus 
erők elért sikereire. 

Már az eddig megje/eni számok 
•ta-rtaCma is mutatja, hogy a köztóiy 
oéltuidatosan végzi feladatát. Minde
nekelőtt megismertett bennünket a 
lengyelországi, értekezlet teljes anya
gával — (amelynek magyarnyelvű 
megjelmteitését várjuk. Vezércikkei. 
poiBikai értékeilést és távlatot ad
nak a nemzetközi helyzetről. Közl'i a 
koinmiai'niilsita pártok álMsfogilailását 
országaik döntő kérdéseiben. Tudó
sít a demokratikus erők ha;rcáról és 

cikkeket ad az időszerű poilr'kai 
eseményekről. 

Számunkra különösen fontos Kar-
dety Edvárd, GyMsz Milován és 
Révai fózsef beszámolója a lerogyel-
onszági értekezleten, Rákosi Mátyás 
beszéde az Ш<Р íLl. értekezletén é s 
Bérei Andor Ismertetése a magyar 
demokrácia gazdasági •megerősödé--
séről. 

Kardely Edvárd beszámolójában a 
KPJ hősi útját mutatja be 1941 <áp-
ri 1 isától nap jaiinkiig. 

»Jugoszlavia Kommunista Pártjá
nak útja a Jugoszlávia ellen inté
zett fasiszta támadástól napjainkig a 
Jugoszlávia népeinek függetlenségé
ért, a népuralomért, az ország gaz
dasági újjáépítéséért, és szocialista 
felépítéséért folytatott harcban elért 
jelentős sikerek és győzelmek áicső-
séges utja. Ezek az eredmények nem 
véletlenek és nem magyarázhatók 
meg csakis a tárgyilagos viszonyok-
kak amelyek közepette harcolt Ju
goszlávia Kommunista Pártja. A si
kerek pártunk világos politikai vona
lának és az ezen vonal szilárd vég
rehajtásának, valamint a tárgyilagos 
aáottságok által nyújtott összes le
hetőségek helyes kihasználásáriak 
eredményei. Csakis olyan párt vív
hatott ki ilyen nagy győzelmeket a 
túlerőben lévő ellenség fölött, amely 
megacélozódott a nép ellenségei el
len folytatott sokéves harcban és 
amely párt ebben a küzdelemben 
viszcnylagosun magas világnézeti 
szinvonalat ért el Éppen ez tette le
hetővé a párt számára, hogy helye
sen használjon fel minden a tárgyi
lagos viszonyok által adott lehetősé
get és eszközt az ellenség és a nép-
árulók megsemmisítésére.« 

E z iaiz At ma már bevorDuilt а tör-
ténielembe.' Jugoszlávia népetinetk fel
szabadító harca új taipasiz!ala.fokkal 
gazdagította é s tovább fejlesztette a 
marxizmus4eninizmust. Továbbfej
lesztette azt az imperializmus jelen
kori szakaszaiban, amiükor az impe
rialisták ellen a nemzeti függet
lenségiért folytatott karc párosul a 
táTsadaCmi fdszabaduilásért vívott 



•k.üzdsijeaumel és azza! elváúasziíhaíat-
lan egésze i alkot. Ebben a szakasz
ban beszélhetünk nemzeti sza-
b-ad.íágróv, -ha az nsm fonódik egybe 
az elnyomatás és kizsákmányolás 
m'nden fajtájának fölszámolásával és 
az himperial izmus ellleni harcca'í, va
gyis a népi demokratikus áilüam meg
teremtésére .irányr.íjló kützdelemimeJ. 

»Az aj, népi demokrácia — mond
ja Kard&y Edvárd — ott kezdődik, 
Minikor a munkásosztály a többi dol
gozó tömegekkel szövetkezve birto
kába veszi az államhatalom alapvető 
részeit és erre támaszkodva bizto
sítja a nép demokratikus uralmának 
szilárdságát, megakadályozva az im
perialista reakciót, hogy különböző 
mesterkedésekkel t államcsínnyel és 
erőszakkal kiragadja a nép kezéből 
fölszabadító harcának demokratikus 
vívmányait.« 

C'ssik így biztosítható az .'igaz-i, -né
pi demokrácia és a nemzeti függet
lenség. 

A konmiunista pártok nyilatkozata 
kötelezi az egyes -pártokat, hogy ke
zükbe vegyék 4 országaik szuvereni
tása és nemzet" f>üig!getOeniségéne!k 
zászlaját és álf,jainvk élére »mindazon 
erőknek, amelyek készek védeni a 
nemzeti függetlenség és becsület 
ügyct«, hogy így meghiúsítsák a 
:sc-ié4 erők törekvéseit. Az- utolsó 
évek eseményei meig'ainítottaík arra, 
hogy egyrészt a nemzeti- fiüigigeílen-
ség összeegyezhetetlen az impe-
riajizmu'ssa!, másrészt a nemzetközi 
gazdasági, poétikai és társadalmi 
fejlődés jelen szakaszában a nemzeti 
függetlenség jeJszava megmozdítja a 
legszélesebb tömegeiket az -emberiség 
legnagyobb elLensége — az impena-
lizmius elilieni harcra. Ez a felrjstfiíerés 
vezette a K P J-t — Tíío marsait a 
felszabadító háborúban és vezeti ma 
is hazánk öntudatos •békepoliitiifcájá-
iiak .következetes niegvaijósításájbanw 

Gyilasz Milován a .szervezési 
munka kérdiéserrőí beszélt. Leszögez
te, hogy a K P J sikereit mindenek
előtt annak köszönheti:, mert megtisz
tította sorait a .megalkuvóktól és 

• árulóktól, és Világnézet Meg megacé

lozva, szervezetileg measzi^ándiujvia 
vette fel a küzdelmet é s vezette a nép 
iegyver.es harcát. A Párt megőrizve 
világnézet "tisztaságát és szervezeté
nek szilárdságát, megerősiödötte.n ve
zeti a harcot hazánk gazdasági és 
politikai életének továbbfejlesztéséért 
a szocializmus utján. 

A háború kezdetén m :ndössze 15 
ezer tagja volt az illegális KPJ-nak 
(az ország lakosságának 1 ezreléke). 
A felszabadító háborúban ezek közül 
12 ezer adta életét. Habár az uj ta
gaknak is 8ö°/o-a elesett, 1945 elején 
100 ezer tagot számlált a Párt. Ma 
kb. 4000 ezer fegyelmezett harcedzett 
katonája van Jugoszlávia Kommunista 
Pártjának. 

A nehézségekről beszélve Gyilász 
Milován rámutatott a fiatal párttagok 
viszonylagosan alacsony világnézeti 
és polit"kai színvonalára és az ezzel 
kapcsolatos kérdésekre. Ezenkívül 
kiemelte országos viszonylatban az 
értelmiségi és magas szakkáderek 
hiányát. Ezt pótolni és utolérni az 
állandóan növekvő szükségleteket, 
hatalmas és nehéz munka. 

»Nem várhatunk gyors eredmé
nyeket — hangzik a ibeszámolló — 
különösen, mert nagy veszteségeink 
voltak vezető káderekben és a legjobb 
és elméletileg legképzettebb káderek 
Kénytelenek különböző állami és gaz
dasági természetű munkákat vegezm«. 

A Magyar Kommunista Párt tevé
kenységét R é v a i J ó z s e f is
mertette a lengyelország ! értekezle
ten. 

A választások megszilárdították a 
magyar demokráciát és annak legkö
vetkezetesebb pártját & MKP-t iaz 
ország vezető pártjává tették. A sza
vazatok megoszlása a következő: 

Az MKP-ra szavaztak 
parasztok 500.000 
munkások 450.000 
értelmiség és 
kispolgárság 160.000 

Ez azt jelenti, hogy az MKP Magyar
ország legerősebb parasztpártja. A 
bányavidék 70—80°/o-banf az ipari 
központok 65°/o-iban, Budapest 28°/o-
ba-n szavazott az MKP jelöltjeire 
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A választás utáni fejlemények is
meretesek és azt mutatják, hogy a 
Magyar Kommunsta Párt helyes 
uton halad és mint a népi demokrácia 
motorja helyes irányban vezeti az or
szág politikai és gazdasági életének 
fejlődését. 

A fasiszta Pfeiifer párt betiltása, az 
áruló Peyer szökése megt sztította a 

légkört. A hatalom a népé és egyre 
jobban népi jellegűvé válik. 

Az MKP külpolitikai irányvonalá
ról szólva a beszámoló többek kö
zött kiemeli a jóviszonyt Jugoszlávia 
és Romána felé. 

y-A magyar nép tudja, Jwgy a Ju
goszláv Szövetségi Népköztársaság 
szabadságot adott a magyar kisebb
ségnek és lehetővé tette nemztti kul
túrája szobai fejlesztését. Ugyanezen 
okoból a magyar reakciónak nehéz 
románellenes hangulatot teremteni, 
mert Erdélyben a magyaroknak meg
van miiden joguk«. 

Révai hangoztatja, hogy a ma
gyar kommunisták elité lik a magya
rok jogfosztottságát Szlovákiában és 
kifejezi reményét, hogy ez az áüapot 
nem tart soká. A demokrácia főfel
adata: harc a saját reakció megsem
misítésére és egy olyan Magyaror
szág megteremtéséért, amely szom
szédaival igaz baráti viszonyban él. 

Bérei Andor c kke a magvar de
mokrácia megszilárdulásáról kiegészí
ti Révai József bcszám"'.óiát. A cik
ket a H-T) közúté . 

• 
Rákosi M átyás n agyj.elen tőségü 

beszédéit napisajtónk kiimjer.üíjően is
mertette. A magyar demokrácia je
len fejilődési szakaszáról, politikájá
ról és feladatáról kapi-imk átfogó 
elemzést. A demokrácia erősödése 
megváiltoztatca az ország íien^zeitikö-
zi helyzetiét. »Történelinünk folya
mán először nyíliik reális lehetőség 
arna, hogy -szilárd barátságot épít
sünk k.i. a szomszéd népekkel és köl
csönösen segítsük egymást -a háború 
uiíánii -újjáépítésben és a béke megör-
zé!sében.« Gazdaságéi téren a íegfen-
tosabb feladat az elért eredmények 

megszilárdítása. Ennek legha téko-
nyabb eszköze ia munkaié g y e i é n és 
a muokaj termelékenységének emelése 
és erősítése. A munkásegység volt 
és marad a magyar demokrácia 
aüaipja. »Nezetiink szerint az egysé
ges munkásosztály érdekeit legjob
ban az egységes mamkáspári szolgál
ja. A történelmi tapasztalat is ezt az 
utai ajánlja. Hré-rt kötelességünk 
gondosan óvni és ápolni ш egyesü-
lést előmozdító tényezőkéit.« A reak
ció elíenji' harc minden téren a 1 ég
eré! yesehb eszközöket követeli. A 
Magyar Kommunista Párt ininden 
tagja te/libs erejével dolgozva tovább 
halad az eddigi úton ез« harcol 
es zméién ek i negvolósítiásáér:., am e-
1 .vekért Kossuth, Petőfi és Táncsics 
iiarcolltak — a szabad, független, 
őrös és haladó népköztársaságért. 

Csak néhány irást emiitettünk és-
ismertettünk. Ugy hisszük már ez :s 
mutatja a lap szerepét és eszközeit, 
-mellyel, elősegíti a Tájékoztató iroda 
célkitűzéseinek megvalósítását. 

Tanít és figyelmeztet. A szilárd 
békéért és népi demokráciáért. Az 
amerikaii imperialisták féktelen utchó-
s-sa vezeti az imperialista és de-
i ] i-clv ráciiaelüenes tábor tény k ed ését. 
Európa .megsegitjéséneik tervével é s 
kommunista eíleroes jelszavaikká; lep
lezik leiigázó szándékaikat. Ez a szán
dék az USA hóvataíos állami prog
ramjává vált. ^Gazdasági Együttmű
ködési Hiv-aiah't a;kárnak felá!.!iianrl. 
frz a hivatali lenne hivatott megvaló-
Síitani az amerikai oélkitüzé sokét 
Európábain. Mfrllstfe ál'!:na -a:z USA 
különleges európar képviselője nagy
köve V rangban. A hivatal és a nagy
követ a segélys'zerzödé-s alapján .be
leszólhat a segélytkapott államok 
ur'iiden ügyébe: a közgazdaságba és 
politikába egyaránt, llymodon. a hi-
\aial és a nagykövet az USA európai 
gyarmatainak minisztériuma lenne 
voiltskáp, azaz a segélyt elfogadó or
szágok amerikai; gyámja. 

Habár az amerikai politika sérti az 
angol és francia nép alapvető érde
keit, a két állam uralkodó körei el-
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adva országukat az idegen imperializ
mus rabságába nem urai többé poli
tikájuknak. Az imperialisták a tőkés 
rendszer általános válságából kiutat 
keresnek és ezt abban látják, hogy 
támadást indítanak a munkásosztály 
ellen, a dolgozók létérdeke ellen ab-% 

ban, hogy egész népeket leigáznak. 
A lengyelországi értekezlet állás

foglalása egyre szélesebb tért ihó-
dit a tömegekben. Egyre világosabb 
* demokrácia erőinek ellenállása, 
amely az ellentámadásból támadásba 
megy át a maroknyi imperialista cso
port erőszakpolitikája ellen. 

»Nehez harcok várnak ránk — ír
ja a lap — de a harcokbál a demokrá
cia kerül ki győztesen^. A kommunis
ta pártok vezetése aktt tömörülnek a 
hazaszeretö és demokratikus erők és 

egyre magasabban leng a népi sza
badság és nemzeti függetlenség har
ci zászlaja. 

»A demokratikus és imperialista -
ellenes tábor egyesítve erőit fokozza 
harcát a háborús uszítók és a népe
ket leigázni akarók ellen és ebben a 
küzdelemben ui sikereket araU. * 

Mig A szilárd békéért és népi de* 
mokráciáért nem jelenik meg magya
rul is, kívánatos lenne, hogy napi-és 
hetilapjaink nagyobb figyelmet szen
teljenek a megjelent általános érde
kű Írásoknak, hogy még közelebb 
hozzák az uj Jugoszlávia magyarsá
gát a szilárd békéért és népi demo
kráciáért folyó harchoz és a harc 
eszméihez. 

Pálics Miklós 

M a r k o v i é s J á n o s 

LÁZADÁS 
Elbeszélő költemény 
H A N G Y A A N D R Á S 

m ű v é s z i k é p e i v e l Á R A 14 DINÁR 

L A T Á K I S T V Á N 

Vihatos iáéit vetése 
versek 

Ára 20 dinár 

SINKÓ ERVIN 

ШVASÉT 
Riport az i f j ú s á g i v a s ú t v o n a l r ó l Ára 20 dinár 

M e g r e n d e l h e t ő k : 
a HID k i a d ő h i v a t a l á b a a 
Szubotica, Dobanovacska u. 9. 



» Minerva « nyomda Szubotioa, November 29 'tér 3. 


